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2 — 3 красавіка Мінск наведала 
прадстаўнічая дэлегацыя расійскіх 
літаратараў. У яе склад увайшлі кіраўнікі 
найбольш уплывовых літаратурна-мастацкіх 
выданняў Расіі. Праграма візіту 
прадугледжвала сустрэчу з рэдактарамі 
беларускіх літаратурных часопісаў, 
удзел у адкрыцці фотавыстаўкі «Помнікі 
Ніжагародскай Айчыны», сустрэчы з 
выкладчыкамі і навучэнцамі мінскіх 
гімназій, а таксама ўдзел у «круглым стале» 
«Беларусь — Расія: вопыт і перспектывы 
літаратурнага супрацоўніцтва».

Адкрываючы «круглы стол» у Расійскім цэнтры навукі 
і культуры, першы намеснік Міністра інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь Лілія Ананіч падкрэсліла высокую 
місію слова ў развіцці стасункаў паміж дзвюма 
дзяржавамі: «Менавіта пісьменнікі сёння няспынна 
ўмацоўваюць духоўнымі повязямі нашу садружнасць 
і адзінства». Усе ўдзельнікі сустрэчы атрымалі ў 
падарунак кнігу «З думай пра Радзіму» (зборнік 
твораў пісьменнікаў Беларусі і Расіі) — першую ў 
серыі «Сугучча сэрцаў», ініцыіраванай міністэрствам 
інфармацыі нашай краіны і РВУ «Выдавецкі дом 
«Звязда». У сваю чаргу, расійскія госці гаварылі пра 
неабходнасць паглыблення супрацоўніцтва. Прынамсі, 
Аляксандр Казінцаў, першы намеснік галоўнага 
рэдактара часопіса «Наш современник», зазначыў, што 
без «узаемных крокаў насустрач» не было б многіх 
сённяшніх сумесных праектаў. Да прыкладу, з 2004 

года ў рамках праекта Пастаяннага камітэта Саюзнай 
дзяржавы выдаюцца абменныя нумары: айчынная 
літаратура прадстаўляецца ў Расіі на старонках 
«Нашего современника», а расійская — у часопісе 
«Нёман». З беларускай літаратурай знаёмяць таксама 
часопіс «Сибирские огни» і «Литературная газета», 
прадстаўленыя Уладзімірам Бяразевым і Алесем 
Кажадубам.

Удзельнікі сустрэчы абмеркавалі новыя літаратурныя 
праекты. Расійскія пісьменнікі заклікалі калег з Саюза 
пісьменнікаў Беларусі знаёміць іх з маладымі імёнамі 
нашай літаратуры, актыўна браць удзел у конкурсах і 
творчых форумах Саюзнай дзяржавы. 

Раіса СіняўСкая
Інтэрв’ю з удзельнікамі дэлегацыі вы зможаце 

прачытаць у наступным нумары «ЛіМа».

✓ Старшыня Вышэйша-
га Дзяржаўнага Савета Саюз-
най дзяржавы, Прэзідэнт Бе-
ларусі Аляксандр Лукашэн-
ка павіншаваў з Днём яднання 
народаў Беларусі і Расіі прад-
стаўнікоў дзвюх краін. «Вопыт 
беларуска-расійскай інтэгра-
цыі паспяхова прыменены ў 
сучасных маштабных праек-
тах — Мытным саюзе і Адзі-
най эканамічнай прасторы. 
Ён будзе выкарыстаны пры 
руху да наступнай пастаўле-
най намі мэты — Еўразійскага 
саюза. Мы прыйдзем да іншых 

арганізацыйных форм і ўзроў-
няў інтэграцыі, аднак фун-
даментам гэтых працэсаў на-
заўсёды застанецца гістарыч-
нае рашэнне нашых народаў, 
прынятае 17 гадоў таму», — 
гаворыцца ў віншаванні.

✓ На адкрыцці Нацыяналь-
нага акадэмічнага тэатра імя 
Янкі Купалы Кіраўнік дзяржа-
вы Аляксандр Лукашэнка за-
значыў, што ў Беларусі будзе 
працягнута рэалізацыя пра-
грамы рэканструкцыі і тэх-
нічнага перааснашчэння дзяр-
жаўных тэатраў.

✓ Новым старшынёй Бела-
рускай канфедэрацыі творчых 
саюзаў абраны Генеральны 
дырэктар Нацыянальнага ма-
стацкага музея Рэспублікі Бе-
ларусь Уладзімір Пракапцоў. 
Як зазначыў міністр культуры 
краіны Барыс Святлоў, які ра-
ней узначальваў гэту грамад-
скую арганізацыю, дзейнасць 
Канфедэрацыі павінна быць 
скіравана на павышэнне ў гра-
мадстве статусу творчых ра-
ботнікаў, узаемадзеянне дзяр-
жавы і творчых саюзаў. Задача 
Канфедэрацыі таксама — аба-
рона сацыяльна-эканамічных 

інтарэсаў і аўтарскіх правоў 
дзеячаў нацыянальнай культу-
ры і мастацтваў.

✓ Віцебскім абласным вы-
канаўчым камітэтам па ініцы-
ятыве абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў Беларусі 
заснавана літаратурная прэ-
мія імя Петруся Броўкі. Ся-
род узнагароджаных — стар-
шыня Віцебскага абласнога 
аддзялення СПБ Тамара Крас-
нова-Гусачэнка, якая днямі ад-
значыла свой юбілей. Лаўрэа-
тамі конкурсу таксама сталі 
Фёдар Палачанін, Галіна і Сяр-
гей Трафімавы.

✓ Беларускі пісьменнік Мі-
хаіл Шэлехаў увайшоў у шорт-
ліст конкурсу «Руская прэ-
мія» ў намінацыі «Малая про-
за» за зборнік «Калодзеж 
патопу. Арыентальныя наве-
лы». Усяго ў шорт-лісце дзе-
вяць рускамоўных паэтаў і 
празаікаў з васьмі краін — Бе-
ларусі, Аўстраліі, Вялікабры-
таніі, Германіі, Даніі, Кыргыз-
стана, ЗША і Украіны.
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У Дзень яднання народаў 
Беларусі і Расіі адбылася 
прэзентацыя кнігі Паўла 
Саенкі «Беларусь і Расія: 
жывыя ніткі роднасці». 

ірына ТУЛУПа Ва

Капітан І рангу ў запасе Павел 
Саенка пачынаў кар’еру ў ваенных 
гарнізонах Эстоніі, праслужыў 28 
гадоў у Ваенна-марскім флоце Ра-
сіі, выкладаў у ваенных ВНУ, цяпер 
з’яўляецца намеснікам старшыні 
аб’яднання «Беларусы Урала».

Задума кнігі пра Беларусь і бе-
ларусаў з’явілася ў творцы, калі ён 
вывучаў дакументальныя крыні-
цы, у прыватнасці, пра тое, як да-
лёка на Усход зайшлі расіяне. І ака-
залася, што паўсюдна поруч з імі 
ішлі беларусы. Так, сярод першых 
расіян, якія пабывалі на Курылах, 
— унук выхадца з Магілёўскай во-
бласці; у экспедыцыі на Паўноч-
ным марскім шляху было шмат 
беларусаў, нашых суайчыннікаў; 
будавалі гарады. Прычым аўтар  

заўважыў, што беларусы прыязд-
жалі ў Расію высакакласнымі спе-
цыялістамі. Сярод іх — дойліды, 
інжынеры і тэхнолагі, вучоныя, 
военачальнікі. Па-свойму адказаў 
пісьменнік і на пытанне, чаму ся-
род беларусаў шмат дыпламатаў:  
«Галоўная рыса — талерантнас-
ць — дазваляе кожнага, нават не 
падобнага да цябе, успрымаць як 
роўнага».

Сярод тых беларусаў, хто шану-
ецца на Урале ў нашыя дні і стаў 
ганаровым грамадзянінам Екаце-
рынбурга, — стваральнік абласной 
бібліятэкі Аляксандр Кажэўнікаў; 
канькабежка, чэмпіёнка свету, 
шматразовая чэмпіёнка СССР Ва-
лянціна Сценіна (нарадзілася ў 
Бабруйску); віцэ-адмірал, Герой 
Савецкага Саюза Георгій Халасця-
коў (Баранавічы, Мінская губерня) 
— ён адным з першых выпрабоў-
ваў ядзерныя падводныя лодкі. 

Павел Саенка — аўтар шматлікіх 
кніг, сярод якіх «Мы вучым лята-
ць ракеты», «Маршал Жукаў», «У 
акіяна Ціхага ёсць бераг уральскі» 

ды іншыя. На сустрэчы, якую ар-
ганізавалі Мінскі гарвыканкам і 
Мінскае гарадское аддзяленне Са-
юза пісьменнікаў Беларусі ў сталіч-
най Ратушы, прысутнічалі белару-
скія пісьменнікі, былыя вайскоў-
цы, кіраўнікі цэнтралізаваных 
сістэм публічных і дзіцячых бі-
бліятэк Мінска. Ім у дар аўтар пе-
радаў па экзэмпляры сваёй новай 
кнігі. Працуючы над ёй, творца па-
бываў у розных куточках Беларусі і 
можа з захапленнем гадзінамі рас-
павядаць пра Гомельскі абласны 
музей ваеннай славы і яго ўнікаль-
ныя экспанаты, пра тое, як некалькі 
разоў наведваў Гомель, каб сфата- 
графаваць бронзавы бюст Андрэя 
Грамыкі, пра дзіўны горад Кобрын 
і музей Аляксандра Суворава. Але 
найперш — пра нашых суайчын-
нікаў, якія праславіліся далёка за 
межамі Беларусі. Кніга вабіць ме-
навіта гэтай магчымасцю адкрыць 
імёны нашых землякоў-беларусаў, 
даведацца пра іх жыццё і лёсы 
— на падставе дакументальных  
матэрыялаў. 

Дзень смеху можна адзначаць па-рознаму: 
глядзець любімыя кінакамедыі, жартаваць 
з сяброў, шукаць смешныя малюнкі  
ў інтэрнэце. А можна наведаць выстаўку 
«Першакрасавіцкі мікс», якая акурат 
1 красавіка адкрылася ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь.  
Тут, проста на сценах калідора, 
змешчаны карыкатуры, малюнкі вядомых 
мастакоў часопіса сатыры і гумару 
«Вожык», а таксама жартаўлівыя здымкі 
фотакарэспандэнта газеты «Звязда» 
Анатоля Клешчука. 

Марына ВЕС яЛУХа

Выстаўкі карыкатур з «Вожыка» ў Міністэрстве ін-
фармацыі краіны ўжо можна лічыць традыцыйнымі. 
Так, пазалетась аматараў гумару парадавала экспазі-
цыя работ мастака-карыкатурыста, намесніка галоў-
нага рэдактара часопіса «Вожык» Аляксандра Карша-
кевіча «Карыкатура = журналістыка + мастацтва». Ле-
тась тут прайшла выстаўка-рэтраспекцыя мастака, 
сябра Беларускага саюза мастакоў, заслужанага дзея-
ча мастацтваў БССР Сяргея Волкава «З «Вожыкам» па 
жыцці», дзе можна было пабачыць — крок за крокам — 
развіццё таленту мастака з першых яго работ і да сён-
няшняга дня.

— Сёлета ў «Першакрасавіцкім міксе» мы вырашы-
лі паказаць усё самае лепшае і яркае, што з’яўляецца на 
старонках нашага часопіса, стараліся прадставіць роз-
ных аўтараў, стылі, тэхнікі, — распавяла галоўны рэдак-
тар «Вожыка» Юлія Зарэцкая. — Гэтая выстаўка пад-
крэслівае, што мастакоў-карыкатурыстаў сёння хвалю-
юць розныя тэмы і аспекты нашага жыцця. Так, ёсць  

у экспазіцыі і работы, прысвечаныя міжнародным ад-
носінам, і карыкатуры на экалагічную, эканамічную, са-
цыяльную тэматыку, і проста гумарыстычныя малюнкі. 

У ліку аўтараў сёлетняга гумарыстычнага вернісажу 
(і, натуральна, актыўных аўтараў «Вожыка») — вядо-
мыя мастакі-карыкатурысты Мікола Гіргель, Алег Кар-
повіч, Алег Папоў, Аляксандр Каршакевіч, Сяргей Вол-
каў, Аркадзь Гурскі, Алег Гуцол і многія іншыя твор-
цы. Прадстаўлены на выстаўцы і фотаработы Анатоля 
Клешчука. Здавалася б, ён «сур’ёзны» фотамастак, але 
паколькі фатаграфуе шмат, часам робіць кадры, спачат-
ку нават не ведаючы, для чаго іх выкарыстае. А раптам 
спатрэбяцца! Вось і збіраецца «гумарыстычная папка». 
Здымкі з яе досыць арганічна ўпісаліся ў агульную кан-
цэпцыю выстаўкі, зрабілі яе яшчэ больш разнастайнай. 

Спадзяюся, што «Першакрасавіцкі мікс», які яшчэ ця-
гам месяца будзе дарыць усмешкі, не проста пазнаёміць 
з часопісам сатыры і гумару «Вожык», але і стане вы-
датным чыннікам павелічэння колькасці падпісчыкаў.

Нацыянальная бібліятэка Беларусі стала 
месцам правядзення «круглага стала», 
прысвечанага выхаду тысячнага нумара 
часопіса «Полымя».

Даніла а Р ц і М оВ і ч

Дыскусію адкрыў паэт, галоўны рэдактар выдання 
Мікола Мятліцкі. Ён згадаў прозвішчы як славутых 
айчынных пісьменнікаў, так і сучаснікаў, чые творы 
ўпершыню з’явіліся на старонках «Полымя», падзя-
ліўся планамі ды падкрэсліў вернасць курсу, якога 
часопіс прытрымліваецца апошнія дзесяць гадоў.

Літаратуразнаўца, акадэмік НАН Беларусі Ула-
дзімір Гніламёдаў зрабіў сціслы экскурс у гісторыю 
выдання і нават прапанаваў правесці спецыяль-
ны пленум Праўлення Саюза пісьменнікаў Белару-
сі, прысвечаны юбілею. А таксама пакрытыкаваў су-
часных празаікаў, якія ператварыліся ў кабінетных 
творцаў, абыякавых да сучасных праблем. 

На думку акадэміка-сакратара Аддзялення гу-
манітарных навук і мастацтваў НАН Беларусі Аляк-
сандра Кавалені, на старонках «Полымя» часам 
адчуваецца недахоп матэрыялаў крытычнага ха-
рактару. Акрамя таго, прамоўца хацеў бы бачыць 
у часопісе і разважанні, адлюстраванне сённяш-
ніх праблем, сацыяльных, палітычных. Краязнаўца 
Анатоль Статкевіч-Чабаганаў працягнуў гэтую дум-
ку і звярнуў увагу прысутных на праблему знікнен-
ня вёсак. Нездарма разам з імі сыходзяць у нябыт іх 
культура, фальклор. Творца расказаў пра сваю род-
ную вёску на Любаншчыне, заснаваную ўсяго 120 
гадоў таму. Раней там штогод праводзіліся кірмашы, 
а цяпер жывуць усяго чатыры чалавекі. Каб не згіну-
ла памяць і гісторыя, А.Статкевіч-Чабаганаў дасле-
даваў гісторыю вёскі, напісаў кнігу і зрабіў фотага-
лерэю яе жыхароў, пра якіх удалося знайсці звесткі.

Таксама ў «круглым стале» ўзялі ўдзел намеснік 
дырэктара НББ Алесь Суша, дырэктар Інстыту-
та гісторыі НАН Беларусі Вячаслаў Даніловіч, літа-
ратуразнаўцы Сяргей Гаранін і Валерый Максімо-
віч, паэт, празаік, намеснік дырэктара  Выдавецкага 
дома «Звязда», галоўны рэдактар часопіса «Нёман» 
Алесь Бадак, публіцыст Зіновій Прыгодзіч, паэт 
Алесь Бараноўскі і супрацоўнікі «Полымя» Ула-
дзімір Мазго, Алесь Марціновіч і Вадзім Спрынчан.

каляндар літаратурных дат і падзей
Красавік

60 гадоў з пачатку выдання штомесячнага літара-
турна-мастацкага і грамадска-палітычнага часопіса  
«Маладосць».

2 красавіка — 80 гадоў з дня нараджэння Віктара (Вікен-
ція Мікалаевіча) Шымука (1933 — 1998), паэта, нарысіста.

5 красавіка — 220 гадоў з дня нараджэння Канстанціна 
Радзівіла (1793 — 1869), палітычнага дзеяча, мецэната,  
аднаго з першых беларускіх фалькларыстаў. 

5 красавіка — 70 гадоў з дня нараджэння Мар’яна 
Мікалаевіча Дуксы (1943), паэта, лаўрэата Літаратурнай 
прэміі імя А. Куляшова.

5 красавіка — 65 гадоў з дня нараджэння Міколы Васілье-
віча Елянеўскага (1948 — 2013), пісьменніка, журналіста.

12 красавіка — 75 гадоў з дня нараджэння Алеся 
(Аляксандра Герасімавіча) Масарэнкі (1938), пісьменніка.

18 красавіка — 110 гадоў з дня нараджэння Платона 
Раманавіча Галавача (1903 — 1937), пісьменніка, грамад-
скага дзеяча.

19 красавіка — 120 гадоў з дня нараджэння Васіля 
Савіча Гарбацэвіча (1893 — 1985), драматурга, педагога, 
заслужанага настаўніка Беларусі.

21 красавіка — 110 гадоў з дня нараджэння Міколы 
(Мікалая Мікалаевіча) Аляхновіча (1903 — 1959), крытыка.

25 красавіка — 85 гадоў з дня нараджэння Святланы 
Леанідаўны Курылёвай (1928 — 2011), пісьменніцы.

Першыя на Курылах

Гумарыстычны вернісаж

«Палымянскія»  
далягляды

«Душа твая —  
малюнак артыстычны»

Творчасці Максіма Багдановіча і Поля Верлена была прысвечана літаратур-
на-музычная імпрэза ў Літаратурным музеі М. Багдановіча. 

У зборніку «Вянок» паэт планаваў змясціць цэлы цыкл, які складаўся толь-
кі з перакладаў паэзіі П. Верлена. На вялікі жаль, вершы ў зборнік не ўвайшлі, 
але застаецца фактам тое, што менавіта ў гэтых перастварэннях найбольш 
ярка праявіўся талент Максіма Багдановіча як перакладчыка. 

Меладычнасць дзвюх моў, непаўторнасць перакладчыцкага таленту Багдано-
віча дапамагалі адчуць студэнты Мінскага дзяржаўнага лінгвістычнага ўнівер-
сітэта і Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта, якія чыталі вершы Поля Верле-
на на мове арыгінала і ў перакладзе. Гучалі вядомыя французскія песні, выкон-
валіся творы знакамітых еўрапейскіх кампазітараў ХІХ ст., аздобілі сустрэчу 
танцавальныя нумары. У вечары ўзялі ўдзел вядомыя беларускія літаратары, 
перакладчыкі, навукоўцы: Пятро Васючэнка, Леанід Казыра, Галіна Адамовіч, 
Галіна Дубянецкая, Юлія Новік. Выступоўцы раскрывалі сваё бачанне паэзіі 
Поля Верлена і Максіма Багдановіча, праводзілі аналіз перакладчыцкай лаба-
раторыі беларускага паэта. 

Паэтычна-музычная імпрэза пакінула надзею на новыя сустрэчы, якія дапа-
могуць лепш спасцігнуць творчасць двух геніяў еўрапейскай паэзіі.

Марына ЗаПаРТЫка
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Сустрэчы  
ў Валожыне

Літаратурнай сустрэчай з вядомым 
дзіцячым пісьменнікам, старшынёй 
Мінскага гарадскога аддзяленя Са-
юза пісьменнікаў Беларусі Міхасём 
Пазняковым і прадстаўнікамі выда-
вецтва “Народная асвета” адкрыўся  
Тыдзень дзіцячай і юнацкай кнігі ў Ва-
ложынскай дзіцячай бібліятэцы. Міхась 
Паўлавіч упершыню наведаў Валожын-
шчыну, чым вельмі парадаваў сваіх  
чытачоў.

Вельмі цікава, з уласцівым яму гума-
рам, расказваў ганаровы госць пра сябе 
і сваю творчасць. Гучалі вершы ў аўтар-
скім выкананні. Дзеці з задавальнен-
нем адгадвалі загадкі, адказвалі на пы-
танні і выконвалі займальныя і пазна-
вальныя заданні Міхася Паўлавіча. 

Найбольш актыўныя з іх атрымалі 
прызы ад аўтара і вельмі парадавалі-
ся, калі пісьменнік папрасіў прысут-
ных настаўнікаў паставіць ім добрыя 
адзнакі. 

Школьнікі старанна рыхтаваліся да 
мерапрыемства, многія з іх вывучылі 
на памяць вершы госця.

Таксама на свяце былі ўзнагароджаны 
лепшыя чытачы бібліятэкі, пераможцы 
конкурсу “Мы з кнігаю сябруем!”. Яны 
атрымалі пасведчанні “Лепшы чытач 
Валожынскай дзіцячай бібліятэкі” і 
кнігі ў падарунак.

Гэта былі не проста сустрэчы, а 
сапраўдныя святы роднай мовы і  
літаратуры.

алена СУГака
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Рэдакцыйна-выдавецкая ўстанова «Вы-
давецкі дом «Звязда» і газета «Літарату-
ра і мастацтва» глыбока смуткуюць і вы-
казваюць шчырыя спачуванні пісьменні-
цы, былой супрацоўніцы Раісе Андрэеў-
не Баравіковай у сувязі з напаткаўшым яе  
горам — смерцю МАЦІ.

Абрысы

Фарсі, хіндзі, эсперанта, старажытна-
грэчаская, навагрэчаская і яшчэ тры 
дзясяткі моў, кожная са сваім адмет-

ным гучаннем. Гэта не пра Вавілонскую вежу. 
Гэта пра першы Мінскі фестываль моў, дзе 
віталіся па-літоўску, па-славацку і лёгка знахо-
дзілі паразуменне. 31 сакавіка філалагічны фа-
культэт БДУ гасцінна прымаў усіх, хто цікавіц-
ца мовамі. Падчас 40-хвілінных прэзентацый 
(усяго іх было 6 блокаў) слухачы маглі дазнац-
ца пра гісторыю, культуру пэўнай краіны, за-
помніць найбольш ужывальныя словы і ўразіц-
ца нечаканымі магчымасцямі свайго артыку-
ляцыйнага апарату. Акрамя таго, гасцям былі 
прапанаваныя лекцыі, з якіх яны даведалі-
ся, напрыклад, колькі ў 1920-я гады каштаваў  
адзін тэрмін і як Уладзімір Дубоўка падмануў  
вучоных-лінгвістаў. І добрая навіна для тых, 
хто не паспеў наведаць гэтае свята: фэст быў не 
апошнім, арганізатары — Антон Сомін і Ірына 
Пінхасік — разлічваюць на працяг.

Усе мы 
родам з 
дзяцiнства

няма даражэй на свеце
сустрэч,
чым на родным ганку…

Гэтыя радкі з верша «Сустрэча» Ула-
дзіміра Мазго найбольш ярка перадаюць 
той настрой, з якім паэт штогод прыяз- 
джае на родную Зэльвеншчыну — на свя-
та паэзіі і музыкі «Сакавіны». Кожную 
вясну ён не толькі знаёміць нас са сваімі 
літаратурнымі навінкамі, але і дорыць 
незабыўныя хвіліны сустрэч з цудоўны-
мі творцамі. Гэта дзякуючы яму Зэль-
ву наведалі вядомыя беларускія паэты 
і празаікі Уладзімір Марук, Мікола Ма-
ляўка, Уладзімір Саламаха, Рагнед Ма-
лахоўскі, Міхась Пазнякоў, кампазітар 
Алег Елісеенкаў ды іншыя. Сёлета ра- 
зам з Уладзімірам Мазго да нас завітаў 
галоўны рэдактар выдавецтва «Мастац-
кая літаратура», паэт Віктар Шніп. 

Уладзімір Мазго прызнаўся, што зэль-
венская зямля для яго — святая: тут ён 
нарадзіўся, закончыў сярэднюю шко-
лу, навучыўся плаваць у рацэ Зальвян-
ка… І першы верш быў апублікаваны на 
старонках раённай газеты «Праца». Гэта 
была своеасаблівая пляцоўка для далей-
шага шляху ў літаратуру.

Распавядаючы пра творчасць, Ула-
дзімір Мазго назваў і дзве асабліва знач-
ныя падзеі мінулага года — выхад кніг 
для дзяцей «Лепшыя сябры» і «Загадка-
вая азбука».

Вельмі цікавым апавядальнікам ака-
заўся Віктар Шніп, які прызнаўся, што 
яго цікавяць розныя тэмы. Праўда, 
апошнім часам мала ўвагі ўдзяляе дзіця-
чай тэматыцы. Але выдатнае высту-
пленне зэльвенскіх хлопчыкаў і дзяўчы-
нак ускалыхнула душу паэта, і гэта па-
служыць, як ён прызнаўся, штуршком 
да напісання новых вершаў для дзяцей.

Людміла ПоПка

Лея Ха ШЫМБа

Першым госцем стаў ізраільскі твор. Гэта нават заканамерна, 
улічваючы, што сімвалічны сэнс беларускай «Новай зямлі» тра-
дыцыйна вызначаецца ў кантэксце біблейскай мары пра «новую 
зямлю пад новым небам». Коласаў твор дбае пра здзяйсненне 
такой жа мары. Гэтую думку паглыбіла Таццяна Студзенка, да-
цэнт Інстытута журналістыкі БДУ: яна нагадала, што твор Кола-
са ствараўся ва ўмовах, надзвычай блізкіх да тых, у якіх за 20 год 
да беларускага з’явіўся адпаведны твор яўрэйскай літаратуры — 

«Старая новая зямля» (1903) Тэадора Герцля. І ў Беларусі, і ў Па-
лесціне існавала праблема нявызначанай зямлі, якая па тых ці ін-
шых прычынах «нібы знікае з рэальнасці». Паводле думкі або-
двух пісьменнікаў, свабодная, не пад прымусам праца — адзінае, 
што можа ўратаваць зямлю. Такая праца ёсць творчасць.

Як і большасць імпрэз у Доме Коласа, праект таксама мае 
«паліфанічны» характар, задзейнічае розныя віды мастацтва ў 
прэзентацыі літаратурных твораў. Гэтым разам зрокавую пра-
стору «Новай зямлі» можна было наноў убачыць разам з маста-
ком Васілём Шаранговічам, аўтарам 91 ілюстрацыі да твора ў 
яго апошнім, трохмоўным, выданні. Мастак распавёў пра гісто-
рыю свайго знаёмства з Коласавым шэдэўрам: калісьці вясковым 
хлапчуком ён чытаў урыўкі з паэмы маці і аднавяскоўцам. 

Музыкі зрабілі свой унёсак: яўрэйская музычная спадчына гу-
чала ў выкананні мастацкага трыа «Гілель», беларуская — у вы-
кананні навучэнцаў Беларускай дзяржаўнай гімназіі-каледжа імя 
І. Ахрэмчыка.

Напрыканцы красавіка ў фармаце літаратурна-музычнай ім-
прэзы можна будзе даведацца пра сутнасна агульныя сэнсы «Но-
вай зямлі» Якуба Коласа і рамана «Плённасць» (1899) Эміля Заля.

Рэдакцыя часопіса «Вясёлка» выказвае 
свае шчырыя спачуванні літаратурнаму 
рэдактару, вядомай пісьменніцы Раісе Ан-
дрэеўне Баравіковай у сувязі са смерцю 
МАЦІ Ніны Уладзіміраўны. Мы глыбока 
смуткуем разам з вамі.

Саюз пісьменнікаў Беларусі і Мінскае га-
радское аддзяленне СПБ выказваюць глы-
бокія спачуванні пісьменніцы Раісе Андрэ-
еўне Баравіковай у сувязі з напаткаўшым яе 
вялікім горам — смерцю МАЦІ.

Падведзены вынікі перша-
га абласнога літаратурна-
га конкурсу імя Цёткі (Алаі-

зы Пашкевіч), заснаванага аблвыкан-
камам і Гродзенскім абласным аддзя-
леннем Саюза пісьменнікаў Беларусі. Да 
конкурсу, які праходзіў па дзвюх намі-
нацыях — «Проза» і «Паэзія», аўтары 
мусілі прадставіць рукапісы кніг. Так, 
лепшым празаічным творам названа 
кніга аповесцей і апавяданняў «Скры-
жаванні» галоўнага рэдактара «Астра-
вецкай праўды» Ніны Рыбік. У наміна-
цыі «Паэзія» — два пераможцы: «Кут» 
карэспандэнта газеты «Перспектыва» 
(Гродна) Аляксандра Слашчова і збор-
нік «Не пускайце ў  сэрца адзіноту» 
журналіста смаргонскай газеты «Свет-
лы шлях» Алы Клемянок. Падарункам 
для пераможцаў стане выданне іх кніг 
па прадстаўленых на конкурс рукапісах.

Пысінскія чытанні 
прайшлі ў Магілёўскай 
абласной бібліятэцы 

імя У. І. Леніна. Супрацоўнікі ад-
дзела беларускай і краязнаўчай 
літаратуры прадставілі чыта-
чам літаратурную кампазіцыю і 
мультыпрэзентацыю пра жыц-
цё і творчасць знакамітага ўра-
джэнца Прыдняпроўскага краю, 
лаўрэата Дзяржаўнай прэміі Бе-
ларусі імя Янкі Купалы. Вер-
шы Аляксея Пысіна дэклама-
валі юныя паэты з магілёўска-
га гарадскога літаратурнага 
аб’яднання «Святліца». Пра свае 
сустрэчы з Аляксеем Пысіным 
расказалі старшыня абласно-
га аддзялення Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі Уладзімір Дуктаў 
і празаік Віктар Арцем’еў.

Свята гумару «Рэха Аўцюкоў» адбылося 1 красавіка ў Нацыянальным цэнтры ма-
стацкай творчасці дзяцей і моладзі. Студэнты Беларускага дзяржаўнага ўнівер-
сітэта культуры і мастацтваў віталі аматараў гумару прыпеўкамі і танцамі. Удзел у  
імпрэзе ўзялі артысты, народна-мастацкія калектывы і пісьменнікі-гумарысты.

Уладзімір Ліпскі, галоўны рэдактар часопіса «Вясёлка», старшыня праўлення Бела-
рускага дзіцячага фонду, распачаў свята: «Усебеларускі фестываль гумару існуе з 1995 
года і традыцыйна праводзіцца кожны год. У Малых Аўцюках з’явіліся Музей гума-
ру і карчма «Ганарысты парсюк». Смех — дар Божы. Давайце карыстацца гэтым на 
поўную!» Уладзімір Сцяпанавіч уручыў дыпломы ўдзельнікам папярэдняга фестыва-
лю — Тадэушу Стружэцкаму, Пятру Адамовічу, Валянціне Доўнар, Анатолю Бутэвічу 
і Міколу Шабовічу.

Гумарыстычныя песні і прыпеўкі, інсцэніроўкі і тэатральныя мініяцюры — усё гэта 
гучала са сцэны ў выкананні калектыву з Валожынскага раёна «Дубінскія жартачкі» і 
народнага тэатра народнага гумару «Смехаўё». Але найбольшае задавальненне ў гледа-
чоў выклікаў народны тэатр гумару «Вясёлыя аўцюкоўцы». Уладзімір Ермалаеў і Міко-
ла Шабовіч пацешылі прысутных сваімі вершамі-пародыямі. 

Маргарыта ГЕРаСіМЁнак Саюз пісьменнікаў Беларусі і Мінскае 
гарадское аддзяленне СПБ смуткуюць з 
прычыны смерці паэта БУБНАВА Віктара 
Анатольевіча і выказваюць шчырыя спа-
чуванні яго родным і блізкім.

…і па-кітайску
У мінскім Доме Дружбы адбылася прэзентацыя вяшчання 

міжнароднай радыёстанцыі «Беларусь» на кітайскай мове.
Дагэтуль перадачы радыё «Беларусь» выходзілі ў эфір на бе-

ларускай, рускай, польскай, нямецкай, англійскай, французскай 
і іспанскай мовах. Сёння слухачы могуць пачуць вяшчанне і на 

кітайскай мове, якое адбываецца кожны тыдзень з 1 студзеня 2013-га праз інтэрнэт. 
Праграма «Ваш сябра — Беларусь» прапаноўвае кітайскай аўдыторыі навіны і куль-

турна-пазнавальны блок. Але галоўная ўвага надаецца міжнародным зносінам. У 
прыватнасці, Беларусі і КНР. 

«Адкрыццё вяшчання на кітайскай мове — гэта яшчэ адзін вялікі крок па 
стварэнні іміджу нашай краіны за мяжой, — адзначыў Навум Гальпяровіч, галоўны 
дырэктар радыёстанцыі «Беларусь». — Наша мэта — расказаць пра краіну, яе гісто-
рыю і культуру, гарады і славутыя мясціны, даць магчымасць дазнацца пра падзеі, 
якія ў ёй адбываюцца». 

Перадачы рыхтуюць прафесіянальныя журналісты, выкладчыкі кітайскай мовы. 
Супрацоўнікі радыёстанцыі — творчыя, ініцыятыўныя людзі. Цяпер сярод іх — Лі 
Цзо, паэт, перакладчык, каліграф, выкладчык факультэта міжнародных зносін БДУ, 
а таксама выкладчыца кітайскай мовы мінскай гімназіі № 23 Ван Юйхун. Яны рас-
казалі пра асаблівасці радыёстанцыі «Беларусь», праблемы, з якімі давялося сутык-
нуцца падчас працы, падзяліліся планамі.

«Пазнаёміць сваіх суайчыннікаў з беларускай культурай, пісьменнікамі, народнай 
музыкай было маёй даўняй марай. Сёння мы нарэшце маем такую магчымасць. Ад-
крыццём вяшчання на кітайскай мове мы пабудавалі мост сяброўства паміж Рэспу-
блікай Беларусь і Кітаем», — прызнаўся спадар Лі Цзо.

З песнямі на імпрэзе выступіла артыстка Беларускага дзяржаўнага акадэмічнага 
музычнага тэатра Лідзія Кузьміцкая. Падрыхтавалі творчыя нумары і кітайскія сту-
дэнты Беларускай дзяржаўнай акадэміі мастацтваў.

Ганна ПаЛякоВа

На працягу 2013 года пяць твораў сусветнай 
літаратуры зоймуць месца побач з паэмай 
Якуба Коласа «Новая зямля» ў Дзяржаўным 
літаратурна-мемарыяльным музеі класіка.  
Тут распачаўся Міжнародны літаратурны праект 
«Зямля — аснова ўсёй Айчыне», у рамках якога 
можна будзе даведацца пра лёсавызначальныя 
эпасы розных культур. Як і Коласаў твор,  
яны сталі «візіткамі» сваіх краін.

Да Коласа — усе сцягі

Вясёлыя аўцюкоўцы

ПаРХоМЕнка  
Генадзь Максімавіч 

Празаік
Нарадзіўся 3 жніў- 

ня 1940 года ў г. Го-
мелі. Скончыў Мін-
скі дзяржаўны пе-
дагагічны інсты-
тут замежных моў 
і Ваенна-палітыч-
ную акадэмію імя 
У. І. Леніна (Масква). 
 Палкоўнік у адстаў-

цы. Супрацоўнічае з многімі перыядычны-
мі выданнямі. Аўтар кніг «Ля святой крыні-
цы» (2011), «Марыя і Фрыц» (2011), «З ве-
рай у трэцяе тысячагоддзе» (2011), «Лёс па-
калення» (2012). 

ЛаТЫШкЕВіч  
Маргарыта 
Юр’еўна

Паэтэса
Н а р а д з і л а с я  

19 студзеня 1989 
года ў г. Брэсце. 
Скончыла філала-
гічны факультэт і 
магістратуру БДУ 
(Мінск). Магістр 
філалагічных на-
вук. Друкавалася ў 

часопісе «Маладосць», газеце «Літаратура і 
мастацтва». Аўтар кнігі вершаў «Пульс на-
вальніц» (2012).

ПаРХаМчУк  
(ГаРЫна) 
 Зоя Гар’еўна

Празаік
Н а р а д з і л а с я  

9 жніўня 1960 года ў 
г. Гомелі. Скончыла 
Беларускі дзяржаў-
ны політэхнічны ін-
стытут (Мінск). Пра-
цуе дырэктарам ган-
длёвага прадпрыем-
ства «Славный мир». 
Захапляецца аўтар-

скай песняй з 1983 года. З’яўляецца лаўрэа-
там розных фестываляў. Піша тэксты для вя-
домых спевакоў Беларусі, Украіны, Расіі. Яна 
— вядомая блюзавая спявачка, паэтэса і кам-
пазітар. Аўтар рамана «Роман с небес» (2009).

СЛіўко  
Марына 
аляксандраўна

Паэтэса
Н а р а д з і л а с я  

30 чэрвеня 1962 
года ў г. Ленінгра-
дзе. Скончыла Ма-
гілёўскі дзяржаў-
ны ўніверсітэт імя 
Аркадзя Куляшова. 
Працуе ў РУП «Ма-

гілёўскае аддзяленне Беларускай чыгун-
кі». Аўтар паэтычнага зборніка «Зорныя 
арэлі» (2010).

Прынятыя ў СПБ
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У 2010 го дзе вый шаў пер шы  
ў бе ла рус кай лек сі ка гра фіч най 
прак ты цы «Слоў нік пра 
ка міч нае: мо ва знаў чы ас пект» 
пра фе са ра Ма гі лёў ска га 
дзяр жаў на га ўні вер сі тэ та імя 
А. А. Ку ля шо ва В. Ра гаў цо ва. 
Амаль паў та ра дзя сят ка га доў 
на ву коў ца плён на да сле дуе 
моў ныя срод кі ства рэн ня 
ка міч на га эфек ту ў бе ла рус кай 
дра ма тур гіі. 

Бр а ні  слаў ЗУБ коў Скі

І вось но вая пра ца — ма на гра фія «Вер-
баль ныя срод кі ка міч на га ў бе ла рус-
кай дра ма тур гіі: ка нец ХVІ — па ча так 
ХХ ста год дзя», якая вый шла на пры кан-
цы мі ну ла га го да ў вы да вец тве Ма гі лёў-
ска га ўні вер сі тэ та. У ма на гра фіі ўпер-
шы ню ў бе ла рус кім мо ва знаў стве зроб-
ле на спро ба най больш поў на вы явіць 
і сіс тэм на пра ана лі за ваць срод кі вер-
баль на га вы ра жэн ня ка міч на га ў роз-
ных жан рах бе ла рус кай дра ма тур гіі. Аў-
тар ахоп лі вае пе ры яд ад яе па чат ко ва-
га эта пу пра фе сій на га раз віц ця (ка нец 
ХVІ ст.) па 20-я га ды ХХ ст. (ін тэр ме-
дыі, бат лей ка выя сцэн кі, п’е сы К. Ма ра-
шэў ска га, М. Ця цер ска га, на род ныя дра-
мы, дра ма тур гіч ныя тво ры В. Ду ні на- 
Мар цін ке ві ча, К. Ка ган ца, К. Вя сё ла-
га, Я. Ку па лы, Я. Ко ла са, М. Га рэц ка га,  
Ф. Алях но ві ча, Л. Ро дзе ві ча, У. Га луб ка).

Ма на гра фія дае пад ста вы мер ка-
ваць пра ўжы ва льнасць тых або ін шых  

вер баль ных срод каў на роз ных эта пах раз-
віц ця бе ла рус кай дра ма тур гіі. Так, у ін тэр-
ме ды ях, якія ў Бе ла ру сі з’я ві лі ся ў кан цы 
ХVІ ст. і бы лі асноў ным жан рам бе ла рус-
кай дра ма тур гіі ХVІІ ст., шы ро ка ўжы ва лі-
ся ка лам бу ры (па ра на ма зій ныя, фра зе а ла-
гіч ныя, по лі се ман тыч ныя) і іра ніз мы.

З не спе цы я лі за ва ных срод каў у ін тэр-
ме ды ях ад ны мі з най больш па шы ра ных 
з’яў ля юц ца ала гіз мы. Так, у ін тэр ме дыі 
«Чорт Асма лей ка» Се ля нін ра іць Чор-
ту, як вы ра шыць яшчэ ад ну праб ле му з 
яго зда роў ем (вы гнаць з га ла вы цвыр ку - 
ноў): «Сверд лам лоб пра кру ці ці, за раз 
паў це ка юць...» У да дзе ным вы пад ку з да-
па мо гай ала гіз му вы яў ля ец ца здзек лі вае 
стаў лен не Се ля ні на да Чор та.

У ма на гра фіч ным да сле да ван ні пад-
крэс ле ны асаб лі вас ці ўжы ван ня вер-
баль ных срод каў ка міч на га ў но вай бе-
ла рус кай пра фе сій най дра ма тур гіі (ся рэ - 
дзі на ХІХ — па ча так ХХ ст). На прык лад, 
В. Ду нін-Мар цін ке віч упер шы ню ў бе ла-
рус кай дра ма тур гіі як сро дак ка міч най 
ха рак та рыс ты кі пер са на жаў па чаў вы ка-
рыс тоў ваць мя нуш кі, проз ві шчы, кан цы-
ля рыз мы, а так са ма фра зе а ла гіч ныя алю-
зіі, а Ян ка Ку па ла — іды я лект ныя клі шэ ў 
ро лі зва рот ка, таў та ла гіз мы.

Як вы ні кае з ма на гра фіі, по бач з «чыс-
ты мі» вер баль ны мі срод ка мі ства рэн ня 
ка міч на га ў дра ма тур гіч ных тво рах су-
стра ка юц ца так са ма сін крэ тыч ныя, у якіх 
ад на ча со ва су мя шча ец ца функ цыя двух 
срод каў (на прык лад, роз ных тро паў). 
Яны ў па раў на нні з не сін крэ тыч ны мі 
больш вы раз ныя і ка міч на на сы ча ныя.

Для най мен ня слоў і вы ра заў, якія  
ма юць ад мет ную фор му або яр ка  

вы ра жа ную экс-
прэ сіў ную афар-
боў ку і час-
та ўжы ва юц ца ў 
маў лен ні пер са-
на жаў, у ма на гра-
фіі пас ля доў на 
вы ка рыс тоў ва ец-
ца  тэрмін «іды я-
лект ныя клі шэ», 
на на шу дум ку, 
больш дак лад ны, 
чым вы ра зы ты пу 
«ха рак та рыс тыч-
ныя», «лю бі мыя / 
улю бё ныя», «ак-
тыў наў жы валь-
ныя», «вы ра зы-
фа ва ры ты», «сты-
ліс тыч ныя паш пар ты» і г. д.).

За слу гоў вае ўва гі вы лу чэн не як асоб-
най раз на від нас ці па рэ мій ных ка лам - 
бу раў, якія тра ды цый на ад но сяць да 
фра зе а ло гіі ў шы ро кім яе ра зу мен ні. Як 
вя до ма, пры каз кі (і гэ та пе ра ка наў ча па-
ка за на ў да па мож ні ку пра фе са ра І. Ле пе-
ша ва «Па рэ мі я ло гія як асоб ны раз дзел 
мо ва знаў ства», Грод на, 2006) — ад мыс ло-
выя адзін кі мо вы з улас ці вы мі ім струк-
тур на-се ман тыч ны мі асаб лі вас ця мі, што 
ад роз ні вае іх ад улас на фра зе а ла гіз маў.

З на яў ных бе ла рус ка моў ных тэр мі наў-
дуб ле таў у слоў ні ку пра ва мер на ад да ец-
ца пе ра ва га тым, якія ад па вя да юць асаб-
лі вас цям бе ла рус ка га тэр мі на ўтва рэн ня і 
ўста ля ва лі ся або ўста лёў ва юц ца ў су час-
най лінг віс тыч най і лінг ва ме та дыч най 
лі та ра ту ры.

Для больш зруч на га ка ры стан-
ня ма на гра фіч ным да сле да ван нем 
у кан цы яго ёсць два да дат кі: па-
ка заль нік пра ана лі за ва ных тво раў 
(кры ні цы фак тыч на га ма тэ ры я лу) 
і па ка заль нік вер баль ных срод каў 

ка міч на га, ужы тых у пра ана лі за ва ных 
тво рах. Дру гі да да так дае маг чы масць 
лёг ка знай сці пэў ны моў ны сро дак, ужы-
ты ў тым або ін шым дра ма тур гіч ным 
тво ры для ства рэн ня ка міз му.

Ма на гра фія В. Ра гаў цо ва свед чыць, 
што яе аў тар здоль ны ква лі фі ка ва на ана-
лі за ваць вер баль ныя срод кі ка міч на га, 
пры вод зя чы дзе ля гэ та га не аб ход ныя ар-
гу мен ты. Яна бу дзе ка рыс най не толь кі 
сту дэн там фі ла ла гіч ных спе цы яль нас цей 
ВНУ, але і на стаў ні кам-бе ла ру саз наў цам, 
па коль кі ана лі зу юц ца кла січ ныя тво ры 
ай чын най дра ма тур гіі, пра ду гле джа ныя 
для аба вяз ко ва га вы ву чэн ня ў шко ле. 

Ду ма ец ца, ма на гра фія прый дзец ца да-
спа до бы пісь мен ні кам-гу ма рыс там, дра ма-
тур гам, бо ёсць маг чы масць «пад ву чыц ца», 
якія срод кі мож на вы ка рыс таць для ства-
рэн ня ка міч ных сі ту а цый або воб ра заў.

У гэ тыя дні я, маг чы ма, і не азір нуў ся б 
яшчэ раз на та кі ба га ты свой «лі маў скі 
шлях». Але ця пер аку рат та кі вы па дак, 
што не асвя жыць сваю па мяць прос та не 
ма гу: 2 кра са ві ка споў ні ла ся 80 га доў з дня 
на ра джэн ня паэ та, дзі ця ча га пісь мен ні ка, 
пра за іка, пе ра клад чы ка Вік та ра Шы му ка. 
Гэ та ка лі на зы ваць усе яго ныя твор чыя 
«рэ га ліі», а ў 1974 го дзе для ўсіх нас, 
лі маў цаў, ён стаў ад каз ным сак ра та ром. 
Хто на зы ваў яго Вік та рам Мі ка ла е ві чам, 
хто — Ві кен ці ем Мі ка ла е ві чам  
(па паш пар це ён жа быў не Вік тар,  
а Ві кен цій). Не ка то рыя прос та Вік та рам.

але сь Ма Р ці но Віч

Вік та рам ён быў і для мя не, ня гле дзя чы на знач ную 
роз ні цу ў га дах і яго па са ду. Да рэ чы, сам пра па на ваў 
звяр тац ца да яго на «ты». Уво гу ле, на той час у лі маў-
скім ка лек ты ве гэ та бы ло звык лай з’я вай. Рэд ка хто з 
кім «вы каў ся».

На маё хут кае зблі жэн не з В. Шы му ком, хут чэй за 
ўсё, паў плы ва ла і тое, што яго на пра цу ў «ЛіМ», як 
і мя не, за пра сіў га лоў ны рэ дак тар Хве дар Жыч ка. У 
рэ дак цыі ж, ка лі мож на так ска заць, жыч каў скі пры-
зыў тры маў ся па між са бой асаб лі ва друж на. У про ці-
ва гу тым, ка му ні сам га лоў ны, ні яго ныя пры хіль ні кі 
не па да ба лі ся. Хоць, ка лі ўжо быць да кан ца праў дзі-
вым, то Вік тар ці не з усі мі хут ка знай шоў агуль ную 
мо ву. Дзя ку ю чы сва ёй ад кры тас ці, та ва рыс кас ці.

Та ды, «распри по за быв», мы зна хо дзі лі ня ма ла на год, 
каб са брац ца ра зам усім ка лек ты вам. Спя ва лі, жар-
та ва лі... Пра віль ней, спя ваць спра ба ва лі мно гія. Па- 
са праўд на му ж гэ та ра бі лі, ба дай, толь кі Вік тар Шы мук 
і Люд мі ла Кру шын ская. Асаб лі ва ка лі яны «бра лі ся» за 
ра манс «Гори, гори, моя звез да...» Тут ужо Шы му ку, 
ка лі б па чуў яго нае вы ка нан не, мог бы па зайз дрос ціць 
сам Ба рыс Што ка лаў, які, як мне зда ец ца, з’яў ляў ся 
най леп шым вы ка наў цам гэ та га тво ра.

А яшчэ Вік тар Шы мук быў гэт кі ж цу доў ны апа-
вя даль нік. Дый пра ка го за ўгод на мог экс пром там 
склас ці та кі верш, што не смя яц ца бы ло нель га. Сва ім 
тон кім гу ма рам аздаб ляў ён і ну ма ры рэ дак цый ных 
на сцен ных га зет, якія мы вы пус ка лі з на го ды роз ных 
свя таў. Лю біў Вік тар і рас каз ваць ці ка выя вы пад кі са 
сва ёй ра ней шай пра цы. Жур на лісц кі ж стаж на час 
пры хо ду ў «ЛіМ» меў ужо не ма лы. Дый звя заў свой 
лёс з жур на ліс ты кай з шас нац ца ці га до ва га ўзрос ту. 

Пас ля за кан чэн ня вась мі кла саў у 
1949-м па чаў пра ца ваць ад каз ным 
сак ра та ром дзят лаў скай ра ён най га зе-
ты «За но вую вёс ку». Ад на ча со ва ву-
чыў ся ў вя чэр няй ся рэд няй шко ле. У 
тым жа 1949 го дзе вы сту піў з пер шы мі 
вер ша мі ў га зе це «Пі я нер Бе ла ру сі».

Ця га да дру ка ва на га сло ва і вы зна-
чы ла яго ны да лей шы шлях: у 1951 го-
дзе па сту піў на ад дзя лен не жур на-
ліс ты кі фі ла ла гіч на га фа куль тэ та Бе-
ла рус ка га дзяр жаў на га ўні вер сі тэ та. 
У 1957 г. за кан чваў яго — праў да, за-
воч на, бо па чаў пра ца ваць у рэ дак цыі 
рэс пуб лі кан скай га зе ты «Кал гас ная 
праў да» (ця пе раш няя «Бел орус ская 
нива»). Меў маж лі васць шмат ез дзіць 
па Бе ла ру сі, вы ву чаць жыц цё.

Не ка то рыя сцвяр джа юць, што та кія 
па ста ян ныя на груз кі не леп шым чы-
нам сказ ва юц ца на паэ тыч най твор-
час ці. У пэў най сту пе ні гэ та са праў-
ды так. Але Вік тар Шы мук тым не менш не толь кі не 
раз ві таў ся з паэ зі яй, а і па чаў пі саць для дзя цей. Дый 
пер шая яго ная кні га, якая вый шла ў 1960 го дзе, ад ра-
са ва на ме на ві та ім. Гэ та паэ ма «Ка ля Брон най га ры», 
у якой рас каз ва ец ца пра юна га пі я не ра-ге роя Ко лю 
Гой шы ка.

Для хлоп чы каў і дзяў чы нак на пі са ны і яго збор ні кі 
вер шаў «Мы вяс не да па ма га лі», «Доч кі сі ня га Нё ма на», 
«Ма ры лі пра шчас це хлап чу кі». Гэ та ка лі ка заць пра 
паэ зію. Але пісь мен нік плён на пра ца ваў і ў пра за іч ных 
жан рах. Пра што свед чаць та кія яго кні гі, як «Сын ка-
ва ля», «Ко ля Гой шык», што вый шлі ў не ка лі па пу ляр-
най се рыі «З ар лі на га пле ме ні». А збор нік апа вя дан няў 
«Пом няць пу шчы і па ля ны», кні гі на ры саў «Леў Да ва-
тар», «Рэ ха «Аў ро ры»» — гэ та ўжо «да рос лая» лі та ра-
ту ра, хоць, не су мнен на, сва ёй па тры я тыч най скі ра ва-
нас цю яна ці ка вая чы та чам лю бо га ўзрос ту.

Уво гу ле, та лент у Вік та ра Шы му ка быў шмат гран-
ны. Твор ца ўпэў не на ад чу ваў ся бе ў га лі не са ты ры і 
гу ма ру, рэ гу ляр на пуб лі ка ваў ся ў ча со пі се «Во жык», 
вы даў збор нік са ты рыч ных вер шаў «Ад ха ты да ха-
ты». У кні гах жа паэ зіі «Сві ця зян скія хва лі», «Сві тан-
не», «Свят ло кра са віц кіх бя роз» лі рыч ны ге рой паў-
стае ча ла ве кам, за ка ха ным у зям ную пры га жосць. 
Леп шыя вер шы на дзі ва лі рыч ныя, пра чу лыя, со неч-
ныя і сар дэч ныя, та му не вы пад ко ва шмат якія з іх па-
кла дзе ныя на му зы ку та кі мі зна ка мі ты мі кам па зі та-
ра мі, як Ва ле рый Іва ноў, Іван Куз ня цоў, Кім Це са коў, 
Мі ка лай Пят рэн ка, Па вел Шыд лоў скі і ін шыя.

Твор чы парт рэт пісь мен ні ка бу-
дзе ня поў ным, ка лі не ска заць, што 
ён шмат пе ра кла даў з бал гар скай, 
ла тыш скай, мал даў скай, ар мян-
скай, рус кай, укра ін скай і ін шых 
моў. У сваю чар гу, яго вер шы пе ра-
ўва соб ле ныя па-рус ку, па-укра ін-
ску, па-турк мен ску.

У Вік та ра Шы му ка ёсць цу доў-
ны верш «Жы та кра суе». Зда ва-
ла ся б: што мож на вы ка заць сваё, 
чым ад мет ным па ра да ваць, ка лі  
тэ ма та кая тра ды цый ная? Аказ-
ва ец ца, мож на. Ка лі та лент мець. 
Хоць у да дзе ным вы пад ку ад на го 
та лен ту, ба дай, ма ла. Да ўся го трэ-
ба яшчэ ўмець гля дзець на свет, на 
на ва кол ле ва чы ма, поў ны мі за хап-
лен ня. Так гля дзець, ні бы ўсё гэ-
та ба чыш упер шы ню і яно гэ так са-
ма ўпер шы ню рас кры ва ец ца пе рад 
та бой сва ім ха раст вом і ваб нас цю.  

А яшчэ, пры ўсім ін шым, гэ тае за мі ла ван не пры му-
шае ця бе за бы вац ца на ўзрост. Не так і важ на, коль кі 
та бе па паш пар це. Га лоў нае, на коль кі мо жаш за ста-
вац ца ў ду шы паэ там. На ват не так іс тот на, пі шаш 
ты ці не.

У вер шы «Жы та кра суе» — са праўд ная паэ зія.  
Як быц цам і прос та ўсё, звы чай на, а так кра наль на:
Жы та кра суе,
Жы та кра суе.
Я гэ та ба чу,
Я гэ та чую.
Жы та шу гае
у лет нюю про сінь,
сіл на бі рае
Зе лень ка лос сяў.

Жы та кра са ва ла і ў паэ зіі В. Шы му ка. У тым сэн се, 
што ў ёй пры ўваж лі вым чы тан ні мож на на пат каць 
ня ма ла та го, што ра дуе сва ёй све жа сцю, не ру ша вас-
цю, не пры ду ма нас цю, бо ўзя та з са мой паў ся дзён-
нас ці, і гэ тая паў ся дзён насць ад люст роў ва ец ца ў яе 
пер ша род най іс нас ці. У про зе ж ён за ставаў ся рэа-
ліс там, па каз ваў жыц цё та кім, якое яно ёсць, але пры 
гэ тым не за бы ваў, што ў ім нель га без ней ка га ідэа лу. 
Не аба вяз ко ва яго трэ ба да сяг нуць, але да яго не аб-
ход на імк нуц ца. Ва ўся кім ра зе, ста на віц ца леп шым, 
даб рэй шым.

На жаль, жыц цё вы шлях Вік та ра Шы му ка быў  
не та кім і доў гім: не ста ла яго 18 жніў ня 1998 го да.

Красавала ў паэзіі жыта

Сур’ ёз на пра ка міч нае
Вербальныя сродкі 
камічнага ў беларускай 
драматургіі: канец 
XVI — пачатак XX 
стагоддзя: манаграфія 
/ В. І. рагаўцоў. — 
Магілёў: МДу, 2012. — 
257, [1] с.
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ана толь ЗЭ каў

І ўсё ж пер шыя кні гі, ня хай са бе і ні чым не па-
зна ча ныя, вы хо дзяць, бо на лі та ра тур най ні ве 
што год пра бі ва юц ца і ідуць у рост но выя паэ тыч-
ныя па раст кі. І мне па-ра ней ша му ці ка ва, ка жу чы 
сло ва мі Ян кі Ку па лы, «а хто там ідзе ў агром ніс-
тай та кой гра ма дзе». Бо як-ні як, а кож ны з аў та-
раў ня се ў лі та ра ту ру сваю ад мет насць і не паў тор-
насць, і ад кож на га, хто сту піў на па рог Пар на са, 
у дум ках за зі ра ю чы на яго вяр шы ню, за ле жыць у 
кан чат ко вым вы ні ку лёс усёй на шай на цы я наль-
най паэ зіі, а мо жа, і лі та ра ту ры ў цэ лым.

Ме на ві та яшчэ і з гэ тых па зі цый чы таў я ру ка-
піс, а по тым і сам паэ тыч ны збор нік Але ны Ба бу-
рэ віч «Су свет вы мя раю та бой», які вый шаў на па-
чат ку гэ та га го да ў се рыі «Мін скія ма ла дыя га ла-
сы». Тым больш што імя аў та ркі для мя не не но-
вае: на ша аса біс тае зна ём ства ад бы ло ся яшчэ ў 
1995 го дзе, ка лі зу сім юная на ву чэн ка Са лі гор ска-
га пед ка ле джа ся род мно гіх ін шых ма ла дых паэ-
таў Мін шчы ны бра ла ўдзел у аб лас ным твор чым 
се мі на ры, які ла дзі ла на Ла гой шчы не, ды і да гэ-
туль пра цяг вае ла дзіць, аб лас ная біб лі я тэ ка імя 
А. С. Пуш кі на на ча ле з яе ня стом ным ды рэк та-
рам На тал ляй Чу е вай. Та ды як раз на юную паэ-
тэ су і звяр нуў ува гу Алесь Пісь мян коў, з якім мы 
ра зам вы сту па лі ў ро лі на стаў ні каў-рэ цэн зен таў: 
маў ляў, з гэ тай дзяў чы ны бу дзе толк. Не ўза ба ве 
вер шы А. Ба бу рэ віч з’я ві лі ся ў «Чыр во най зме не», 
што тыд нё ві ку «Лі та ра ту ра і мас тац тва», ча со пі сах 
«Пер ша цвет» і «По лы мя». А по тым... По тым яна 
не ча ка на знік ла з паэ тыч ных аб ся гаў. Каб, праў да, 
праз дзя ся так га доў зноў за явіць пра ся бе вер ша мі 
ў «Лі Ме», каз ка мі ў ча со пі се «Вя сёл ка» і ка лек тыў-
ных збор ні ках «Бла кіт ная кні га» і «За ла ты Та лер», 
паэ тыч най пад бор кай ва ўкла дзе най Мі ха сём 
Баш ла ко вым кні зе «Мы — ма ла дыя».

І вось — пер шы ўласны збор нік лі ры кі  
«Су свет вы мя раю та бой», умоў на па дзе ле ны на 
два раз дзе лы: «Га рад ская аква рэль» і «Я ве даю ця-
бе на па мяць» (ад роз ныя хі ба тым, што ў дру гім 
раз дзе ле пе ра ва жа юць вер шы пра ка хан не, хоць 
сям-там яны пры го жа аздаб ля юць і пер шы). Як 
сцвяр джа ец ца ў ана та цыі, «лі рыч ная ге ра і ня кні-
гі Але ны Ба бу рэ віч — ня ўрымс лі вая і апан та ная,  
ра ман тыч на-ўзнёс лая і ад на ча со ва пры зем ле ная,  
бо і праз га ды ма рыць вяр нуц ца ў ма лен ства, «дзе 
бу сел кру жыў па-над да хам і сон ца гля дзе ла ў  
акен ца»». Апош няя цы та та, да рэ чы, — з яе вер ша 
«Кра і на ма лен ства», якім і ад кры ва ец ца збор нік 
«Су свет вы мя раю та бой». І з гэ тай кра і ны паэ тэ са 
не эміг ры ра ва ла на заў сё ды, яна што раз вяр та ец-
ца ў яе зноў і зноў, бо і яе «Га рад ская аква рэль» па-
зна ча на пе ра важ на фар ба мі не ста ліч на га Мін ска, 
дзе жы ве ця пер, а род на га Слуц ка, дзе на ра дзі ла-
ся і вы рас ла: «Па верх дзя вя ты. Сны ўсё тыя ж... //  
А сны ўсё цяг нуць да зям лі. // Мне сніц ца —  
пром ні ма ла дыя // Ра су фар бу юць». Або та кі  
ка рот кі верш, які хо чац ца пры вес ці цал кам:
сум на... рас чы ня еш акно.
Што ні ра бі — усё ад но
не ха пае па вет ра,
Із ноў імк неш ся за вет рам.
са мо та пры ту ліц ца.
Ды ха юць ву лі цы...
Хо чаш да до му...

Згад ка мі пра ко ліш няе пра сяк ну ты і вер шы 
«Не жы лі», «...Ка ля па тух ла га ка мі на...», «Ус па-
мін», «...Раз ва ру шыць гняз до ўспа мі наў...». І на-
ват ка лі паэ тэ са ба чыць, як «срэб ра ныя кро пель-
кі // ко цяц ца ў дзі ця чую да лонь ку», ёй зноў-та кі  

пры гад ва ец ца, «як у ма лен стве // я па доб ная бы ла 
на сы на». А зрэш ты, што я за цык ліў ся на гэ тым: 
усе на шы вер шы і ёсць ус па мі ны — па кла дзе ныя 
на па пе ру сло вы, дум кі, хва ля ван ні, су мнен ні, спа-
дзя ван ні (і та ко га кштал ту рад мож на доў жыць 
бяс кон ца) — усё гэ та ад туль, з мі ну ла га, з пра жы-
та га і пе ра жы та га: «Так прос та, зда ец ца — // Бя ры 
і пі шы...» Ад нак гэ та і са праў ды толь кі зда ец ца, бо 
зда ра ец ца, што «не гра юць му зы кі, // не чу ец ца 
звон...» І паэ тэ са ра зу мее, што не ўсё «так прос-
та». Пэў на, та му і з’яў ля ец ца та кое ві да воч нае па-
мкнен не:
Ха чу я па зы чыць
Хоць не каль кі слоў
у сне га, у не ба,
у сон ца, у сноў.
Мне мно га не трэ ба,
Мне б не каль кі слоў.

І гэ та, ка лі шчы ра, зу сім не вы моль ван не атры-
маць неш та за дар ма ці, як ка жуць, на дур ні цу, а 
хут чэй — жа дан не спа сціг нуць па бо лей та ям ніц 
све ту і Су све ту, па знаць іх ва ўсёй шмат аб ліч-
нас ці фар баў і по тым паэ тыч ным сло вам да нес-
ці да чы та ча, уз ва ру шыць яго да до ней ка ду шы і 
пры му сіць са мо га і пра мно гае ўсур’ ёз за ду мац-
ца. Сцвяр джа ю чы, што «лю дзі так па доб ныя на 
пту шак // у пра зе па ка рыць сі вое не ба», паэ тэ са 
то шчы ра ра ду ец ца: «З не бам я па літ раю ад ною // 
Зноў ма люю га рад скую аква рэль», то за хап ля ец-
ца: «У люст ры мок ра га ас фаль ту // Ад бі так не ба 
— ні бы во чы», то про сіць ка ха на га: «Ты па маў чы! 
Па слу хай не ба...» І тут жа звяр та ец ца да яго і ад-
на ча со ва да кож на га з нас:
сва ім жыц цём зра бі це свет пры го жым.
Заў сё ды вер це — шчас це не мі не.
Жы ві це — па ма жы Вам Бо жа! —
са мной ці без мя не.

А ра док «Я фар бам на даю пя шчо ту» гу чыць  
як дэ віз, як жыц цё вае крэ да паэ тэ сы. Ці не та му 
яна так шка дуе, што «сне жань амаль без сне гу. // 
Сту дзень амаль без ма ро зу», і тут жа як бы пад-
во дзіць вы нік: «Пры ро да ад чу вае ня ўпэў не насць. 
// Што ж га ва рыць пра мя не?», бо і на са мрэч, як у 
пры ро дзе, так і «ў жыц ці ста ла ўсё // пе ра кру ча на 
// і зма гац ца з са бой // на да ку чы ла».

Ад нак гэ та ні я кім чы нам не азна чае, што лі рыч-
ная ге ра і ня А. Ба бу рэ віч бяз воль на апус кае ру-
кі, зда ец ца на мі ласць не прад ка заль на га лё су. Ні 
ў якім ра зе! Яна па-ра ней ша му жы ве «з ча кан-
нем ра дас ці на тва ры» і ўсёй сва ёй іс то тай пра гне  
«ад кі нуць смец це, што ёсць сі лы». І на ват ка лі ба-
чыц ца «ў сне // усё толь кі чор ным або бе лым», 
пры зна ец ца:
Ма люю я ру жо вы сад
у пыр сках сі ня га на тхнен ня.
не азі ра ю ся на зад —
Шу каю ўпе ра дзе збаў лен ня.

І ня хай са бе «па на чах із ноў не спіц ца», тым не 
менш яна ап ты міс тыч на за яў ляе: «Трэ ба ру хац ца 
да лей». Ру хац ца з заў сёд ным ад чу ван нем удзяч-
нас ці Бо гу «за вы пад ко ва зной дзе нае зер не, // за 
ма гут насць ня стом ных кры лаў, // за маг чы масць 
ля таць у аб ло ках...» Ска за на гэ та, праў да, ад імя 
го лу ба, які «па сту каў у вок ны», але хі ба ў ча ла ве ка 
ня ма та ко га па мкнен ня? У яго ж так са ма, па вод ле 
шчы ра га пры знан ня аў та ра кні гі «Су свет вы мя-
раю та бой» Але ны Ба бу рэ віч, «ба лю ча пра рас та-
юць кры лы». Ды і ка лі па праў дзе, то ці мо жа быць 
са праўд нае, паў на вар тас нае жыц цё без кло па таў, 
хва ля ван няў, тры вог і бо лю?

На пры кан цы мі ну ла га го да ў мін скім вы да вец тве 
«Кні га збор» свет уба чы ла паэ тыч ная кні га Ні ны 
Шкля ра вай «Млён», у якой аў та рка са бра ла но выя 
і ўжо зна ё мыя чы та чам вер шы, паэ мы, ба ла ды.

але сь Ба  Ра  ноў Скі

Перш за ўсё, звяр тае на ся бе ўва гу наз ва збор ні ка. Так, «млён» — 
гэ та руч ка, пры да па мо зе якой кру цяц ца жор ны, а «млі ва», як ад-
зна ча на ў кні зе, — зер не для па мо лу і са ма му ка. Ві да воч на, што 
аў тар ская але го рыя не ад на знач ная, бо мае на ўва зе і паэ зію, дзе 
твор ца пры во дзіць у рух жор ны на тхнен ня, і ўлас на жыц цё, пра 
якое пі ша Н. Шкля ра ва, дзе час та і са ма лі рыч ная ге ра і ня вы кон-
вае ро лю «зер ня», якое ня ўмоль на трап ляе ў вір па дзей, аб ста він, 
роз на га кштал ту ка лі зій.

Не раз за зна ча ла ся, што для паэ зіі Ні ны Шкля ра вай ха рак тэр-
на спа вя даль насць. З гра ніч най шчы рас цю лі рыч ная ге ра і ня рас-
па вя дае чы та чам пра роз ныя па дзеі свай го жыц ця, як пе рад са-
мы мі бліз кі мі сяб ра мі, рас кры вае та ям ні цы жа но чай до лі. Вось 
і ў но вай кні зе паэ тэ са не здра дзі ла са бе. Пра га шчы рас ці, ду-
хоў на га свят ла — га лоў ныя ў фар мі ра ван ні твор чай асо бы Ні-
ны Шкля ра вай:
Дач ка я ся лян кі, мой но раў — ся лян скі,
З дзя цін ства ў пра ку дах упар тай бы ла.
Ка лі ж час та ва лі ла зо ваю лас кай —
Мой крык у дру гім кан цы чу лі ся ла.
Я ста ла да рос лай — да ро гі ка мен не,
Здзі ра ю чы ску ру, ка ці лі, за то
Маў чу я ця пер, не згі наю ка ле ні...
Ма ёй пе ра мо гі не ба чыць ні хто!

Лі рыч ная ге ра і ня паэ тэ сы не са ро ме ец ца сва ёй вяс ко вас ці. 
На ад ва рот, род ныя мяс ці ны жы вяць ду шу твор цы: «Дзе ты, дзе 
ты, мая вёс ка? / На зям ным вя ліз ным ша ры / Ся род кве це ні пя-
лёст каў / За гу бі ла ся ў аб ша ры». Ад нак бы ло б па мыл ко вым мер-
ка ваць, што мас тац кі свет у вер шах Ні ны Шкля ра вай зво дзіц-
ца толь кі да род най сэр цу Пра ко паў кі. Пры ўсёй сва ёй зні та ва-
нас ці з род ны мі ка ра ня мі, на ват фальк лор нас ці мно гіх тво раў,  
Ні ну Шкля ра ву нель га на зваць без апе ля цый на вяс ко вай паэ тэ-
сай. Тэ ма ты ка яе вер шаў вы хо дзіць за ме жы пра він цы яль на га кру-
га гля ду. Дыя па зон праб лем на га по ля збор ні ка «Млён» над звы чай 
шы ро кі. Лі рыч ная ге ра і ня мно гіх вер шаў Н. Шкля ра вай за да ец ца 
пы тан ня мі: «Ча му ня ма ша ка на све це / Ні ко лі зго ды між людзь-
мі?», «Хто за хо дзіц ца пла чам, / Ад бо лю ка нае?», «Ча му на ні ве  
на шай не да род? / Ча го та кі ля да шчы ума лот?», «Ка лі свай го пра-
ро ка на за вём?», «А што мой вы бе ра на шча дак / І дзе са ўе сваё 
гняз до?»... Аў та рка спра буе раз ва жаць над пы тан ня мі, мно гія з 
якіх да сён ня за ста ва лі ся ры та рыч ны мі.

Вар та кан ста та ваць, што ў збор ні ку «Млён» аў тар скае «Я» ў 
пэў ным сэн се згу бі ла свае ві да воч ныя аб ры сы — ста ла больш  
аб агуль не ным воб ра зам. Гэ та ўжо не дзяў чын ка і не жан чы на 
(як у па пя рэд ніх кні гах) і на ват не ста лы фі ло саф (ха ця фі ла соф-
ская лі ры ка да мі нуе ў збор ні ку). Гэ та воб раз уз нёс ла га ба дзя гі- 
ле ту цен ні ка, які ве дае ца ну жыц цю і па чуц цям:
Я — ба дзя га су све ту,
Па чор на му мо ру на чы
ад плы ваю
на хва лях аб ло каў у не ба.

Свет мар — адзі ны маг чы мы спо саб для лі рыч най ге ра і ні рэ-
кан стру я ваць улас ны лёс, вяр нуць стра ча ную ма ла досць, ра за-
брац ца ў са бе: «У ця нё тах па мя ці блу каю, / Ды шу каю я ўча раш ні 
дзень...»

Воб ра зы не ба, Су све ту, веч нас ці, шля ху — скраз ныя ў збор ні ку 
аў та ркі. І ка лі апош ні ў па пя рэд ніх кні гах паэ тэ сы ата я сам лі ваў-
ся са зна хо джан нем ча ла ве ка на зям лі («А па куль жыц цё маё — 
ір жы шча...» і інш.), то ў збор ні ку «Млён» ён ува саб ляе кас міч нае, 
па за ця лес нае, Бос кае іс на ван не:
Зор ная ноч...
Млеч ны Шлях ад мыс ло вы
но чы на пле чы ла жыц ца
аб но вай.

Па доб на га кштал ту ду хоў нае пе ра ўва саб лен не не вы пад ко вае. 
Паэ тэ са на ўмыс на су праць пас таў ляе ду шу і це ла, зям лю і не ба, бо 
толь кі на та кім кант рас це, на дум ку аў та ркі, на ра джа ец ца паэ зія.

У кан тэкс це вы шэйска за на га па да ец ца цал кам на ту раль най 
аў тар ская ін тэр прэ та цыя агуль на вя до ма га «На па чат ку бы ло — 
Сло ва. І Сло ва бы ло ў Бо га. І Сло ва бы ло Бог»: «Дык вось яно — 
пер шае сло ва! / Яму ад гук ну ла ся слаў на / Мая бе ла рус кая мо ва, / 
Су свет ная мо ва сла вя наў».

Біб лей скія ма ты вы не на ві на для паэ зіі Н. Шкля ра вай. Але 
толь кі ў апош нім збор ні ку яны за гу ча лі над звы чай жы ва і на-
дзён на. Мо жа, та му, што іх кан цэнт ра цыя ў па раў на нні з ін ша га 
кштал ту вер ша мі па вя лі чы ла ся, а мо жа, та му, што лі рыч ная ге ра-
і ня час цей па чы нае за дум вац ца над лё са вы зна чаль ны мі па дзея мі 
ўлас на га жыц ця, над мі сі яй паэ та на зям лі:
там, на Гас под ніх сля дах мы су стрэ нем ся з ва мі,
тыя, ка го пу ця ві ны ў да ро гу па зва лі.
сло вам ма літ вы су стрэ нуць усіх нас анё лы,
І па свят лее ад кры лаў бя лют кіх на ўко ла.
По тым на ву чаць пісь мё ны чы таць не ба схі лу,
І за пля ча мі пра рэ жуц ца ў кож на га кры лы,
рэ хам ад клік нец ца Шля ху Пту шы на га да леч,
на га ры зон це — аў то гра фаў на шых скры жа лі.

Та кім чы нам, мож на ўпэў не на га ва рыць, што кні га «Млён» 
— но вы і над звы чай ці ка вы ві ток у твор чай бія гра фіі Ні ны 
Шкля ра вай.

«Балюча  
прарастаюць  
крылы»

Ба дай, ні вод ны паэ тыч ны збор нік не бя ру ў ру кі з та кім хва ля ван нем, як той,  
што для аў та ра з’яў ля ец ца пер шым. Так бы ло, ка лі яшчэ ў мае школь ныя  
і сту дэнц кія га ды вы да вец тва «Мас тац кая лі та ра ту ра» вы пус ка ла іх у се рыі 
«Пер шая кні га паэ та», і паз ней, ка лі яе наз ва транс фар ма ва ла ся ў «Дэ бют».  
Шка да толь кі, што ця пер та кія не аб ход ныя для ма ла дых лі та ра та раў се рыі 
пе ра ста лі іс на ваць (і гэ та не столь кі ві на вы да вец тва, коль кі, хут чэй за ўсё, 
кніж на га ганд лю і біб лі я тэк, якія не жа да юць на бы ваць па доб на га кштал ту 
збор ні кі, як і паэ зію ўво гу ле з-за яе не за па тра ба ва нас ці па куп ні ка мі і чы та ча мі — 
а зрэш ты, хі ба бы ло ка лі, што вер шы ка рыс та лі ся ма са вым по пы там?)

Жыццё як млён
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Заснежаныя ягады юбіляра
Цяпер, праз дзесяцігоддзі, згадваецца многае: і першае знаёмства ў аддзеле паэзіі часопіса «Маладосць» пад 
бацькоўскім прыглядам шаноўнага Міколы Аўрамчыка, і сонечныя майскія дні Свіцязянскага творчага 
семінара... Але спачатку, зразумела, былі вершы: па традыцыі майго пасляваеннага пакалення — найперш 
у «Чырвонай змене» і «Маладосці», затым, з усталяваннем пэўных жыццёвых прынцыпаў, — у старэйшым 
нашым часопісе «Полымя». Толькі пасля такога грунтоўнага збліжэння з чытачамі мае сябры шукалі дарогу 
ў выдавецтва і, скажу шчыра, амаль усе яны мелі вялікі поспех у літаратурнай грамадскасці. Менавіта так усё 
атрымалася і ў Мар’яна Дуксы.
За час творчай працы паэт выдаў добры дзясятак адмысловых зборнікаў вершаў для дарослых і дзяцей: 
«Спатканне», «Крокі», «Станцыя», «Прыгаршчы суніц», «Зялёны акварыум», «Світаюць сосны» і многія 
іншыя. Аўтара хвалююць праблемы дабра і зла, маральна-духоўныя каштоўнасці чалавека, паэзія кахання і 
прыроды, хрысціянскія асновы веры і любові. Паэзія Мар’яна Дуксы надзвычай вобразная і метафарычная, 
пра што сведчыць, напрыклад, зборнік «Заснежаныя ягады». Тады, яшчэ ў 1990 годзе, атрымліваючы за яго 
Літаратурную прэмію імя Аркадзя Куляшова, паэт нават не здагадваўся, што ўласны 70-гадовы юбілей на 
згоне зімы будзе сустракаць у заваленай да стрэх вёсцы Солы на Смаргоншчыне, дзе пасля філфака працаваў 
настаўнікам, — зрэшты, тут ён жыве і цяпер, у сваім багатым на поспехі і засмучэнні сталым узросце. Але 
як чалавек лясны Мар’ян Дукса добра ведае, што ягады, якія перазімавалі пад снегам, набываюць асабліва 
прыемны водар і смак.

Віктар ГаРДЗЕЙ

Прабабчына  
слова
Паэзія наша
не звонку завезена.
Яе, як душу,
не скарыць і не знішчыць.
Пульсуе ў радках маіх
Хваляй Бярэзіна,
І плешчацца Ясельда
Ў вершах Янішчыц.
Прабабчына слова маё
старажытнае,
ты кветачка ў лузе,

ты ў садзе саловачка.
Хваёвае наша,
Мядовае, жытняе,
Жыві,
Беларускае роднае словачка!

***
расцвітаюць сады
над Бабруйшчынай мілай,
у духмяным тумане
Дамы і двары.
Гэтак звонка спявала,
Гэтак палка любіла,
Ды не вернеш цяпер
той чароўнай пары.

Як хацелася жыць,
танцаваць і смяяцца,
І з пяшчотай увесь
Белы свет абдымаць.
нібы павадак весні,
Прашугала юнацтва,
І нікому не дадзена
час супыняць.
толькі памяці нашай
няма адпачынку,
І калі ў наваколлі
Квітнеюць сады,
адчуваю ў сабе я
Гарэзу-дзяўчынку,
чую сэрцам сваім
Яе смех малады.

Славутаму 
земляку

Міколу Аўрамчыку

Помняць дрэвы старыя
Малога Міколку,  
Помняць Плёсы рудыя,
скразныя вятры.
тут Вы бегалі ў Вашу
Вясковую школку,
Пеклі бульбу ў начным

на вясёлым кастры.
не скарыўся засіллю
Фашысцкай навалы
(Колькі пройдзена горкіх
І слаўных дарог)
Мой зямляк-беларус,
Цягавіты,
трывалы.
Ён вайну перажыў
І ў вайне перамог.
Прыкіпела я сэрцам
Да роднае мовы
І паслала Вам вершы
свае ў «Маладосць».
Вашы добрыя, мудрыя,
Шчырыя словы
азарылі надзеяй
Маю маладосць.
Белы воблак плыве,
Як рахманы баранчык.
Коціць хвалі Бярэзіна
Вольна ў вяках.
Знакамітае прозвішча Ваша —
аўрамчык —
нездарма Вы бабруйскім
назвалі ў радках.
Ціха звоняць званы
над царквой у Цялушы
І на купале промень
урачыста гарыць…

у пісьменнікаў, знаю,
Бяссмертныя душы,
Будуць вечна з людзьмі
Праз радкі гаварыць.

***
Пра нешта шэпча ветрык
сам сабе.
а дзень вясновы
не такі кароценькі.
раскрыліся пупышкі
на вярбе,
Іх у народзе
называюць «коцікі».
Калісьці
сустракаліся з табой
над чыстымі
Бярэзінскімі хвалямі:
то пад зялёнай
ніцаю вярбой,
то пад рабін
чырвонымі каралямі.
усё было —
І радасць, і журба.
Я зведала пачуццяў
Поўнай мераю.
…у слоіку свянцоная вярба
надзеяю маёй,
Любоўю, вераю.

* * * 
снягоў і сцюжы скончылася звада.
наўкруг дыханне сонца і святла.
Крутой зімы пагрозлівая ўлада
вясне і поўдню ўрэшце перайшла.
Пры ёй з імпэтам цёрлі вушы людзі
і свет жывёльны адчуваў прыгон.
І вось, здаецца, гэтага не будзе.
Прапаў паўночны вецер — гегемон.
«Для смутку зараз ні адной прычыны», —
псіхолаг кажа, па душы эксперт.
навокал ладзяць птушкі дабрачынны
вялікі кругласутачны канцэрт.
Каля дарогі — свята першацвету.
трава на горку лезе неўпрыкмет.
паціху выпаўзаюць з інтэрнэту
жывыя душы на пявучы свет.

* * * 
свайго жыцця ты, можа, і прараб,
галодным не жадаеш быць і босым.
напэўна, ты і гаспадар, і раб
у вузкаватых лабірынтах лёсу.
не трапячыся ўсё ж і не шалей,
калі бар’ер сустрэнецца варожы.
нікуды не прасунешся далей
высокай двухбаковай агарожы.
няплённыя яны — твая журба,
сярдзітыя ці кіслыя грымасы.
Паспрабаваўшы моц свайго ілба,
ты не збяжы з наканаванай трасы.
Каб след пакінуць і людзей любіць,
каб ад сябе паслаць пявучы пошчак —
на гэтае павінна ўсё ж хапіць
адведзенай табе дарожнай плошчы.

* * * 
ах, колькі ў цябе кожны дзень утрапення —
шуміш, вар’яцееш, людскі акіян.
ты топіш з усмешкаю кволых у пене —
вясёлы гуляка, задорны буян.
чаму табе не падабаецца ціша?
чаму супакой не жадаеш любіць?
ты сонца на хвалях зусім не калышаш,

шпурляеш — на друзачкі хочаш разбіць.
Глытаеш усё, што табе не належыць,
скідаеш свае і чужыя сцягі.
Прызнаць упіраешся ўласныя межы
і ўсё заліваеш свае берагі…

* * *
святому месцу нельга быць пустым…
І тут даўно — ні колаў, ні палоззяў.
Ёй застаецца пагадзіцца з тым —
лясной, людзьмі пакінутай дарозе.
не ўдасца ўратавацца ёй ніяк.
Па дажджавой калдобіне і снезе
каторы год настырны маладняк
з усіх бакоў бесцырымонна лезе.
ну як такое, лес, ты дапусціў,
пераступіў ты нашу дружбу недзе…
Дарожкай гэтай я ў касцёл хадзіў
альбо ляцеў тут на веласіпедзе.
нырнула ў мох дарожная зямля
і ў ягаднік, таксама наступальны…
Звісае з лапушыстага галля
мой успамін, крыху сентыментальны.

* * * 
Параскідала што вас так па свеце,
браты мае, вандроўніца-сястра?
І вас ніяк-ніяк усходні вецер
не адпусціў да роднага двара.
Хто заказаў вам з лёсам паядынкі,
паабяцаў нікчэмны магарыч?
Ферганскія і вяцкія абдымкі
былі мацней, чым нават матчын кліч.
І вас не знойдзеш у айчынным спісе.
са сцежак родных выдзьмутыя вы.
Пакорна на чужыне засталіся.
Каго няма, а хто яшчэ жывы…
адвольна тасаваліся народы —
намер быў нейкі нешта вырашаць…
Людзей, як лесу розныя пароды,
хацелася камусь перамяшаць.
Прыходзіць толькі зараз азарэнне,

чаму наш край так абязлюдзець мог.
Вы гляньце, як вясковае карэнне
самотна дасыхае ля дарог.

* * * 
Калі сябе адчуем мудрацамі,
штось зразумее розум наш увішны —
усім хвала нам: не драмалі самі…
Ды што змаглі б мы, каб не ты, Ўсявышні.
Зрок сакаліную ці меў бы ўвагу,
ці даляцеў бы кожны гук да вуха,
каб не паслаў ты спасціжэння прагу,
якую даў нам праз святога Духа.
Хоць плён дарылі першыя спакусы
усё спазнаць у пачатковай школе…
Ды ўсе і акадэміі, і курсы —
усё твой Провід і твая тут воля.
І свет табой пранізаны, абняты,
ён проста як бяздонная крыніца.
а мы — як тыя дзеці-немаўляты,
што смокчуць з тваёй ласкі таямніцы.

* * * 
Хрысціне Лялько 

усё праходзіць.
Лепшы час мінае.
Як быццам апускаешся ў нішто ты.
але ёсць ты.
І гэта ўсё мяняе.
улада парушаецца самоты.
сыходзіць дзень.
Вісіць пара згасання.
І кліча ноч
у свой маўклівы церам.
але ёсць ты
у самым цэнтры ззяння,
куды ніколі
не прыходзіць цемра.
у нікуды
цябе праводзяць дзверы.
сплывае рэхам
голас чалавечы.
але ёсць ты,

каб мы на чоўне веры
зноў веславалі 
да святла сустрэчы.  

* * * 
І будуць звягі
вырашацца боем,
уздыме меч
нядаўні пабрацім,
пакуль мой боль
не стане вашым болем,
пакуль ваш боль
не зробіцца маім.
І будзе ў свеце
мала аднаверцаў,
не злучыць
салідарнасці шаша,
пакуль дрымучы сон
у вашым сэрцы,
пакуль мая
зачынена душа.
Датуль нас будуць
дакучаць пагрозы,
нам не пазбегнуць
бедаў і няўдач,
пакуль мне вашы
не памогуць слёзы,
пакуль мой вас
не падтрымае плач.

* * * 
Калі душа ў самотны дзень адчуе
выразны покліч блізкай сінявы,
што на зямлі апошні раз начуе —
тады ўжо ў сэрцы гонар нулявы.
Жаданняў жар у нейкі міг астыне,
і ўвесь парыў аслабне веснавы,
і згорнуцца фантазіі пустыя,
бо запануе гонар нулявы.
І высілкаў людскіх вялікі гоман
сплыве кудысьці, як вячэрні дым.
З душою пасябруе ўрэшце гонар,
сябе адчуўшы раптам нулявым.
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...Не ўза ба ве ад бы ла ся су стрэ-
ча, якая пе рай на чы ла мой лёс, 
рас кве ці ла яго і мя не пры му сі ла 
ўсур’ ёз і на доў га за ду мац ца над 
сэн сам ха лас цяц ка га іс на ван ня. 
І ўсё дзя ку ю чы ка ле гу па пра цы, 
ад чай на му ле ту цен ні ку і яшчэ 
ад на му не па праў на му ра ман ты-
ку Ула дзі ку Це ры ну. Па эт у ду шы 
(ён, да рэ чы, пі саў вер шы для ся-
бе), аб са лют на абы яка вы да та го, 
што на зы ва ец ца «бы там», быў 
ста рэй шы за мя не на два га ды і 
так са ма жыў у ра бо чым ін тэр-
на це, су сед нім з ма ім. Хло пец ва-
ло даў не звы чай най здоль нас цю 
зна ё міц ца з людзь мі, асаб лі ва з 
дзяў ча та мі. Пад ла бунь ваў ся да 
іх, уці раў ся ў да вер, на пер шы по-
гляд, да во лі прос та. Па ды хо дзіў 
на ву лі цы, ска жам, на пры пын ку, 
да дзяў чы ны, якая кі ну ла ся ў во-
чы, па праў ляў круг лыя аку ля ры і 
па чы наў:

— Здрас це... Гэ та ні чо га, што я 
з ва мі па ві таў ся? Ну, вось і цу доў - 
на! А то, ве да е це, ча сам з ча ла ве-
кам па ві та еш ся, а ён гля дзіць на 
ця бе як на ёлуп ня. Маў ляў, ад-
куль ты на маю га ла ву зва ліў ся?! 
А што тут кеп ска га? Вось ска жы-
це... Не, вы ска жы це... Ну, па ві-
та лі ся мы з ва мі... Да рэ чы, мя не 
клі чуць Ула дзі кам. Як вас — я не 
пы таю, усё роў на праў ды не ска-
жа це. Вось, сме я це ся...

І пай шло-па еха ла. Праз коль кі 
хві лін Ула дзік за піс ваў у па ка ме-
ча ны, з яко га ўжо сы па лі ся ліст кі, 
блак нот ну мар тэ ле фо на дзяў чы-
ны ці да маў ляў ся пра су стрэ чу. 
Се дзя чы ў аў то бу се, тра лей бу се, 
рап там па чы наў аб мац ваць улас-
ныя кі шэ ні, за ла зіў то ў ад ну, то 
ў дру гую, то ў трэ цюю... Пас ля  
ад шморг ваў за мок сва ёй не са-
ма ві тай чор най сум кі (з ёю ён 
не раз лу чаў ся ні ко лі, на ват іду - 
чы на спат кан не) і па чы наў там 
ша ляс цець па пе ра мі. Удо сталь 
на кор паў шы ся, па ва роч ваў ся да 
спа да рож ні ка, най час цей спа да-
рож ні цы, гля дзеў праз аку ля ры 
ня він ны мі дзі ця чы мі ва ча мі і, як 
ста ро му зна ё ма му ці зна ё май, са 
шка да ван нем ка заў:

— Так і ёсць... За быў ся руч ку 
ўзяць. А ў вас не бы вае та ко га, 
каб што-не будзь за бы ва лі ся?

Па коль кі мы, грэш ныя, заўж ды 
спя ша ем ся, дык веч на штось ці за-
бы ва ем, а та му сло ва за сло ва — і 
за вяз ва ла ся га вор ка. Са мае ці ка-
вае, што Ула дзік на са май спра ве 
заўж ды што-не будзь за бы ваў.

У пры го жай па ло вы ча ла вец-
тва Це рын мог бы ка рыс тац ца 
яшчэ боль шым пос пе хам, каб 
не ад на за га на. Ён быў на дзі-
ва абы яка вы да свай го знеш ня-
га вы гля ду. Ра зум ны, шчы ры і 
бяс хіт рас ны, пры го жы, вы со кі, 
шы ра ка пле чы, з гус ты мі ру сы мі 
ва ла са мі, Ула дзік апра на ўся без-
гус тоў на. Склад ва ла ся ўра жан-
не, што яго зу сім не ці ка ві ла, як 
ён вы гля дае і што пра яго ска-
жуць. Мог ку піць дых тоў ны кас-
цюм, пра ха дзіць ме сяц і ні ра зу 
не ад пра са ваць шта ны...

У рэ дак цыі мы пра ца ва лі ў 
су меж ных ка бі не тах. Ад ной чы 
ад чы ні лі ся дзве ры, не за хо дзя-
чы ўнутр, Ула дзік кі нуў сваё ка-
рот кае «здрас це» і звяр нуў ся да  
мя не:

— Анд рэй, вый дзі, ка лі лас ка, 
на ад ну хві лін ку...

Аб няў за пле чы, ад вёў да лей ад 
дзвя рэй, по шап кам, та роп ка, па-
змоў ніц ку за га ва рыў:

— Анд рэй! Ты не ўяў ля еш, з які-
мі дзяў ча та мі я па зна ё міў ся! Гэ та 
ней кі цуд! Ад ну клі чуць Ла ры сай, 
а дру гую — Све тай. Ла ры са жы ве 
ў Мін ску, пра цуе за ву чам у шко ле- 
ін тэр на це, а Све та, яе сяб роў ка, 
пры еха ла зда ваць эк за ме ны. Яна 
ву чыц ца за воч на ў пе дінс ты ту-
це, зда ец ца, на чац вёр тым кур се. 
Жы ве дзесь ці ў вёс цы, так са ма 
пра цуе ў шко ле...

Мне бы ло не ў на ві ну чуць па-
доб нае ад Це ры на. Ён па ста ян на 
кім-не будзь і чым-не будзь за хап-
ляў ся. Мог пра му ра ша, уба ча на-
га ў за вод скім скве ры, доб рыя 
пяць хвілін га ва рыць з вя лі кім 
жа рам. Та му я слу хаў і, ма быць, 
па смі хаў ся.

— Ты не смей ся, — па крыў дзіў-
ся Ула дзік. — Дзяў ча ты, якіх свет 
не ба чыў! Асаб лі ва твая Све та.

Я не стры маў ся, за ра га таў го-
лас на, на ўвесь ка лі дор. Ска заць 
«твая Све та» пра дзяў чы ну, якой 
я не ба чыў, мог толь кі Це рын.

— Дзі вак ты, — зу сім сур’ ёз на 
пра цяг ваў Ула дзік. — Я ж ве даю, 
што ка жу. Све та мне больш спа-
да ба ла ся. Але... Не, Ла ры са так-
са ма дзіў ная дзяў чы на... Вось па-
ба чыш... Да рэ чы, гэ та Ла ры са мя-
не па пра сі ла па зна ё міць Све ту з 
доб рым хлоп цам. Па ду маў, па - 
ду маў... Све та як раз та бе па ды хо-
дзіць, — паў та рыў ён.

У су бо ту, над вя чор кам, чэр вень-
скае зыр кае сон ца хі лі ла ся на спа-
чын, я ехаў на спат кан не з «дзіў ны-
мі дзяў ча та мі». Ула дзік, як заўж-
ды, фан та зі ра ваў, га ва рыў да во лі 
гуч на, не зва жаў на па са жы раў. Я 
ехаў з пэў най до ляй ня ве р’я і на-
ват скеп сі су. Шко ла-ін тэр нат мес-
ці ла ся ў пры га ра дзе, та му да ро га 
за ня ла да во лі ча су. Вый шлі на кан-
ца вым пры пын ку і апы ну лі ся ся-
род ма ла до га, яшчэ не вы со ка га са-
сон ні ка. Пас ля душ на га го ра да тут, 
на пры вол лі, і ды ха ла ся ляг чэй, і 
ду ша не як ус тра пя ну ла ся. Па аба-
пал не шы ро кай, як раз мі нуц ца 
дзвюм ма шы нам, да ро гі, якая вя ла 
да шко лы-ін тэр на та, рас ла гус тая і 
вы со кая, яшчэ не ско ша ная тра ва. 
Дых ну ла па ха мі род най вёс кі, і я 
ад чуў згры зо ты сум лен ня. Больш 
як год не па каз ваў ся на во чы баць-
кам! Ну і сы нок...

Мае не вя сё лыя дум кі аба рваў 
звон кі дзя во чы смех. По бач са 
шко лай-ін тэр на там, на ўзгор ку, 
па рос лым усё тым жа ма ла дым 
са сон ні кам, ста я лі тры двух па-
вяр хо выя, на два пад’ ез ды, цаг-
ля ныя да мы для на стаў ні каў. Ад-
туль на су страч нам, узяў шы ся за 
ру кі, іш лі дзве дзяў чы ны. Уба чы лі 
нас, спы ні лі ся.

— Зна ём це ся! — пер шым уз-
нёс ла за га ва рыў Ула дзік. — Мой 
сяб ра — Анд рэй. Цу доў ны хло-
пец, вель мі та ле на ві ты жур на ліст 
і па куль што ха лас цяк.

— Я — Ла ры са,— пра цяг ну ла 
мне ру ку чар ня вая дзяў чы на і ў 
тон Це ры ну да да ла: — А гэ та Све-
та. Цу доў ная дзяў чы на, та ле на ві-
ты бі ё лаг і не за му жам.

Не ве даю, як для ка го, а для  
мя не пер шае ўра жан не бы вае не 

толь кі са мым моц ным, але амаль 
бес па мыл ко вым. Усмеш ка пад час 
зна ём ства — гэ та свое асаб лі вая 
ві зіт ка. Ка лі яна цёп лая і шчы рая, 
ідзе знут ры, ужо са ма па са бе вы-
клі кае да вер і жа дан не глы бей па-
знаць ча ла ве ка. А ка лі пе рад та бой 
ства рэн не дзі вос най пры га жос ці і 
цнат лі вас ці і гэ та ства рэн не ге ні-
яль на га скульп та ра, якім з’яў ля-
ец ца ма ці Пры ро да, дык што ўжо 
тут і ка заць!

Я быў аша лом ле ны і на столь кі 
ўра жа ны, што аня меў. Ад но ста яў 
і на ўсе свае трыц цаць два зу бы, як 
ду рань, смя яў ся. Праў да, ня гуч на. 
Пры мро і ла ся, што сам анё лак спус-
ціў ся на зям лю. А яна, на скрозь  
со неч ная, свя ці ла ся чыс ці нёй і ла-
го дай і так са ма па смі ха ла ся. Бы ла 
ў гэ тай усмеш цы га рэз лі васць, на-
ват ней кая за дзі рыс тасць. Па да ло-
ся, што пе ра да мной ста іць не да-
рос лая дзяў чы на, а ня ўрымс лі вы 
пад ле так, здоль ны на са мую не ча-
ка ную вы хад ку. Паз ней ужо, ка лі  
ста лі су стра кац ца і па зна ё мі лі ся 
 блі жэй, да ве даў ся ад яе са мой, што 
ў дзя цін стве дзяў чы на бы ла ду шой 
вяс ко вых пад шы ван цаў. Ледзь не 
за ва да тар на бе гаў на са ды, ра зам 
з усі мі хлап чу ка мі ка рас ка ла ся на 
яб лы ні і гру шы, бе га ла з арэ ха вым 
ву дзіль нам на рэч ку ла віць печ ку-
роў, слі жоў і гар ку шак.

Яе яс ныя ка рыя во чы гля дзе лі 
на мя не без вы клі ку, але сур’ ёз на, 
як бы пы та лі: «Ну, што ты за тып? 
Ду ма еш, што жур на ліст, дык ужо 
і ка ва лер?! Не-е-е, да ра жэнь кі... 
Нос вы со ка не за дзі рай». А мо жа, 
яшчэ што ду ма ла. Ска жам, та кое: 
«З вы гля ду хло пец кід кі. У шэ рым 
кас цю ме, галь штук з іль ня ной 
тка ні ны з вы шы тым бе ла рус кім 
ар на мен там, на на гах свет лыя, у 
тон кас цю му, туф лі на вы со кіх 
(мод ных та ды) аб ца сах. Трош кі 
па доб ны да цы га на, ва ла сы чор-
ныя, гус тыя. Праў да, на вы со кім 
іл бе ёсць ужо за лы сі ны, а на скро-
нях — ран няя, ледзь пры кмет ная 
сі віз на...»

На яе мі лым, трош кі за га рэ-
лым, як і ва ўсіх вяс ко вых лю дзей, 
тва ры не бы ло і сле ду кас ме ты кі. 
Усё сваё, на ту раль нае. І са ка ві тыя 
пры пух лыя ру жо выя вусны, цём-
ныя бро вы, не шы ро кія і не вуз кія, 
і — ру сая, тоў стая, доў гая, амаль 
да по яса, ка са — мая сла басць.

Я ста яў як уко па ны і ўсё дзі віў-
ся: дзе ж вы рас ла та кая кра сач ка?! 
Зна ём ства за цяг ну ла ся да ня ём-
кас ці, і гэ та тон ка ад чу ла так тоў-
ная Ла ры са.

— Ха дзем у ква тэ ру, — пра па-
на ва ла яна. — Вы ж з да ро гі.

Па ся рэ дзі не ад на па ка ёў кі, ста яў 
рас кры ты, устаў ле ны пры сма ка мі 
стол-кні га. А што яшчэ маг ло кі-
нуц ца ў во чы двум ха лас ця кам?! 
(Аб рыд лі ін тэр на цкія бу фе ты з іх 
агорк лай ад на стай нас цю).

— Анд рэй са Све тай ся дуць на 
ка на пу, а мы з Це ры ным — на 
крэс лы. Каб мне зруч ней бы ло бе-
гаць на кух ню, — ска ман да ва ла і 
па тлу ма чы ла ма ла дая гас па ды ня. 
Ула дзі ка яна ча мусь ці на зы ва ла 
па проз ві шчы.

Не па спе лі пры сес ці, як Ула дзік 
па лез у кі шэ ню пін жа ка, да стаў 
руч ку, з вя до май ужо сум кі вы-
цяг нуў блак нот і па чаў штось ці 
хут ка пі саць сва ім, яшчэ муд рэй-
шым, чым у мя не, по чыр кам. Ён 
умо мант за быў ся пра на ша іс-
на ван не. Аса біс та мя не вы хад ка 
сяб ра не здзі ві ла: быў, так бы мо-
віць, ма раль на і фі зіч на га то вы да 
чар го ва га «за ско ку» ка ле гі. Так 
ён ра біў у рэ дак цыі сот ні ра зоў  

у са мых не ча ка ных сі ту а цы ях, на-
ват пад час гуль ні ў кар ты. Праў-
да, рэ дак тар Быст рыц кі ў та кіх 
вы пад ках не над та цы ры мо ніў-
ся, хут ка і ўлад на спы няў твор чае 
на тхнен не пад на ча ле на га ад ным 
ка рот кім вок лі чам: «А ну!..» Рэ-
ак цыя Ла ры сы так са ма бы ла ім-
гнен ная і прад ка заль ная:

— Це рын! Ты зноў за сваё?  
А ну!..

Не ўтры ваў, за смя яў ся ад доб-
ра зна ё ма га: «А ну!..» А яны ўжо 
на «ты», — так са ма па спеў ад зна-
чыць я для ся бе. Ула дзік не стаў 
вы пра боў ваць цяр пен не Ла ры сы, 
ху цень ка сха ваў руч ку, су нуў у 
сум ку на тат нік і ня він ны мі, блі-
за ру кі мі ва ча мі аб вёў з-пад аку-
ля раў кож на га з нас. Не ча ка на 
(лепш бы пра маў чаў!) ска заў:

— Ла рыс ка! Ты па гля дзі, якая 
па ра! Да вай мы іх па жэ нім!

У ма ла до сці, акра мя ўся го ін ша-
га, пра што ўжо згад ваў, я па кута-
ваў яшчэ на ад ну брыд кую хва-
ро бу: у кам па ніі ба яў ся па дац ца 
смеш ным. Па чуў шы та кое ад Це-
ры на, аж но сце па нуў ся і, як гэ та 
бы ва ла са мной не раз, зні я ка веў. 
Ад чуў толь кі, як кроў хлы ну ла да 
тва ру.

— Мы са мі раз бя ром ся! — 
скрозь шум у га ла ве па чуў я га-
рэз лі вы Све цін го лас.

— Вось імен на! — пад ха пі ла  
Ла ры са. — Знай шоў ся сват. Не 
ма лень кія, са мі да мо вяц ца. Ты, 
Це рын, лепш пра ся бе ду май.

— Да вай, Ла рыс ка, з та бой ажэ-
нім ся?! — не то сур’ ёз на, не то 
жар таў лі ва пра па на ваў мой на-
стыр ны сяб ра.

Гэ та ўжо бы ло за над та. Я пад няў 
во чы на Ла ры су і за ўва жыў, што 
шчо кі ў дзяў чы ны за пун са ве лі.

— Да вай це для па чат ку вы п’ем 
за зна ём ства, — ачо маў ся я і стаў 
раз лі ваць у ма лень кія ча рач кі  
га рэ лі цу.

— Ажа ніц ца — не ўпіц ца, — уз-
дых ну ла і раз важ лі ва за зна чы ла 
Ла ры са. — Праў да, Све та?

— З па ры яшчэ не сыш ло. У ма-
ла до сці на гу ля еш ся — у ста рас-
ці як зной дзеш! — не ча ка на рас-
храб ры ла ся і звон ка за смя я ла ся 
Ла ры сі на сяб роў ка.

Тое, што гэ та ход кая фра за — 
не ўлас нае вы на ход ніц тва ма ёй 
но вай зна ё май, я не су мня ваў ся. 
Але ж неш та ўнут ры, хут чэй са-
ма люб ства, бы ло за кра ну та. Я не 
стры маў ся, імк ну чы ся па тра піць 
у тон Свят ла не, за ўва жыў:

— Ма ла досць да ец ца ча ла ве ку, 
каб жыць без праб лем у ста рас ці...

— Ма ла до сці — сваё, ста рас ці 
— сваё, — ка тэ га рыч на за пя рэ-
чыў Ула дзік. — Але да гэ тай са-
май ста рас ці яшчэ трэ ба да жыць.

— А ця бе, Це рын, хоць зрэд ку, 
але на вед ва юць тал ко выя дум-
кі, — ска рыс та ла мо мант, каб па-
кпіць, га вар кая Ла ры са.

Вось так, у жар тах, ня злос ных 
кпі нах, не пры кмет на пра ля цеў 
ве чар. Ула дзік ах вот на па га дзіў ся 
да па маг чы гас па ды ні пры браць 
са ста ла, і мы ўсім га му зам вый-
шлі на ву лі цу.

Дых ну ла ба дзё рай пра ха ло дай 
і све жа сцю. Дзесь ці не па да лё ку, 
ка ля пры ват ных да моў, за ця та 
за бра хаў са ба ка. На зор ным не-
бе ві сеў сер пік ма ла дзі ка. Са ба ка 
рап там — ма быць, на га нак з ха-
ты вый шаў гас па дар — су ня ўся, і 
на ўко ла ста ла ці ха-ці ха. Не ча ка на 
по бач з са сон ні кам, у хмыз ня ку, 
за цёх каў са ла вей. Мы ўсе, як па 
ка ман дзе, сці шы лі ся. Са лоў ка — 

ві даць, са бе ў ах вот ку — то свіс таў, 
 то цёх каў, то за лі ваў ся пе ра бо рам 
і по шча кам. Амаль по бач сва ім 
звык лым тлум ным жыц цём жыў 
вя лі кі шум ны го рад. А тут па на-
ва ла поў ная гар мо нія ча ла ве ка 
і пры ро ды. Дзіў на ўсе гэ та бы ло 
ад чу ваць.

Я не пры кмет на ўзяў Све ту за 
цёп лую ру ку і трош кі сціс нуў яе 
паль цы. Яна ад ка за ла сла бым по-
ціс кам ма іх. Пры раз ві тан ні асмя-
леў, узяў дзяў чы ну за пле чы і пры-
ту ліў да ся бе. Па мкнуў ся па ца ла-
ваць і па чуў пя шчот нае, але цвёр-
дае: «Не трэ ба, Анд рэй». Ужо 
зра біў два кро кі да Це ры на, які клі-
каў, як зноў па чуў яе мяк кі го лас: 
«Анд рэй, а мы яшчэ па ба чым ся?..»

«Бо жа! Я са мы вя лі кі ёлу пень на 
зям лі! Ка ва лер смар ка ты... Ра ман-
тык не да пе ча ны... Як жа так апра-
ста ва ло сіц ца?!»— крыў ся бе апош-
ні мі сло ва мі і да ка раў, тра су чы ся ў 
аў то бу се. На ват не ад ра зу ўнік, пра 
што пы тае ў мя не Це рын:

— Ну, што ска жаш, Анд рэй? Як 
та бе дзяў ча ты? Спа да ба ла ся Све-
та? — уз ру ша на да пыт ваў ся Ула-
дзік, ві даць, за га дзя прад чу ва ю чы 
мой ад каз.

— Го жая дзяў чы на, — стрым лі-
ва ю чы хва ля ван не, ад ка заў я унік-
лі ва і, каб зра біць пры ем нае та ва-
ры шу, да даў: — А Ла ры са твая та-
кая шча бя ту ха... І гас па ды ня цу-
доў ная. Дзяў чы на на ўсе сто.

— Ве да еш, Анд рэй, — ус хва ля-
ва на пе ра пы ніў мя не Це рын. — Я 
ха чу з ёй, акра мя жар таў, ажа ніц-
ца. Ды-ы-ы...

Ён змоўк, па сур’ ёз неў, на ват, 
па да ло ся, глы бо ка ўздых нуў. Не 
вы па да ла рас пыт ваць Ула дзі ка 
пра ўсе аб ста ві ны іх ня га зна ём-
ства і ця пе раш нія ад но сі ны. За хо-
ча ча ла век па дзя ліц ца па та ем ным 
— сам ска жа, за язык цяг нуць не 
вар та. А я, каб згла дзіць ня ём-
кую паў зу, пры мі рэн ча за ўва жыў:

— Не трэ ба, Ула дзік, гнаць ко-
ней. Дзяў ча ты больш раз важ лі-
выя, чым мы, хлоп цы. Час, сам ве-
да еш, леп шы ле кар. Ён па ста віць 
усе кроп кі над «і».

Га ва рыў, а ў са мо га ў ву шах гу чаў 
не пад роб ны і не паў тор ны, шчы-
ры, ду шэў ны Све цін смех. «На пэў-
на, — раз ва жаў я сам з са бой, — 
Све та на ту ра мяк кая і да вер лі вая. 
Ду ша ў яе яшчэ чыс тая. Але ж яна, 
як і я, му сіць, ра ман тык. Вось гэ та 
бу дзе па ра з са ма ва ра!»

— Да мо віў ся пра су стрэ чу? — 
да ля цеў го лас Це ры на.

— За быў ся, — шчы ра пры знаў ся. 
— Але...

— Ды ты што?! — аж но ўстра-
пя нуў ся Ула дзік. — Та кая дзяў-
чы на! Ця пер та кіх ма ла. Гэ та я 
та бе ка жу.

Спат кац ца да мо ві лі ся праз ты-
дзень, у ня дзе лю. Све та спа сла-
ла ся на сваю за ня тасць, не аб ход-
насць грун тоў на пад рых та вац ца 
да на ступ на га эк за ме ну.

Усе дні я за ця та пры дум ваў 
пра гра му вы хад но га дня. І... пры-
ду маў. Ку піў бі ле ты на фут боль ны 
матч «Ды на ма» Мінск — «Спар-
так» Маск ва. Сам даў ні пры хіль-
нік гэ тай цу доў най гуль ні, быў 
цвёр да пе ра ка на ны, што і Свят ла-
на ра зам са мною ста не гар ла ніць, 
кры чаць і свіс таць. Усе мы кры-
ху эга іс ты, але і ця пер, праз шмат 
га доў, згад ва ю чы той па ход на  
ста ды ён, па чу ва ю ся ня ём ка.

Ра ман рых ту ец ца да дру ку 
ў блі жэй шых ну ма рах ча со пі са 
«По лы мя».

Алесь МА КОЎ СКІ

Першае спатканне
Урывакзрамана
«Развітальнаерэха»
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Шлях да дзіцяці

ала Кор бут, 
на мес нік ды рэк та ра  

рВу «Вы да вец кі до м «Звяз да»

ак са на Бяз леп кі на, 
кан ды дат фі ла ла гіч ных на вук, 

да цэнт ка фед ры лі та ра тур на-мас тац кай 
кры ты кі Ін сты ту та жур на ліс ты кі БДу

Ге ор гій Мар чук,  
пісь мен нік, сакратар  

саюза пісьменнікаў Беларусі

ра і са Ба ра ві ко ва,  
пісьменніца

ула дзі мір Маз го,  
па эт, на мес нік га лоў на га рэ дак та ра  
ча со пі са «По лы мя», стар шы ня сек цыі  

дзі ця чай лі та ра ту ры  
са ю за пісь мен ні каў Бе ла ру сі

алесь Ба дак,  
пісьменнік, намеснік дырэктара рВу  

«Вы да вец кі до м «Звяз да»-га лоў ны  
рэ дак тар ча со пі са «нё ман»

Таццяна Студзенка:
— Паважанае спадарства, 

у кожнага з вас — вялiкi во-
пыт працы з дзiцячай кнi-
гай, i ў кожнага — вопыт iн-
дывiдуальны. Таму праблему 
дзiцячай кнiгi можна абмяр-
коўваць з розных бакоў. Якiя 
«формы падачы» дзiцячай 
лiтаратуры дзейсныя, а якiя 
— не вельмi? Цi можа папяро-
вая кнiга суiснаваць побач з 
электроннымi носьбiтамi? Цi 
здольнае «камп’ютарнае» па-
каленне ўспрымаць дзiцячую 
класiку? Якiя iншыя прын-
цыповыя пытаннi існуюць у  
гэтым рэчышчы? 

ала корбут: 
— Паколькi я займаюся вы-

давецкай справай, мяне ў пер-
шую чаргу хвалюе праблема 
распаўсюджання i папуляры-
зацыi дзiцячай кнiгi. Мы маем 
статыстыку наконт найбольш 
запатрабаваных кніг, іх накла-
даў, а таксама тэрмінаў, у якія 
яны рэалізуюцца праз ганд-
лёвыя сеткі або даходзяць у 
бібліятэкі. У 2010 — 2011 гг. 
двухтысячным накладам за 7 
— 18 месяцаў разышліся «Каз-
кі дзяцей Беларусі», «Казач-
ныя аповесці пра міжпланет-
нага Пажарніка і іншых маму-
рыкаў» Р. Баравіковай, «Казкі 
цётухны Руф» Н. Голубевай, 
«Рыжык у Залюстрэччы»  
А. Туравай, «Птушкі» А. Ба-
дака (серыя «Усім пра ўсё»). 
Трохтысячны наклад у кніжак 
А. Бадака з той жа серыі «Рас-
ліны» і «Жывёлы». 

«Хіт» мінулага года — «Ма-
міна казка» (укладальнік А. Ба-
дак): яе наклад — каля сямі ты-
сяч асобнікаў за 5 месяцаў.

Апошнiм часам значны сек-
тар папулярызацыі кнігі — бi-
блiятэкi. Iх супрацоўнiкам мы 
павiнны пакланiцца. Яны за-
прашаюць i нас, i аўтараў. Да 
таго ж, яны даволi кампетэн-
тныя ў тым, што датычыць 
зместу лiтаратуры i арганiза-
цыi сустрэч з чытачом. У кра-
мах цяпер таксама працуюць 
спецыялiсты, якiя могуць рас-
казаць, дапамагчы знайсцi бе-
ларускую кнiгу. Яшчэ не так 
даўно гэтага не было. 

аксана Бязлепкiна: 
— Апошнiм часам сёе-тое з 

беларускай дзiцячай кнiгi тра-
пляе ў гiпермаркеты. Зразуме-
ла, каб выданне там прада-
валася, дзецi, убачыўшы яго, 
павiнны лямантаваць: «Я гэта 
хачу!» I калi мацi адкажа, што 
па-беларуску не трэба, каб 
ён настойваў: «А я ўсё адно 
хачу, бо там вельмi прыгожыя  
малюнкi!»

Георгiй Марчук:
— Гiпермаркеты — новы 

перспектыўны кiрунак рэалi-
зацыi, якi, безумоўна, трэба 
распрацоўваць. Мяне цiкавiць 
яшчэ вось што: як у выда-
вецтвах ставяцца да дзiцячай 
кнiгi? Цi выступаюць яны з 
прапановамi наконт выгляду 
i кантэнту альбо цалкам раз-
лiчваюць на iнiцыятыву аўта-
раў? Уладзiмiр Мiнавiч, вы ня-
даўна выдалi кнiгу, так?

Уладзiмiр Мазго: 
— Сапраўды, але, на жаль, 

кнiжка атрымалася няяркая, 

бо ў ёй няма малюнкаў. Так 
яно танней абыходзіцца выда-
вецтву.

аксана Бязлепкiна: 
— Па маiх назiраннях, iснуе 

перакос i ў iншы бок: шыкоў-
ная папера, выдатныя малюн-
кi... Фарматы часам большыя 
за А4. Гэтай кнiжкай можна 
забiць дзiцёнка, але прыму-
сiць чытаць немагчыма. Кнi-
га павiнна быць адэкватнай не 
толькi па змесце. Натураль-
на, што малюнкi i колер павiн-
ны быць, але яны мусяць быць 
простымі! 

Таццяна Студзенка: 
— Мне спадабалася пра-

ктыка выдавецтва «Детская 
литература»: тонкiя кнiжкi, 
сціплыя, але таленавіта iлюс-
траваныя, пакуюць па 5 — 10 
асобнiкаў у скрыначкi. I ва-
рыянт падарункавы, i дзiця 
не спужаецца. Дырэктар вы-
давецтва на выстаўцы асобна 
падкрэслiла, што дзiцяцi трэ-
ба даць нешта суразмернае 
з iм, каб яно магло засвоiць 
кнiжку i адчуць гонар.

аксана Бязлепкiна:
— Не толькi выдаваць, але 

i пiсаць для дзяцей трэба з 
улiкам iх псiхалогii. У 1990-я 
гады прыйшло абсалютна iн-
шае пакаленне — значыць, i 
рабiць кнiжны прадукт трэба 
прынцыпова iншым.

Уладзiмiр Мазго: 
— Жыццё раней было больш 

марудным, цяпер паскорыла-
ся. Натуральна, гэта ўплывае 
на псiхiку i дзяцей, i дарослых.

Раiса Баравiкова:
— Я шмат выступаю ў шко-

лах i таксама бачу, што пры-
ходзiць iншае пакаленне. Яно 
расце на камп’ютарных гуль-
нях, iнтэрнэце — увогуле, 
жыццё наша стала вельмi iн-
фармацыйна насычанае. 

Георгiй Марчук: 
— Мне здаецца, што пра iн-

шую псiхалогiю казаць па-
мылкова. I пакаленне 90-х, 
i пакаленне 60-х разумеюць 
Андэрсена, якi не ўлiчваў 
камп’ютарных сiстэм i адпа-
веднай псiхiкi. Барацьба Да-
бра са Злом — калiзiя паста-
янная. Iншая справа, што 
варта ствараць кнiжкi, адпа-
ведныя адрасату па ўзросце: 
пiсьменнiк павiнен даклад-
на разумець, для якога ўзро-
сту ён пiша: дашкольнага, ма-
лодшага школьнага, падлетка-
вага, юнацкага. Нацыяналь-
ны інстытут адукацыi павiнен 
адсочваць i рэкамендаваць у 
школьныя падручнiкi творы 
па гэтым прынцыпе.

алесь Бадак: 
— Я таксама катэгарычна не 

згодны, што трэба нават для 
маленькiх улiчваць нейкую iн-
шую, «камп’ютарную», псiха-
логiю. Дзiця бачыць не толь-
кi камп’ютар i мабiльнiк, але i 
сваiх бацькоў, i сонейка за ак-
ном. Як пра гэта пiсаць — iн-
шая справа: трэба пiсаць раз-
настайна i таленавiта. Яшчэ 
не разумею, калi супрацьпа-
стаўляюць кнiгу i планшэт. 
Гэта толькi тэхнiчнае пытан-
не, няважна, з чаго чытаць. 

Раiса Баравiкова: 
— Калi казаць пра адраса-

та, я хацела б падкрэслiць ня-
стачу якасных кнiг для самых 
маленькiх. На выстаўках су-
тыкнулася з бацькамi, якiя 
спыняюць пытаннем: «Пад-
кажыце нам кнiгi, па якiх мы 
можам вучыць наша трохга-
довае дзiця беларускай мове. 
Кшталту «Наша Таня громко 
плачет...» — па-беларуску. Мы 
хочам, каб яно ведала родную 
мову». На такую бацькоўскую 
iнiцыятыву хутка зрэагавала 
«Мастацкая лiтаратура» i па-
чала выдаваць серыю «Нашым 
дзеткам». Зрэагавала i «Вясёл-
ка», стварыўшы новы часопiс 
«Буся». Але гэтага недастатко-
ва. Вы думаеце, лёгка скласці 
вершы кшталту «Наша Таня 
громко плачет...»? У чатырох 
радках трэба даць i малюнак, 
i дзеянне, i iнтрыгу!.. 

Таццяна Студзенка: 
— І ведаеце, як каменціру-

юць стваральнікі «Бусі» і серыі 
«Нашым дзеткам» свае ініцы-
ятывы? Алена Масла лічыць, 
што менавіта з «самай дзіця-
чай» кнігі пачынаецца нацыя-
нальная мова і культура. 

Георгiй Марчук: 
— Я таксама ўпэўнены, што 

дзіцячая літаратура ўратуе 
літаратуру, прынамсі, белару-
скую. Таму што дзецi першы-
мi прыходзяць да беларускай 
кнiгi. Чытаючы казку, яны вы-
вучаюць мову. Пасля будуць 
чытаць Мележа, якi казак не 
пiсаў. Таму мы павiнны малiц-
ца на настаўнiка беларускай 
мовы i лiтаратуры i падтрым-
лiваць дзiцячага пiсьменнiка, 
разумеючы пад iм i таго, хто 
пiша навукова-папулярную, 
энцыклапедычную лiтарату-
ру для дзяцей. Калi гэта та-
ленавiта зроблена i адэкватна 
адрасавана — яно сваю ролю 
выканае. 

Наконт распаўсюджання. 
Так, пiсьменнiкi часта бываю-
ць у школах, бiблiятэках, але 
трэба задзейнiчаць усе маг-
чымыя шляхi. Прыкладам, 
мы абавязкова возьмем уд-
зел у нарадзе пры Нацыяналь-
ным iнстытуце адукацыi ў 
красавiку наконт дапаўнення, 
карэкцыi школьных праграм 
па лiтаратуры, спiсаў факуль-
татыўнага чытання. Шмат 
што састарэла, шмат новых 
годных твораў. Здаецца такса-
ма, што варта было б право-
дзiць спецыяльныя семiнары 
з выкладчыкамi i студэнтамi 
педагагiчных ВНУ. Нельга, каб 
яны не праяўлялi iнiцыятывы 
ў гэтым пытаннi.

Уладзiмiр Мазго: 
— Не трэба забывацца, што 

ёсць яшчэ i сям’я. Яна такса-
ма павiнна быць зацiкаўленая 
ў нацыянальнай кнiзе. Увогу-
ле, калі выходзіць кніга, дзе-
ля яе прэзентацыі трэба зад-
зейнічаць усе магчымыя срод-
кі інфармацыі: радыё, тэлеба-
чанне, газеты. Аднаго «ЛіМа» 
недастаткова. 

Раiса Баравiкова: 
— У Германii распаўсюджа-

ная практыка сямейнага чы-
тання. У выхадныя днi збiра-
юцца клубы — пры бiблiятэ-
ках, магiстратах... Iдуць туды 
ўсёй сям’ёй, нiбы ў царкву, i 
2 — 3 гадзiны запар чытаю-
ць (дзецi, дарослыя) ды аб-
мяркоўваюць. Нам бы так — 
у грамадстве, якое катастра-
фiчна «апускаецца» на тэле-
серыялах.

Яшчэ адзiн выдатны сро-
дак папулярызацыi дзiцячай  
кнiгi — прамысловасць. Памя-
таю ў ЗША выхад на экраны 
«Караля Льва»: горад быў за-
валены адпаведнымi сувенiра-
мi. У нас гэтая справа яшчэ не 
наладжаная.

аксана Бязлепкiна: 
— Лiчу, што сапраўды так. 

Мне яшчэ хацелася б закра-
нуць праблему зместу кнiг 
для дзяцей. Там не павiнна 
быць «патрыятызму» ў нейкiх 
лабавых формах. Таму што, 
калi дзiця чытае па-беларуску 
(пра звярка цi камп’ютар — 
пра што б нi было), задача 
стварэння нацыi ўжо выкон-
ваецца. Нават калi ён чытае 
замежнага пiсьменнiка на бе-
ларускай мове.

Дзiцёнку трэба так прапа-
ноўваць кнiжку, каб яна «пад-
саджвала» яго на чытанне i 
ён з нецярплiвасцю чакаў на-
ступнага выдання. 

Таццяна Студзенка: 
— Цi павiнна дзiцячая кнiга 

закранаць сур’ёзныя, «цяжкiя» 
тэмы: смерць, хваробу i г. д.?

Георгiй Марчук: 
— Калi гэта адпавядае дзiця-

чай псiхалогii пэўнага ўзросту 
— можна гаварыць пра ўсё, 
акрамя забойства i гомасексу-
алiзму.

ала корбут: 
— Дзякуючы кнiжным вы-

стаўкам я ведаю, якiя тэмы 
запатрабаваныя найбольш: 
спорт, здаровы лад жыцця, 
камп’ютарная дасведчанасць, 
адносiны з бацькамi i раве-
снiкамi. Такiя пытаннi павiн-
на ўздымаць i дзiцячая ма-
стацкая лiтаратура. Але, калi я 
гутару пра гэта з пiсьменнiка-
мi, яны кажуць, што не могу-
ць пiсаць на заказ. Праўда, не 
заўсёды: Наталлю Iгнаценку 
папрасiлi напiсаць у вершах 
пра этыкет — яна напiсала, 
пра сучасныя прафесii — так-
сама, калi ласка. 

Раiса Баравiкова: 
— Шкада, што ў Саюзе  

пiсьменнiкаў Беларусi няма 
нечага накшталт бюро прапа-
ганды лiтаратуры, у тым лiку 
дзiцячай. 

алесь Бадак: 
— Iснуе, аднак, iнiцыяты-

ва Клуба дзiцячых пiсьмен-
нiкаў. Ёсць шэраг творчых 
асоб, шчыра зацікаўленых у 
аб’яднанні намаганняў пісь-
меннікаў па папулярызацыі 
сваіх кніг. Разам яны больш 
могуць зрабіць дзеля таго, 
каб сустрэчы з чытачом на-
сілі пазнавальны характар. 
«Клуб» не супрацьпастаўляе 
сябе секцыi дзiцячай лiтара-
туры Саюза пісьменнікаў Бе-
ларусі, але імкнецца зрабіць 
рэальны крок насустрач свай-
му чытачу. Настаўнiк не можа 
распавядаць пра ўсе кніжкі, 
таму пiсьменнiкі павінны пра-
цаваць разам з настаўнікам. 

Як канкрэтна мне бачыцца 
такая справа? Вось у нас ня-
даўна была ініцыятыва (раз-
ам з Міністэрствам інфарма-
цыі) — паездкі па дзіцячых 
дамах з прэзентацыяй «Мамі-
най казкі». Дзеці загадзя рых-
таваліся, ставілі спектаклі па 
беларускіх народных казках. 
Мы прэзентавалі нашу кні-
гу, дарылі яе кожнаму (уяві-
це, што гэта значыць для такіх 
дзяцей!), прапанавалi чытаць 
вершы на сцэне, у мiкрафон. 
Кніга — гэта жыццё, і несці ў 
свет яе трэба адпаведна.

Мала напiсаць i выдаць кнiгу. Трэба яе як след 
прэзентаваць, адэкватна ўвесцi ў свядомасць 
сучаснага дзiцяцi, а калi размова iдзе  
пра дашкольнiкаў i малодшых школьнiкаў — 
у свядомасць iх бацькоў. Урэшце, трэба  
яе разумна прадаць. Менавіта гэтым праблемам  
быў прысвечаны чарговы «круглы стол» «ЛіМа»,  
на які мы запрасілі людзей, найбольш цесна 
злучаных з дзіцячай кнігай.

таццяна студзенка,
кандыдат філалагічных навук,  

дацэнт кафедры замежнай журналістыкі і 
літаратуры Інстытута журналістыкі БДу, 

карэспандэнт газеты «ЛіМ».
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Марына ВЕС яЛУХа
— Візуальная паэзія — гэта ўсё ж 

такі карціна ці верш? Што першаснае і 
больш важнае?

— Я стараюся не даваць азначэнняў 
таму, чым займаюся, бо на гэтае пытанне 
вельмі складана адказаць. Нешта «існуе» 
ці «не існуе» толькі ў вачах гледача. Кож-
ная літара можа разглядацца як вобраз і, 
канечне… як верш. Чаму не? У нямецкай 
мове ёсць слова «Poesie», што можа быць 
перакладзена як «паэзія», але таксама ёсць 
слова «Dichtung», якое больш суадносіцца 
з такім паняццем, як «шчыльнасць». І мне 
яно больш падабаецца! Ва ўсялякім вы-
падку, у цэнтры маіх работ знаходзіцца 
ідэя. Ідэя — першасная! Мяне натхняюць 
асобныя словы, фразы, плоскасці, ды што 
казаць — мова ў цэлым натхняе мяне. 

— У аўстрыі гэта папулярная з’ява? 
— У Аўстрыі багатая традыцыя мастац-

кіх авангардных плыняў. Вялікі ўплыў на 
маю творчасць аказалі паэты Венскай гру-
пы. Але я не магу сказаць, што візуальная 
паэзія — сапраўды з’ява ў нашай краіне. 
Прынамсі, у параўнанні з мінулым, асаблі-
ва часамі, калі Вена была цэнтрам экспе-
рыментальнай літаратуры і паэзіі аван-
гарда. Але гэта было вельмі даўно. Маг-
чыма, візуальную паэзію сёння можна на-
зваць міжнародным рухам: інтэрнэт стаў 
нашай пляцоўкай, пабудаваныя масты 
паміж фігурнымі вершамі, візуальнай і 
лічбавай паэзіяй, паміж літаратурай і кан-
цэптуальным мастацтвам.

— чаму вы вырашылі спалучыць паэ-
зію і мастацтва менавіта такім шляхам? 

— Мая зацікаўленасць візуальнай паэ-
зіяй дастаткова нядаўняя, я пачаў ёй зай-
мацца прыкладна 10 год таму. У маладосці 
я ў асноўным маляваў і быў больш захо-
плены жывапісам, чым літаратурай. Кар-
ціны былі напісаны пераважна пад уплы-
вам работ канца ХІХ — пачатку ХХ стагод-
дзя. Потым пачаў рабіць калажы з тэксту  
і пісаць фігурныя вершы. Пасля знаёмст-
ва з аўстрыйскім паэтам Пітэрам Даніэлем 

і паездкі ў госці да Юргена Блума ў Хюн-
фельд (Германія), дзе знаходзіцца яго пра-
ект «Адкрытая кніга» (фігурныя вершы на 
фасадах больш як 100 дамоў), я зразумеў, 
што візуальная паэзія мяне вельмі за-
чароўвае. З таго часу пачаў працаваць у 
асноўным у гэтай галіне і «пісаць» вобра-
зы, усё яшчэ цвёрда арыентуючыся на ві-
зуальную мову фігурнага пісьма. Пада-
рожжа, якое пачалося ў той момант, усё 
яшчэ працягваецца. Мая мэта — выка- 
зваць ідэі, цесна звязаныя з пісьмом, 
маўленнем і зрокавай мовай, і як мага менш 
абмяжоўваць сябе пытаннямі стылю.

— ці кожны верш можа быць  
«візуалізаваны»?

— Насамрэч я не ведаю, бо так не раб-
лю. «Перакладаць» паэзію ў традыцый-
ным разуменні гэтага слова ў паэзію візу-
альную — не мая мэта. На маю думку, трэ-
ба рабіць усё зусім па-іншаму.

— кніга вашых вершаў «анахранізм» 
кожны раз складаецца па-новаму. якімі 

прынцыпамі кіруецеся пры ўкладанні 
кожнага з асобнікаў?

— Коратка распавяду пра кнігу. Я ха-
цеў адначасова зрабіць і паказаць розныя 
рэчы. Некаторыя з іх сёння страчаныя 
з-за выкарыстання сучасных тэхналогій. 
Кніга як арыгінал, але не копія. Кожны 
верш асобна напісаны на маёй друкарцы, 
таму кожная старонка ўнікальная. Часам 
я эксперыментаваў: мацней ці слабей на-
ціскаў на клавішы, верш можа выглядаць 
па-іншаму, бо стужка ў друкарцы ўжо не 
новая… Мне падабаецца працаваць так, 
як працавалі мае «продкі»: выкарыстаць 
іншы падыход, стварыць візуальны верш, 
зборнік… 

Звычайна я працую з камп’ютарнымі 
графічнымі рэдактарамі, малюю на па-
латне ці раблю інсталяцыі. Для кнігі я вы-
браў каля 50 вершаў, якія ўжо зрабіў на 
камп’ютары, і паспрабаваў паўтарыць іх з 
дапамогай друкаркі. Як разумееце, цяпер 
працэдура зусім іншая. Так, я выбіраю з 
таго, што маю, але перапрацоўваю рабо-
ты з улікам ідэй, што ўзніклі ў працэсе на-
пісання. Ну, і нарэшце я павінен выбраць 
16 вершаў для кожнай кнігі. Таму кож-
ны верш у кожнай кнізе — арыгінальны. 
Больш за тое, калі сам робіш кнігі, маеш ін-
шыя перавагі! Можна парваць, парэзаць ці 
падрапаць старонкі, нешта прымацаваць 
клеем ці з дапамогай друкаркі зрабіць 
дзірачкі ў старонках. 

— Хто пакупнік і чытач вашай кнігі?
— Большасць пакупнікоў — падпісчыкі 

майго блога visual-poetry.tumblr.com, паэты, 
іншыя мастакі, калекцыянеры ці проста 
людзі, якія хочуць мець нешта асаблівае.

— якія кнігі вы чытаеце?
— Яны розныя. Усё залежыць ад маёй 

мэты. У цэлым я люблю эксперыменталь-
ную паэзію (кнігі Эрнста Джэндла і іншых 
аўтараў) і кнігі па выяўленчым мастацт-
ве (напрыклад, «Дрэва кодаў» Джонатана 
Сафрана Фоера). Таксама люблю філасоф-
скія кнігі і, вядома, чытаю творы, якія мне 
рэкамендуюць сябры.

Таямніцы візуальнай паэзіі

анатоль Кнотэк. 

Час чы таць

— Не вельмі проста адказаць, якія кнігі 
дапамаглі стаць чытачом. Бацькі сцвяр-
джалі, што я чытаю з чатырох, а мне зда-
ецца, я чытала заўсёды. Вельмі любіла каз-
кі і прыгоды, а мама марыла пра вундэркін-
да і прымушала чытаць біяграфіі паспяхо-
вых і знакамітых людзей. Дасюль гэта мой 
нелюбімы жанр. Падбор кніг быў непрад-
казальны. Сярод казак — Гогаль і чамусьці 
Мальер.

Калі была падлеткам, не разумела веліч-
насці Пушкіна. Так, прыгожа, добрыя вер-
шы. Але чаму геніяльныя? І раптам у летні 
вечар хаваюся на балконе з паэмай «Цыга-
ны». Дабіраюся да радкоў: «О чём грустить? 
Когда б ты знала, когда бы ты вообража-
ла неволю душных городов…» І пранізліва 
разумею: гэта пра мяне! Так адкрыла Пуш-
кіна для сябе асабіста. Нешта падобнае бы-
ло з творчасцю Льва Талстога. Атрымаўшы 
заданне прачытаць «Вайну і мір», сумна 
глядзела на важкія тамы. Ні салонныя, ні 
батальныя сцэны не кранаюць. А потым — 
маналог Наташы Растовай. Ды гэта ж мае 
думкі, мае сумненні, мае мары! Як пісьмен-
нік, мужчына салідных гадоў, мог дакладна 
ведаць, што робіцца ў душы пятнаццаціга-
довай дзяўчынкі? Геній! 

Вось так, навобмацак, і адкрывала для ся-
бе літаратуру. Скарыла «Дзікае паляванне 
караля Стаха» Караткевіча — менавіта тым, 
што ніколі не чытала нічога падобнага. А ў 
шас-наццаць адбылася сустрэча з творамі 
Блока, якая на некалькі гадоў засланіла ўсё 
прачытанае дасюль. 

З апошніх набыткаў самым лепшым лі-
чу двухтомнік «Часы» Анатоля Аўруціна 
— вершы розных гадоў. Не чытаю глыбо-
кія творы хутка і ўсе адразу, толькі памалу: 
на чымсьці спыняюся, вяртаюся. 

На інтэрнэт-старонцы Анатоля Кнотэка з Вены пазначана:  
«Мастак, візуальны паэт». Пагадзіцеся, нечаканае і даволі таямнічае 

спалучэнне. Больш за тое, на сваім сайце аўтар прапануе  
наведвальнікам набыць зборнік вершаў «Анахранізм», прытым 

падкрэслівае, што кожны асобнік будзе ўнікальны, складзены  
са спецыяльна адабраных вершаў і зроблены адмыслова для вас. 

Выдатна, праўда? Але таямніца «візуальнай паэзіі»  
застаецца нераскрытай. Адразу згадваюцца фігурныя вершы  

Сімяона Полацкага, фота-вершы Адама Глобуса… але апынаецца, што 
візуальная паэзія — з’ява крыху іншага кшталту. Пра адметнасці гэтага 

віду літаратурнай і мастацкай творчасці, яго распаўсюджанасць  
у Аўстрыі — наша гутарка з Анатолем Кнотэкам. Фігурны верш анатоля Кнотэка  

«Яна кахае мяне. Яна не кахае мяне».

алена МіХаЛЕнка,  
галоўны рэдактар   
газеты «Воскресение»:

Гэта пра мяне!

Беларуская 
Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі 
прэзентавала 
навукова-папулярнае 
выданне «Краіна 
майстроў. Рамесныя 
цэхі Беларусі:  
XVI — XVIII ст.»

ана с т а сія ГРЫШчУк

Анатоль Цітоў, аўтар кнігі, не-
здарма абраў менавіта гэты пра-
межак часу — XVI —XVIII ста-
годдзі: акурат тады і працавалі 

сапраўдныя цэхі. Тое, што існа-
вала пры Расійскай імперыі, 
таксама звалася цэхамі, але па 
сутнасці ўяўляла зусім іншую 
структуру з іншымі функцыямі. 

Праца над кнігай цягнула-
ся не адзін год і нават не адно 
дзесяцігоддзе. Раней Анатоль 
Кірылавіч займаўся геральды-
кай і сфрагістыкай. А паколькі 
пячаткі рабілі рамеснікі, майс-
тры не маглі застацца па-за ўва-
гай гісторыка.

Многія крыніцы былі выкары-
станы Анатолем Цітовым ўпер-
шыню. Ілюстрацыйны матэ-
рыял ён падбіраў сам: гравюры 

Яна Лейкена, якія ў Белару-
сі не знайсці (аўтар рабіў копіі 
ў польскіх архівах), ілюстрацыі 
Ёста Амана. Але самі дакумен-
ты, з якімі працаваў гісторык, 
змяшчаць у кнізе не сталі: нека-
торым паперам каля 400 гадоў, 
што робіць іх не вельмі фота-
генічнымі. 

Вялікую ролю ў стварэнні 
кнігі адыграла польская Каса 
Мяноўскага — фонд дапамо-
гі навукоўцам. Дзякуючы яму 
Анатоль Кірылавіч жыў у Поль-
шчы тры месяцы і меў магчы-
масць вольна карыстацца архі-
вамі Варшавы і Кракава. «Сёе-
тое», як сказаў аўтар, ёсць і ў 
Львове.  Маскоўскія ж матэры-
ялы часта дубліруюцца.

«Краіна майстроў» дае звест-
кі пра больш як 140 рамесных 

цэхаў, якія існавалі ў 120 маг-
дэбургскіх гарадах. Ціка-
ва, што ў Гомеля, які цяпер 
з’яўляецца другім па велічыні 
горадам Беларусі, магдэбург-
скага права не было, таму не 
было і цэхаў.

— Аднаго разу ў метро заў-
важыў рэкламу: «Заплаціце 300 
долараў — і мы зробім з вас 
ювеліра», — смяецца Анатоль 
Кірылавіч. — Даўней, каб ста-
ць ювелірам, чалавек мусіў пяць 
год вучыцца ў майстра, потым 
выправіцца на год у вандроўку 
за межы краіны — у Польшчу, 
Украіну, Германію і інш., там 
папрацаваць год і пасля пры-
везці лісты з характарыстыкай. 
Па вяртанні з вандроўкі яшчэ 
год адпрацаваць у горадзе — і 
толькі потым яго дапускалі зра-

біць «штуку», «шэдэўр» — рабо-
та падмайстра на званне майс-
тра. На яе давалі два гады. Пры-
стаўляліся два майстры — са-
чыць, каб ніхто не падказваў. 
Калі ж той зробіць «штуку», 
прадстаўляе яе майстрам. Яны 
маглі выказаць заўвагі. На тое, 
каб выправіць недахопы, давалі 
яшчэ тры месяцы. І тады ўжо 
спраўлялі каляцыю — банкет 
па-сучаснаму — і чалавек ста-
навіўся майстрам. 

Кніга «Краіна майстроў» зда-
ецца вузкаспецыялізаванай, 
але насамрэч яна змяшчае та-
кія цікавыя звесткі, што выдан-
не будзе карысным для кожнага. 
Аўтар не абмяжоўваецца сухім 
пералікам цэхаў, але апісвае 
працэс іх фарміравання, струк-
туру, правы і абавязкі вучняў.

Краіна майстроў
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Дукора: крыніца для гістарычнага партрэта

У Выдавецкім доме «Звязда» пабачыла свет 
унікальная, у многім нечаканая  
для беларускай гісторыі і краязнаўства 
кніга «Летапіс Дукорскай 
Петра-Паўлаўскай царквы  (1867 — 1917)».

Мікола БЕРЛЕЖ

Перадгісторыя з’яўлення выдання наступная. 6 мая 
1867 года быў прыняты Указ Мінскай духоўнай кан-
сісторыі аб увядзенні царкоўных летапісаў. Прадпісва-
лася задача весці летапісы ва ўсіх прыходах. Пастановы 
аб вядзенні летапісання друкаваліся ў «Епархіяльных 
ведамасцях». Адпаведныя пісьмовыя распараджэнні 
даводзіліся да настаяцеля кожнага прыхода. Былі рас-
працаваны і правілы вядзення летапісаў. Тэксты павін-
ны былі складацца па адзіным узоры. Але па зразуме-
лых прычынах летапісанне адлюстроўвала і асаблівасці 
мясцовасці, што было звязана з рэгулярнасцю, аб’ёмам 
і характарам фіксацыі падзей. У царкоўна-прыход-
скім летапісе паўставаў партрэт духоўнага і побытава-
га жыцця насельніцтва лакальнай тэрыторыі. Дэталіза-
цыя, драбнічкі сацыяльна-эканамічнай, палітычнай ін-
фармацыі часта падаюцца не меней цікавымі адбіткамі 
эпохі, чым выкладзены прафесійнымі гісторыкамі зрэз 
вялікіх падзей.

Летапіс царквы вёскі Дукора Пухавіцкага раёна вы-
явіў у Беларускім дзяржаўным архіве-музеі літаратуры і 
мастацтва гісторык і архівіст Уладзімір Кулажанка. Вось 
што ён, у прыватнасці, у прадмове да кнігі і расказвае: 
«...у асабістым фондзе літаратурнага крытыка Л. А. Бэн-
дэ быў выяўлены аб’ёмны і надзвычай змястоўны лета-
піс Петра-Паўлаўскай царквы вёскі Дукора Пухавіцкага 

раёна. Даволі цяжка 
сёння вызначыць, як 
гэты дакумент трапіў 
да такой неадназначнай 
для гісторыі беларускай 
літаратуры асобы.

У сваіх нататках аб 
выніках праверкі сель-
скіх саветаў Бэндэ зра-
біў запісы аб каман-
дзіроўцы ў Дукору ў 
жніўні 1930 г. Магчыма, 
тады да яго і трапіў гэты 
летапіс. Можна мерка-
ваць, што Л. А. Бэндэ, 
які ўсё сваё жыццё кар-
патліва збіраў раз-
настайныя дакумен-
ты, змог даць ацэнку 
каштоўнасці дадзенага 
летапісу і захаваў яго.

Сапраўды, летапіс Дукорскай Петра-Паўлаўскай цар-
квы з’яўляецца адным з самых аб’ёмных і змястоўных. 
У адпаведнасці з патрабаваннямі па складанні летапі-
саў за першы год летапісання, святар Іаан Фалевіч на ас-
нове матэрыялаў царкоўна-прыходскага архіва, вусных 
паданняў і легендаў зрабіў даволі грунтоўнае апісанне 
гісторыі прыхода...»

Уважліва чытаючы старонкі летапісання, аб’ёмна, рэ-
льефна ўяўляеш той далёкі час. Дарэчы, кніга выдадзена 
на рускай мове, на якой і вяліся запісы ў летапісе.

У летапісе за 1912 год пазначана, што ў Дукоры нара-
дзілася 164 чалавекі. У шлюб уступіла 30 пар. Памерла 
97 чалавек. На споведзь прыходзіла 2413 прыхаджан…  

У Дукорскай царкоўна-прыходскай школе навучаліся 
273 хлопчыкі, 94 дзяўчынкі. 

Несумненна, летапіс — выдатная крыніца для вы-
вучэння гісторыі не толькі Дукоры і ваколіц, не толь-
кі Пухавіччыны, але і ўсёй нашай Айчыны. Дарэчы, у 
архівах краіны засталося не так і шмат падобных ма-
тэрыялаў. Уладзімір Кулажанка расказвае ў прадмове, 
што ў Нацыянальным гістарычным архіве Беларусі за-
хоўваюцца летапісы Пакалюбіцкай  Свята-Мікіцкай 
царквы Магілёўскай губерні, Дзмітравіцкай Ільінскай 
царквы, Халопеніцкай Успенскай царквы, Тонава- 
Слабадской Георгіеўскай царквы Мінскай губерні. Вя-
домыя яшчэ і летапісы Полацкай Пакроўскай царквы 
і Халяўшчынскай Успенскай царквы. У Гродне ў НАРБ 
ёсць наступныя летапісы: Доўбенскай царквы Ашмян-
скага павета, цэркваў вёсак Вялікарыта і Чарнаўчыцы 
Брэсцкага павета і вёскі Лыскавічы Ваўкавыскага па-
вета. Яшчэ адзін помнік царкоўнага краязнаўства — 
летапіс Славаціцкай Свята-Георгіеўскай царквы — у 
аддзеле рукапісаў Цэнтральнай навуковай бібліятэкі 
імя Я. Коласа НАН Беларусі. Так, у параўнанні з тым, 
што магло б застацца, — толькі працэнты, невялічкая 
частка памяці. І ўсё ж і гэтыя летапісы — добрая асно-
ва для стварэння і выдання бібліятэкі царкоўнага кра-
язнаўства Беларусі. 

Да ўвагі. наклад кнігі «Летапіс Дукорскай Петра-
Паўлаўскай царквы (1867 – 1917)» не дужа вялікі. таму, 
зразумела, яе нельга паставіць у шырокую кнігаганд-
лёвую сетку. набыць «Летапіс…» можна ў рВу «Выда-
вецкі дом «Звязда» (г. Мінск, вул. Захарава, д. 19) аль-
бо ў мінскіх кнігарнях «акадэмкніга» і «Кніжны салон». 
Прыемнага чытання, дарагія краязнаўцы! Прыемнага 
чытання ўсім, хто цікавіцца гісторыяй Міншчыны і 
ўсёй нашай Бацькаўшчыны! 

На паліцы

 «На варце Айчыны» 
— калектыўная праца 
студыі ваенных 
пісьменнікаў і Мінскага 
гарадскога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў 
Беларусі.

ірына ТУЛУПа Ва

Гэта другі вопыт супра-
цоўніцтва творцаў. Упершыню 
літаратурны зборнік «Мы бе-
ражом цябе, Беларусь» з’явіўся 
ў 2008 годзе. Выданне 2012-га 
пад назваю «На варце Айчы-
ны» (Мінск, «Кнігазбор») уба-
чыла свет праз чатыры гады 
— да 95-годдзя Узброеных сіл 
і 70-годдзя вы-звалення нашай 
краіны ад нямецка-фашысцкіх 
захопнікаў. Як гаворыцца ў 
прадмове да кнігі, Перамога 
была забяспечана акрамя ін-
шага і духоўным фактарам. 
«На шалях Вялікай Перамогі 
разам з лепшымі ў свеце тан-
камі і самалётамі, талентам са-
вецкіх палкаводцаў было і леп-
шае ў свеце мастацтва».

Ваеннае ведамства запра-
шае творцаў узяць актыўны 
ўдзел у падрыхтоўцы наступ-
ных патрыятычных праектаў 
— яны абавязкова будуць. Ця-
пер ужо акрамя кніг выдаецца 
альманах «Армия и культура», 
які выходзіць два разы на год. 
Ажыццёўлена 8 выпускаў!

У зборніку «На варце Ай-
чыны» — 32 аўтары верша-
ваных твораў і 12 —празаіч-
ных. Гэта сталыя літаратары,  
пісьменнікі-франтавікі, хто 
бачыў вайну на свае вочы і па-
слядоўна распрацоўвае тэму. 
Алесь Савіцкі, Уладзімір Феда-
сеенка, Мікалай Іваноў, Аляк-
сандр Суслаў — гэтыя імёны 
добра вядомыя па знакавых 
творах, дзе мастацкая распра-
цоўка спалучаецца з публіцы-
стычным словам. Нездарма ў 
кнізе — эсэ Алеся Савіцкага 

«Вечна жывы агонь», а Улад-
зімір Федасеенка прапанаваў 
успаміны партызанскага раз-
ведчыка «Хлопчыкі, хлопчы-
кі». Ёсць і творы маладых літа-
ратараў. 

У выданні як быццам пры-
сутнічаюць тры пакаленні: 
тыя, хто бачыў вайну і пера-
жываў яе разам з усім наро-
дам; хто нарадзіўся пазней і 
назіраў, як аднаўляецца гаспа-
дарка, дапамагаў адбудоўваць 
новае жыццё; і маладыя суча-
снікі, якія ведаюць пра вайну 
па помніках, успамінах свед-
каў, па экспанатах у музеях, 
мастацкіх і дакументальных 
кнігах. Пачуцці кладуцца на 
паперу і становяцца перака-
наўчым аргументам супраць 
вайны. 

Кніга выдадзена тыражом 
200 экзэмпляраў. Але плануец-
ца дадатковы наклад і прыкла-
даюцца намаганні, каб перавы-
данне выйшла ў серыі «Школь-
ная бібліятэка» і распаў-
сюджвалася ўва ўсе публічныя 
бібліятэкі краіны. Старшыня 
Мінскага гарадскога аддзялен-
ня СПБ Міхась Пазнякоў пра-
цуе над укладаннем падобнай 
кнігі для малодшага школьнага 
ўзросту.

Зборнік-абярэг

100 фактаў пра «Вянок»
кніга вершаў Максіма Багдановіча «Вянок» сёлета святкуе свой 100-гадовы юбілей. Зна-

кавую падзею калектыў Літаратурнага музея Максіма Багдановіча будзе адзначаць цягам 
усяго года. Вялікія і маленькія мерапрыемствы: літаратурна-музычныя імпрэзы, адмысло-
выя выстаўкі і сустрэчы — бліжэй пазнаёмяць чытача з гэтай адметнай кнігай. Безумоўна, 
паглыбіць веды дапаможа і новая лімаўская рубрыка «100 фактаў пра “Вянок”», арганізава-
ная супольна з музеем. цікавыя звесткі спецыяльна для нас падабрала загадчыца навукова- 
экспазіцыйнага аддзела Літаратурнага музея Максіма Багдановіча ірына Мышкавец. 

…рукапіс будучага зборніка «Вянок» М.  Багдановіча праляжаў у рэдакцыі газеты «Наша 
Ніва» больш як паўгода, бо не было грошай, каб надрукаваць яго.

…першапачаткова рукапіс адзінага прыжыццёвага зборніка «Вянок» М. Багдановіча меў на-
зву «Кніжка выбраных вершаў».

…Вільня натхніла Максіма Багдановіча на напісанне цыкла «Места», які паклаў пачатак ур-
баністычнай паэзіі ў беларускай літаратуры.

…вялікі ўплыў на паэта аказала кніга бацькі «Перажыткі старажытнага светасузірання ў бе-
ларусаў», на аснове якой створаны першыя нізкі зборніка «Вянок» — «У зачараваным царстве» 
і «Згукі бацькаўшчыны».

…пры падрыхтоўцы першага поўнага збору твораў М. Багдановіча 1927 — 1928 гг. складаль-
нікі карысталіся двума аўтарскімі экзэмплярамі кнігі, якія не захаваліся.

…да вайны ў Інстытуце беларускай культуры захоўваўся аўтарскі экзэмпляр кнігі «Вянок» 
з паказаннем вершаваных памераў, з невялікімі праўкамі і паметай даты напісання некаторых 
вершаў.

…у гады Вялікай Айчыннай вайны быў страчаны экзэмпляр «Вянка» з дароўным надпісам 
«Милому человеку и товарищу по работе Николаю Григорьевичу Огурцову от автора. Ярос-
лавль. 1914 — 20/ІІІ».

…з аўтарскага экзэмпляра зборніка вершаў, які да вайны захоўваўся ў Інстытуце беларускай 
культуры, паэт выкрасліў 15 вершаў, у тым ліку і «Раманс» («Зорка Венера»).

…верш М. Багдановіча «Вы, хто любіце натрапіць…» з’яўляецца своеасаблівай паэтычнай 
прадмовай да «Вянка».

…эпіграфам да першага раздзела «Малюнкі і спевы» кнігі паэзіі М. Багдановіча сталі радкі  
з верша А. Фета «Поэтам» (1890). 

Свой 70-гадовы юбілей ад-
значыў пісьменнік, журналіст 
Алесь Макоўскі.

Юбіляра віншавалі ў сталіч-
най бібліятэцы № 5, дзе па іні-
цыятыве Мінскага гарадско-
га аддзялення Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі і адбылася су-
стрэча з прыхільнікамі яго 
творчасці, якую вёў пісьменнік 
Міхась Пазнякоў.

Нагодай для сустрэчы стала 
і выдадзеная кніга апавядан-
няў «Ціхае жыццё», якая паба-
чыла свет летась у выдавецтве 
«Мастацкая літаратура». Вы-
трымкі з яе ў выкананні ўнуч-
кі юбіляра, студэнткі адной са 
сталічных ВНУ, гучалі на пра-

цягу ўсяго вечара. А яго «Гімн 
слову» шчыра і ўзнёсла прачы-
тала пісьменніца Наталля Кас-
цючэнка.

Першы сакратар СПБ Ге-
надзь Пашкоў адзначыў вялікі 
ўнёсак юбіляра ў развіццё літа-
ратуры і ўручыў Алесю Макоў-
скаму ганаровую грамату.

На працягу вечара юбіляр 
прымаў віншаванні ад калег па 
пяры, у тым ліку Анатоля Аў-
руціна і Анатоля Зэкава.

Таксама гучалі песні на сло-
вы сучасных паэтаў у выка-
нанні Дзмітрыя Пятровіча, вы-
ступіла салістка фальклорнага 
гурта Жанна Швед.

іна ФРаЛоВа

І першым было слова



Кніжны свет Літаратура і мастацтва   № 14   5 красавіка 2013 г. 11

МЕчТаЙТЕ. ДЕЙСТВУЙТЕ
«Вы действительно можете получить, создать 

и добиться всего, чего только захотите»! —  
утверждает Энтони Роббинс в «Книге о власти 
над собой». Трудно усомниться, ведь автор дока-
зал это собственным примером. Ныне широко 
известный американский психолог, профессио-
нальный оратор, мотиватор, предприниматель и 
писатель, он начинал с малого — с помощи от-
дельным людям. Изучив нейролингвистическое 
программирование, Энтони Роббинс разрабо-
тал собственные методы саморазвития, которые 
сегодня помогают миллионам людей изменить 
жизнь к лучшему. 

В «Книге о власти над собой» Энтони Роббинс 
открывает читателям Формулу Абсолютного Успеха. Она заключается 
в умении управлять мыслями. Владеть своими мыслями — значит вла-
деть своей жизнью, уверен автор. Он делится секретами о том, как на-
учиться работать над собой, избавиться от страхов и сомнений, изме-
нить своё отношение к жизни и зарядиться энергией. Автор приводит 
интересные и показательные примеры из собственного опыта и жизни 
других людей, доказывая: человек может достичь всего, задействовав 
безграничные возможности своего разума. 

ВЫХоД ЕСТь!
Ещё одна книга от знаменитого Энтони Роб-

бинса — «Из чёрной полосы — в белую! или 
Как выбраться из неудач» представляет собой  
своеобразное практическое пособие. На этот 
раз Энтони Роббинс приходит на помощь тем, 
кто совсем пал духом. Эта небольшая книжеч-
ка — настоящий антидепрессант и помощник 
в сложных жизненных ситуациях. Автор пред-
лагает усвоить несколько простых уроков, ко-
торые помогут пережить неудачи и вернуться 
к полноценной жизни. Ключи и рекомендации, 
предложенные в книге, не просто подскажут, 
как преодолеть актуальные неудачи и пробле-
мы, но и станут первым шагом на сложном пути 
к изменению и саморазвитию. Энтони Роббинс 

предлагает читателю не только изменить свою жизнь, но и вдохновить 
на это окружающих. 

ТРЕниРУЕМ ПаМяТь
Наверное, каждый человек периодически жа-

луется на плохую память. Большинство людей 
просто не догадываются, что способность к за-
поминанию не только можно, но и нужно раз-
вивать. Книга «Как тренировать память» со-
держит приёмы и уловки, которые помогут за-
поминать имена и лица, с лёгкостью заучивать 
даты, трудные слова и выражения. Она станет 
незаменимым помощником при изучении ино-
странных языков.

Автор книги Гарри Лорейн — ведущий в мире 
специалист по вопросам развития памяти  —
предлагает читателям ознакомиться с системой 
тренировки памяти, которую разрабатывал 
более 40 лет и которой обучил тысячи людей. 

Школьником, испытывая трудности при ответах на уроках, маленький 
Гарри Лорейн впервые задался вопросом, можно ли что-то изменить, и 
сегодня он известен как человек, обладающий феноменальной памятью. 
«Помните, что у вас память не слабее, чем у меня или моих учеников, 
— уверяет Гарри Лорейн. — Единственное, что вам нужно, — так это 
знать, как задействовать данные вам Богом способности в этой сфере». 

анна ПоЛякоВа

ДВа В оДноМ:  
БоЕВик-БЛокБаСТЕР  
и ПоЭТичЕСкая 
книГа

Он думает, что больше никогда не будет 
участвовать в войнах, въезжая в холодную 
чёрную тень двух уходящих в бледно- 
голубое небо Самарканда привратных  
башен. Не интересует Нанидата и та спе-
цифическая война, которой поколениями 
занят его торговый дом: тайны и шпионаж, 
создающие новые 
царства и свергаю-
щие древние импе-
рии. Но город встре-
чает Маниаха с вос-
торгом, приветст-
вуя его, как героя, и 
восклицая: «Ястреб 
вернулся! Солнце 
надежды согрело 
нас этой весной! Он 
здесь — и скоро ко-
нец смутным време-
нам!» Однако планов 
становиться героем 
у успешного самаркандца нет. Он, оконча-
тельно ещё не осевший в Китае, спустя два 
года возвращается в родной дом с мечтой 
об отдыхе. 

Слава Ястреба, созданная младшим бра-
том Аспанаком — мастером шпионажа и 
заговоров, — Нанидату чужда и вредна: 
на нового героя Самарканда в самый раз-
гар приёма в честь возвращения нападают 
наёмники. 

«Всё, что я пока понимаю, — это что в 
баню мне не придётся идти еще неделю», 
— заключает старший Маниах, придя в 
себя после покушения. Об отдыхе и вправ-
ду придётся забыть. А тут ещё младший 
брат сообщает, что нападение это не пер-
вое: «Нет, эти люди с кинжалами… это не 
халиф и не бунтовщики… кто-то третий, 
попросту уничтожающий всех, кто имеет 
какое-то значение. И очень хорошо знаю-
щий, кто это самое значение имеет». Но и 
на этом плохие новости не заканчиваются: 
полное бесстрашие, фантастическая изо-
бретательность и удивительное терпение 
не спасли горячо любимую братьями Ма-
ниахами безупречную золотоволосую Зар-
гису. Собирая информацию и готовя доне-
сения, она пропала… 

Мастер Чэнь вписывает героев романа в 
бурную историю военных перипетий, за-
говоров и битв VIII века. Автор не даёт 
прямых указаний на точную дату, когда 
разворачиваются события, а ведёт тонкую 
игру с читателем, то там, то здесь оставляя 
намёки на место и время через имена ве-
ликих халифов и знаменитых полководцев 

Средней Азии, названий древних городов: 
«Тут был какой-то храм, в котором стоял 
идол… их бог… и деревушка поэтому 
называется — божий дар, богом данный. 
Багдад».

Особый колорит насыщенному сюжету 
в стиле голливудских блокбастеров прида-
ют поэтические строки, которыми пестрит 
повествование второй главы — «Книги  
поэтов».

ЭФФЕкТ  
СкаЗочноСТи

В «Любимом жеребёнке дома Маниахов» 
герои оказываются в новой и непривыч-
ной обстановке. Это не Китай и не араб-
ский Восток. События третьей книги раз-

ворачиваются на 
территории Визан-
тии во время прав-
ления Константина 
V, благодаря воен-
ным успехам которо-
го Константинополь 
не был захвачен вои-
нами халифата.

Нанидат Маниах 
после событий, опи-
сываемых в «Люби-
мом ястребе», едет 
отдохнуть в импе-
рию ромеев и со-
вершенно случай-

но оказывается втянутым в путешествие 
с молодыми византийцами в качестве их 
наставника. На фоне заброшенных вилл, 
заросших травой улиц, разрушенных фо-
румов и бань успешный самаркандец рас-
сказывает юным ромеям о судьбах двух ве-
ликих империй, расположенных так далеко 
друг от друга, что жители одной не верят в 
существование другой. 

Однако быть наставником для тех, кто 
понимает тебя через переводчика, не 
так легко: «Плохо ли быть господином 
наставником? Чему я научу их, что им дам? 
Легко ли вести людей за собой? Я помню 
всех, кого всего-то два года назад хотел 
спасти от войны и вернуть домой. Был ли 
я им наставником?»

Но стоило новоиспечённому наставни-
ку и его компании появиться в лесах и 
горах «второго Рима», как в округе нача-
ли пропадать люди, а по ночам все слы-
шали страшные звуки, похожие на рык  
дракона...

В «Любимом жеребёнке», как и в преды-
дущих книгах о Нанидате Маниахе, мно-
го непонятных слов. Однако не следует 
думать, что таким образом автор упрека-
ет нас в необразованности. Многое из на-
писанного сродни вывескам на домах ту-
ристических городов — их не обязательно 
понимать, но колорита они определённо 
добавляют. В одном интервью автор от-
метил, что в этой книге многие слова име-
ют изначальное звучание для эффекта по-
длинности, который по силе — почти как 
эффект сказочности. 

Предыдущие романы серии имеют ха-
рактерную историческую привязку к кон-
кретным историческим событиям в Под-
небесной и арабской Азии. Однако Визан-
тия VIII века становится по большей части 
декорацией жизненных перипетий. Этот 
ход позволяет глубже прочувствовать на-
пряжённость момента, проникнуться пе-
реживаниями героев.

Книги Мастера Чэня ни на что не похо-
жи. Они вызывают недоумение, притяги-
вают и удивляют, заставляют думать. Из-
ящный язык и реалистичность событий не 
оставят равнодушными самых ревностных 
ценителей качественных детективов. В ро-
манах нет ничего лишнего, а умение авто-
ра до последнего сохранять интригу обяза-
тельно заставит дочитать до конца. 

Юлия ШаБЛоВСкая

На этот раз ООО «Харвест» приготовило для читателей 
книги, которые помогут познать себя  
и свои способности. Они содержат богатый  
материал, изложенный в лёгкой, доступной форме,  
и предназначены для широкого круга читателей.

Путь к «Я»Оживлять  
ушедшие времена

Детективные романы «Любимый 
ястреб дома Аббаса» и «Любимый 
жеребёнок дома Маниахов», 
которые вышли при поддержке 
ООО «Харвест», продолжают 
серию шпионских романов 
Мастера Чэня, он же Дмитрий 
Косырев. По хронологии событий 
книги предшествуют роману, 
вышедшему в серии первым, — 
«Любимая мартышка дома 
Тан». Главный герой — Нанидат 
Маниах, талантливый и успешный 
молодой человек из лучшей 
семьи Самарканда, виртуоз 
торговли шёлком, отказавшийся 
несколько лет назад брать в руки 
оружие и заниматься «семейным 
бизнесом» — шпионажем. 
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Навінкі кнігавыдання

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам
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978-5-271-20693-1 (Аст рель). — ІSBN 978-985-
18-1490-5 (Хар вест) (в пер.).

Баю-бай: [русские на род ные] ко лы бель-
ные для ма лы шей: [для дош коль но го и млад-
ше го школь но го воз рас та / составление и 
об ра бот ка Сер гея Кузьмина; художники: 
Ирина и Владимир Пус то ва ло вы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 7050 экз. — 
ІSBN 978-985-17-0525-8.

Баюшки-баю: [русские на род ные] ко лы-
бель ные для ма лы шей: [для дош коль но го и 
млад ше го школь но го воз рас та / составление 
и об ра бот ка Сер гея Кузьмина; художники: 
Ирина и Владимир Пус то ва ло вы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 7050 экз. — 
ІSBN 978-985-17-0524-1.

Без окон, без две рей: [русские на род-
ные] загадки для ма лы шей: [для дош коль-
но го и млад ше го школь но го воз рас та / со-
ставление и об ра бот ка Сер гея Кузьмина; ху-
дожники: Ирина и Владимир Пус то ва ло вы]. 
— Минск: Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 
7050 экз. — ІSBN 978-985-17-0511-1.

Босх, П. Название этой книги — сек рет: 
[для сред не го и стар ше го школь но го воз рас-
та] / Псевдонимус Босх; [пе ре вод с англий-
ского Д. Налепиной]. — Моск ва: Аст рель, 
2012. — 369 с. — Издано при участии ООО 
«Хар вест» (Минск). — 3000 экз. — ІSBN 978-
5-271-44208-7 (Аст рель). — ІSBN 978-985-20-
0009-3 (Хар вест) (в пер.).

Брайловский, Л. Са мый лучший друг: [для 
чтения взрослыми де тям] / Леонид Брайлов-
ский; [художник — Еле на Карпович]. — Минск: 
Издательство Дмитрия Хар чен ко, 2013. — 25 с. 
— 5000 экз. — ІSBN 978-985-545-064-2.

В ле су на по лян ке: [русские на род ные] 
загадки для ма лы шей: [для дош коль но го и 
млад ше го школь но го воз рас та / составление 
и об ра бот ка Сер гея Кузьмина; художники 
Ирина и Владимир Пус то ва ло вы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 7050 экз. — 
ІSBN 978-985-17-0515-9.

Волк и се ме ро коз лят: читаем по сло-
гам: [для дош коль но го и млад ше го школь-
но го воз рас та / художник Е. Са хань ко]. — 
Минск: Бук мас тер, 2013. — 16 с. — 8000 экз. 
— ІSBN 978-985-549-361-8.

Все рав но те бе водить: [русские на род-
ные] считалки для де тей: [для дош коль но го и 
млад ше го школь но го воз рас та / составление 
и об ра бот ка Сер гея Кузьмина; художники: 
Ирина и Владимир Пус то ва ло вы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 7050 экз. — 
ІSBN 978-985-17-0522-7.

Го лу бая лен та: [русские на род ные] загад-
ки для ма лы шей: [для дош коль но го и млад-
ше го школь но го воз рас та / составление и 
об ра бот ка Сер гея Кузьмина; художники: 
Ирина и Владимир Пус то ва ло вы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 7050 экз. — 
ІSBN 978-985-17-0512-8.

Горький, А. М. Воробьишко: [для дош ко- 
ль но го и млад ше го школь но го воз рас та] / 
М. Горький; [художник Л. М. Михайленко]. — 
Минск: Сказ, 2012. — 14 с. — 10000 экз. — 
ІSBN 978-985-400-928-5.

Гримм, Я. Бел ос неж ка и семь гно мов: [для 
дош коль но го и млад ше го школь но го воз рас-
та / братья Гримм; художник К. В. Ос та хов]. 
— Минск: Сказ, 2012. — 14 с. — 10000 экз. — 
ІSBN 978-985-400-926-1.

Гуси-лебеди: [рус ская на род ная сказ-
ка: для дош коль но го и млад ше го школь но-
го воз рас та / художник О. Л. Почицкая]. — 
Минск: Сказ, 2012. — 14 с. — 10000 экз. — 
ІSBN 978-985-400-929-2.

Де тям о друж бе: [произведения класси-
ческих и сов ре мен ных писателей: для млад-
ше го и сред не го школь но го воз рас та / соста-
витель Старостина Ирина Ана толь ев на; ху-
дожник В. А. Жа хо вец]. — Минск: Бел орус-
ская Пра вос лав ная Цер ковь (Белорусский 
Эк зар хат Мос ков ско го Патриархата), 2012. — 
53 с. — Издано при участии ООО «Семья — 
Единение — Оте чест во» (де рев ня Сем ко во, 
Минский рай он) и ООО «Спутник Христиани-
на» (Моск ва). — Содержит авто ров: Аким Я., 
Алек се ев С., Бар то А., Благинина Е., Бун дур О., 
Гам за тов Р., Гоф ман Э. Т. А., Драгунский В.,  
мо нах Вар на ва, Осе е ва В., Параскевин А., 
Пер мяк Е., Пляцковский М., Хадасевич-Лисо-
вая Е., Чар ская Л., Шим Э. — 3000 экз. (доп.  
тираж). — ІSBN 978-985-511-490-2 (ошибоч.).

Де тям о Крещении: [произведения клас-
сических и сов ре мен ных писателей: для млад-
ше го и сред не го школь но го воз рас та / соста-
витель Старостина Ирина Ана толь ев на; худож-
ник Т. Е. Кудина]. — Минск: Бел орус ская Пра-
вос лав ная Цер ковь (Белорусский Эк зар хат 
Мос ков ско го Патриархата), 2012. — 53 с. — Из-
дано при участии ООО «Семья — Единение — 
Оте чест во» (де рев ня Сем ко во, Минский рай-
он) и ООО «Спутник Христианина» (Моск ва). — 
Содержит авто ров: Афа нась ев В., Бах ме те ва А., 
Бунин И., Даль В., Лебединский И., Никифоров-
Волгин В., Параскевин А., Работников С., Толс-
той А., Шме лев И. — 3000 экз. (доп. тираж). — 
ІSBN 978-985-511-459-9 (ошибоч.).

Де тям о ма ме: [произведения классиче-
ских и сов ре мен ных писателей: для млад ше-
го и сред не го школь но го воз рас та / состави-
тель Вель ко Алек сандр Владимирович; худож-
ник Л. О. Сидельникова]. — 2-е изд. — Минск: 
Бел орус ская Пра вос лав ная Цер ковь (Бело-
русский Эк зар хат Мос ков ско го Патриархата), 
2012. — 45 с. — Издано при участии ООО «Се-
мья — Единение — Оте чест во» (де рев ня Сем-
ко во, Минский рай он) и ООО «Спутник Хри-
стианина» (Моск ва). — Содержит авто ров: 
Баруздин С., Без ымян ная О., Голявкин В., Ко-
ро та ев В., Ко ся ков И., Над сон С., Осе е ва В., Па-
раскевин А., Пер мяк Е., Савицкая С., Чар ская Л. 
— Содержит пе рес ка зы авто ра: Дья чен ко Г., 
протоиерей. — 3000 экз. (доп. тираж). — ІSBN 
978-985-511-474-2 (ошибоч.).

Де тям о милосердии: [произведения 
классических и сов ре мен ных писателей /  
составитель Вель ко Алек сандр Владимиро-
вич; художник Н. В. Су сто ва]. — Минск: Бел-
орус ская Пра вос лав ная Цер ковь (Белорус-
ский Эк зар хат Мос ков ско го Патриархата), 
2012. — 93 с. — Издано при участии ООО 
«Семья — Единение — Оте чест во» (де рев ня 
Сем ко во, Минский рай он) и ООО «Спутник 
Христианина» (Моск ва). — Содержит авто-
ров: Бе ля ев М., Брян це ва М., Куд ряв цев И., 
Кур гу зов С., Лав ренть е ва С., Одоевский В., 
Осе е ва В., Пер мяк Е., Стещенко Н., Фе до ров-
Да вы дов А., Хволь сон А., Чар ская Л. — 3000 
экз. — ІSBN 978-985-511-535-0.

Де тям о Па схе Христовой: [для млад ше го и 
сред не го школь но го воз рас та / составитель Ку-
ца е ва Наталия Георгиевна; художник Т. Е. Куди-
на]. — Минск: Бел орус ская Пра вос лав ная Цер-
ковь (Белорусский Эк зар хат Мос ков ско го Па-
триархата), 2012. — 60 с. — Издано при участии 
ООО «Семья — Единение — Оте чест во» (де рев-
ня Сем ко во, Минский рай он) и ООО «Спутник 
Христианина» (Моск ва). — Содержит авто ров: 
Блок А., Бунин И., Гор ча ко ва Е., Ишимова А., К. Р., 
Куломзина С., Лукашевич К., Льво ва М., Никифо-
ров-Волгин В., По бе до нос цев К., Ро ше К., Чар-
ская Л., Шме лев И. — 3000 экз. (доп. тираж). — 
ІSBN 978-985-511-473-5 (ошибоч.).

Де тям о семье: [стихи и рас ска зы классиче-
ских и сов ре мен ных писателей /  
составитель Вель ко Алек сандр Владимиро-
вич ; художник Г. Л. Иванова]. — Минск: Бел-
орус ская Пра вос лав ная Цер ковь (Белорусский 
Эк зар хат Мос ков ско го Патриархата), 2012. — 
61 с. — Издано при участии ООО «Семья — 
Единение — Оте чест во» (де рев ня Сем ко во, 
Минский рай он) и ООО «Спутник Христиани-
на» (Моск ва). — Содержит авто ров: Алешков-
ский И., Бар то А., Бун дур О., Дробиз В., Дружи-
нина М., Дядина Г., Евстигнеев М., Лав ренть е-
ва С., Ладыженский П., Никитин И., Пер мяк Е., 
Плещеев А., Резник И., Стещенко Н., Тахистова 
М., Фе до ров-Да вы дов А., Яво ров ская И. — Со-
держит пе рес каз авто ра: Дья чен ко Г., протоие-
рей. — 3000 экз. — ІSBN 978-985-511-545-9.

Де тям о сме кал ке: [для сред не го школь-
но го воз рас та / составитель Старостина Ирина 
Ана толь ев на; художник Т. Е. Кудина]. — Минск: 
Бел орус ская Пра вос лав ная Цер ковь (Бело-
русский Эк зар хат Мос ков ско го Патриархата), 
2012. — 77 с. — Издано при участии ООО «Се-
мья — Единение — Оте чест во» (де рев ня Сем-
ко во, Минский рай он) и ООО «Спутник Христи-
анина» (Моск ва). — Содержит авто ров: Алек се-
ев С., Ан то нов С., Зощенко М., Лав ренть е ва С., 
Пер мяк Е., Савицкая С., Санин Е., Те ле шов Н., 
Фе до ров-Да вы дов А., Чер ный С. — Содержит 
обработчика: Пла то нов А. — 3000 экз. —  
ІSBN 978-985-511-539-8.

Де тям о счастье: [стихи и рас ска зы клас-
сических и сов ре мен ных писателей / соста-
вители: Вель ко Алек сандр Владимирович, 
Ку ца е ва Наталия Георгиевна; художник В. А. 
Жа хо вец]. — Минск: Бел орус ская Пра вос-
лав ная Цер ковь (Белорусский Эк зар хат Мос-
ков ско го Патриархата), 2012. — 61 с. — Из-
дано при участии ООО «Семья — Единение 
— Оте чест во» (де рев ня Сем ко во, Минский 
рай он) и ООО «Спутник Христианина» (Моск-
ва). — Содержит авто ров: Алин В., Андреев-
ский С., Аса дов Э., Без ымян ная О., Ваг нер Н., 
Лав ренть е ва С., Руб цов Н., Савицкая С.,  
Со ко лов-Не сме лов Н., Хволь сон А.,  
Чар ская Л. — Содержит пе рес каз авто ра: 
Дья чен ко Г., протоиерей. — 3000 экз. —  
ІSBN 978-985-511-544-2.

Пла то ва, В. Е. Ку
пель дья во ла: ро
ман / Виктория 
Пла то ва. — Моск
ва: Аст рель, 2012. 
— 473 с. — Издано 
при участии ООО 
«Хар вест» (Минск). 
— 1000 экз. — ІSBN 
9785271404078 
(Аст рель). — ІSBN 
9789851813199 
(Хар вест).

Гэ та ад на з са мых па пу ляр ных кніг  
ра сій скай пісь мен ні цы Вік то рыі Пла та
вай (сапр. Вік то рыя Са ла ма ці на). Мно гія 
яе дэ тэк ты вы, якія аў та рка са ма ад но
сіць да «ма гіч на га рэа ліз му», «псі ха па та
ла гіч на га тры ле ра», бы лі эк ра ні за ва ныя 
і атры ма лі па пу ляр насць у якас ці поў на
мет раж ных вос тра сю жэт ных філь маў 
і дэ тэк тыў ных се ры я лаў. На пэў на, уся 
спра ва ў за блы та ных гіс то ры ях, якія ста
но вяц ца ас но вай фа бу лы ра ма наў. Вось і 
ў гэ тай кні зе мы ма ем спра ву з кла січ ным 
дэ тэк тыў ным сю жэ там. У ру кі ўла даль ні
цы ма лень кай артга ле рэі трап ляе  
зна ка мі тае па лат но ад на го з са мых  
міс тыч ных мас та коў Фланд рыі.  
Але гэ тая кар ці на мае кеп скую гіс то рыю: 
усе яе ўла даль ні кі гі ну лі пры вель мі за гад
ка вых аб ста ві нах. Ака ліч нас ці ўказ ва
юць на тое, што... кар ці на са ма з’яў ля ец
ца за бой цай. Ула даль ні ца га ле рэі па чы нае 
ўлас нае дэ тэк тыў нае да сле да ван не, і яго 
фі нал, як заў сё ды, апы на ец ца са мым не
ча ка ным.

На ву мен ка, І. Я. Збор тво раў: 
у 10 т. / Іван На ву мен ка; рэд
ка ле гія: С. С. Лаў шук  
[і інш.; прад мо ва Паў ла На
ву мен кі]; На цы я наль ная ака
дэ мія на вук Бе ла ру сі, Цэнтр 
да сле да ван няў бе ла рус кай 
куль ту ры, мо вы і лі та ра ту
ры. — Мінск: Мас тац кая лі
та ра ту ра, 2012— — ІSBN 
9789850213877 (у пер.).

Т. 1: Апа вя дан ні, 1954—1972; 
На ры сы, 1946—1955 / рэ
дак тар то ма С. Л. Га ра нін; 
[пад рых тоў ка тэкс таў, ка
мен та рыі, пас ля слоўе Іга
ра Ша ла до на ва; пас ля слоўе 
Сця па на Лаў шу ка]. — 2012. 
— 765 с. — 1200 экз. —  
ІSBN 9789850213686.

Вы дан не Збо ру тво раў Іва на На ву мен кі ў 10 та мах 
мож на на зваць са праўд ным (і ці не са мым леп шым) 
пом ні кам кла сі ку. Над яго пад рых тоў кай ак тыў на 
пра цуе гру па з шас ці на ву коў цаў — су пра цоў ні каў 
Цэнт ра да сле да ван няў бе ла рус кай куль ту ры, мо вы  
і лі та ра ту ры НАН Бе ла ру сі. Пер шую кні гу скла лі  
апа вя дан ні і на ры сы Іва на Якаў ле ві ча, на пі са ныя  
ў пе ры яд з ся рэ дзі ны 1940х га доў і да па чат ку 1960х, — 
гэ та фак тыч на па ча так яго пісь мен ніц кай дзей нас ці. 
Вы дан не так са ма ўклю чае лі та ра тур ны і тэкс та
ла гіч ны ка мен та рыі. Па вод ле пла наў ра бо чай гру
пы, у дру гі том Збо ру тво раў так са ма ўвой дуць апа
вя дан ні і на ры сы. Трэ ці і чац вёр ты скла дуць апо вес ці, 
пя ты, шос ты і сё мы — ра ма ны, дзя вя ты  
і дзя ся ты — лі та ра ту раз наў чыя і кры тыч ныя  
пра цы Іва на На ву мен кі.

Жу каў, П. С.  
У азёр най ма ёй 
ста рон цы: на
ры сы і апа вя
дан ні / Па вел Жу
каў. — Мінск: Рэ
дак цыя га зе ты 
«Звяз да», 2012. 
— 269 с. — Част
ка тэкс ту на рус
кай мо ве. — 1000 
экз. — ІSBN 978
9859027741 (у 
пер.).

Зу сім не вы пад ко ва ў якас ці наз вы сва
ёй кні гі на ры саў Па вел Жу каў аб раў кры
ху пе ра фра за ва ны ра док з вер ша Мак сі
ма Тан ка. Ён — зям ляк зна ка мі та га паэ
та, а так са ма вя до мы края зна вец, га
лоў ны рэ дак тар га зе ты «На ра чан ская 
за ра». Сім ва ліч на, што вы дан не па чы
на ец ца на ры са мі пра Мак сі ма Тан ка. У 
яго ўвай шлі і мно гія ін шыя тво ры Паў
ла Ся мё на ві ча, у тым лі ку пры све ча ныя 
эка ла гіч ным праб ле мам, сён ня над звы
чай ак ту аль ным для Азёр на га краю.
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Адкрыццё Віцебскага мастацкага тэхнікума 
1 верасня 1923 года стала чарговым этапам 
развіцця мастацкай адукацыі Беларусі.  
Пасля далучэння Віцебска ў 1924 годзе  
да БССР установа была перайменавана  
ў Беларускі дзяржаўны мастацкі тэхнікум, 
арганізацыю якога Віцебскі губернскі аддзел 
народнай адукацыі даручыў выхаванцу 
Пецярбургскай Акадэміі мастацтваў, 
выкладчыку Мастацкага тэхнікума  
ў горадзе Веліжы Міхаілу Керзіну,  
130 гадоў з дня нараджэння якога  
адзначалася ў сакавіку. 

Людміла на ЛіВа Йка

Вядомага скульптара, педагога, заслужанага дзеяча ма-
стацтваў СССР М. Керзіна справядліва лічаць адным з 
пачынальнікаў станковай і манументальнай беларускай 
скульптуры савецкага перыяду. Яшчэ выпускніком Пецяр-
бургскай Акадэміі мастацтваў скульптар вызначыўся ды-
пломным творам «Вакханалія». У 1913 годзе паводле эскіза 
М. Керзіна быў адліты мемарыяльны сярэбраны рубель да 
300-годдзя дома Раманавых, па замове Расійскага Тавары-
ства пладаводства ён зрабіў эмблему арганізацыі — рэльеф 
«Пладаводства» (1913 — 1914 гг.), звярнуўшыся да вобра-
за багіні пладоў у рымскай міфалогіі Памоны. Сёння твор 
знаходзіцца ў калекцыі Нацыянальнага мастацкага музея  
Беларусі.

Пасля рэвалюцыі Керзін ствараў вобразы канкрэтных 
герояў — партрэты прадстаўнікоў творчай інтэлігенцыі  
Л. Собінава, Г. Грыгоніса, народнага артыста СССР Г. Гле-
бава і інш. Прыкладам савецкага класіцызму з’яўляецца мі-
фалагічны сюжэт у кампазіцыі «Вечная памяць героям, якія 
загінулі ў барацьбе за Радзіму» (1947). Трэба адзначыць, 
мастацкі стыль аўтара практычна не змяняўся на праця-
гу ўсяго творчага шляху. М. Керзін — мастак свайго часу, 
ідэйна загартаваны, упэўнены ў тым, што адзіна магчымы 
стыль у творчасці — класічны. Дзякуючы яму была зама-
цавана трывалая сувязь паміж акадэмічнай формай і сацы-
яльным заказам у мастацтве, манументальна-адукацыйная 
задача якога ахоплівае шырокія плыні грамадства ў любой 
краіне свету. Скульптар жыў на пераломе эпох палітычных 
сістэм: царызму і бальшавізму, яго творчасць адлюстроў-
вае прынцыпы партыйнай ідэалогіі, якая збольшага схіля-
лася да прыняцця здабыткаў старых часоў, не прымала ідэй 
рэфарматараў-рэвалюцыянераў. У знакамітым артыкуле 
на старонках сваіх «Очерков по истории изобразительно-
го искусства Белоруссии» 1940 года М. Керзін выносіў катэ-
гарычны загад мастакам: ствараць узоры савецкай класікі, 
вартыя вялікай эпохі. Такім чынам, ён аказаўся на сваім 
месцы ў барацьбе за новы савецкі класіцызм. 

Але вернемся ў паўночную сталіцу Беларусі. Традыцыі 
Віцебскай мастацкай школы закладаліся адразу пасля Ка-
стрычніцкай рэвалюцыі: у 1919 годзе адкрылася Віцебскае 
мастацкае вучылішча, у 1921-м — Мастацка-практычны ін-
стытут. Школу стваралі такія выбітныя творчыя асобы, як 

М. Дабужынскі, В. Ермалаева, Л. Лісіцкі, К. Малевіч, М. Ша-
гал і інш. Гэты перыяд — адзін з самых яскравых прыкла-
даў у гісторыі мастацтва, калі педагогі маглі дазволіць сабе 
нетрадыцыйныя спосабы мастацкай выразнасці, стыліза-
цыю. Формамі мастацкага самавыяўлення на той момант 
сталі супрэматызм, сюррэалізм, мадэрнізм, сімвалізм. Та-
кім чынам, з 1923 года адбылася не толькі змена ідэалагіч-
нага кіраўніцтва, але і парадыгмаў у мастацтве. Як пішуць 
даследчыкі, «скульптар-рэаліст Керзін змяніў фармаліста 
Малевіча на пасту камісара мастацтваў у Віцебску».

Асноўным прынцыпам новай навучальнай установы 
стала ідэйная барацьба супраць фармалістычных плыняў 
і выхаванне кадраў у традыцыях акадэмічнага мастацт-
ва. Спецыялізацыя адбывалася ў трох аддзяленнях: жыва-
піс, скульптура, кераміка. Срок навучання — 4 гады. У пе-
дагагічны склад уваходзілі В. Волкаў, М. Керзін, М. Лебед-
зева, Я. Мінін, М. Міхалап, В. Хрусталёў, Ф. Фогт, Г. Шульц,  
М. Эндэ і інш. У 1928 годзе былі адкрыты курсы малявання 
для рабочых і чырвонаармейцаў пад кіраўніцтвам З. Гарбаў-
ца. Між іншым, творы настаўнікаў і навучэнцаў тэхнікума 
гэтага перыяду складаюць адзін з найцікавейшых раздзелаў 
Нацыянальнага мастацкага музея. У калекцыю графікі ўва-
ходзяць работы студэнтаў, якія экспанаваліся на ўсебелару-
скіх выстаўках, сярод іх — кампазіцыі з Першай Усебелару-
скай выстаўкі 1925 года на тэму «Сялянская праца», арна-
менты ў крузе, у чатырохкутніку (кіраўнікі М. Лебедзева і 
М. Эндэ). 

Тэхнікум стаў alma mater для цэлага пакалення белару-
скіх скульптараў, жывапісцаў, графікаў, тэатральных ма-
стакоў, сярод яго выпускнікоў — З. Азгур, А. Бембель,  
А. Глебаў, Я. Зайцаў, П. Масленікаў, Я. Нікалаеў, С. Селіханаў,  
В. Цвірка і інш. Адбываўся працэс зліцця рэвалюцыйных 
пераўтварэнняў з набыткамі культурнай спадчыны. Ад-
нак былі і адмоўныя моманты. Напрыклад, стаўленне нова-
га кіраўніцтва да эксперыментальных пошукаў і здабыткаў 
папярэднікаў.

Тым не менш дадзены гістарычны досвед паказвае, што 
мастацкі працэс не можа ператварацца ў поле бескампра-
міснай бойкі. Заўсёды ёсць мастакі, якія прытрымліваюцца 
акадэмічных прынцыпаў і схільныя да іх парушэння. Кож-
ная плынь мае права на натуральнае развіццё. Але да гэтых 
высноў мы дайшлі толькі цяпер — праз церні пакутаў, зла-
маных лёсаў, згубленых талентаў, страчаных альбо не ство-
раных шэдэўраў.

але ся а РЫцкая

Авантурыст, чалавек тусоўкі, 
«бацька» беларускага андэграўнда. 
Кіраўнік дзіцячай студыі выяўлен-
чага мастацтва, заснавальнік твор-
чага аб’яднання «Арцель», сябра 
піцерскіх «міцькоў», дзеяч сусвет-
на вядомых цэнтраў сучаснага ма-
стацтва «Тахелес» і «Хрысціянія»... 
Асоба мастака Віталя Чарнабры-
сава шматгранная, расповед пра 
яе — захапляльная гісторыя пра 
нефармальнае савецкае мастацтва 
з яго абавязковымі сакральнымі 
складнікамі: «кватэрнікамі», ма-
стацкімі выстаўкамі ў падвалах і 
на гарышчах, горача любімымі на-
родам кумірамі, якія, адмаўляю-
чы афіцыёз, працавалі дворнікамі, 
вартаўнікамі і качагарамі.

В.  Чарнабрысаву не так даў-
но споўнілася 70 год, аднак пер-
санальная выстаўка мастака «Час 
Ч», якая праходзіць у Гарадской 
мастацкай галерэі Л.  Шчамялё-
ва і арганізавана ў рамках прагра-
мы «Прыватная калекцыя» і цы-
кла майстар-класаў «Прыватнае 
калекцыяніраванне і сучасны му-
зей», — першае афіцыйнае экспа-
наванне твораў мастака ў Беларусі.

— Я па-добраму шакіраваны: 
выстаўка «Час Ч» для мяне — афі-
цыйнае прызнанне, своеасаблі-
вая інаўгурацыя, бо я прызвычаіў-
ся адносіць сябе да андэграўнда: 
выстаўляўся ў Піцеры, часцяком 
— у кватэрах і падвалах. У Мінс-
ку падобных прэцэдэнтаў наогул 
не здаралася. Праўда, мае работы 
ёсць у некаторых прыватных ка-
лекцыях твораў сучаснага белару-
скага мастацтва, якія прадставілі 
майстры падчас сакавіцкай вы-
стаўкі «У межах уласнага «Я» — 
мастак-калекцыянер у Беларусі». 
Меў добрую магчымасць параў- 
наць сябе з карыфеямі, зрабіць пэў-
ныя мастацкія вынікі, — дзеліцца 
ўражаннямі В. Чарнабрысаў.

Экспазіцыя «Час Ч» акцэнтуе 
ўвагу не на нефармальнасці ста-
тусу В.  Чарнабрысава, але на яго 
творчасці. Усе работы, якія тут 
можна пабачыць, узяты з прыват-
ных збораў мінскіх калекцыяне-
раў і мастакоў Аляксеея Андрэева, 
Ганны Балаш, Данілы Парнюка, 
Андрэя Плясанава, Ігара Малеві-
ча, Таццяны Бембель: яны любяць 
і збіраюць творы менавіта Чарна-
брысава.

— Прадстаўленыя тут вы-
сокаўзроўневыя работы не 
з’яўляюцца ні маёй уласнасцю, 
ні ўласнасцю мастака. Яны нара- 
дзіліся на пэўнай тэрыторыі і ў 
пэўны час, належаць не аднаму 
чалавеку, але цэлай краіне, таму і 
нельга трымаць іх у каморы, — ад-
значыў фатограф Даніла Парнюк 
падчас адкрыцця выстаўкі.

На жаль, выставачная прасто-
ра мае абмежаваныя памеры, таму 
прадстаўлены толькі жывапіс і 
скульптура аўтара. Давялося па-
кінуць за кадрам яго пленэрныя 
працы з каменем, малюнкі, паэ-
тычную творчасць. Затое можна 
пабачыць некаторыя друкаваныя 
аб’екты, сярод якіх — малатыраж-
ныя прыклады самвыдатаўскай 
стылістыкі, а таксама макет кнігі 
аўтарства мастака «Прыгажосць 
выратуе свет» — галоўны экспанат 
выстаўкі. Тут, як лічыць В. Чарна-
брысаў, змешчаны чатыры тэкс-
ты, якія дапамогуць зразумець 
дзіцячую творчасць: у мастака за 
плячыма 30 год педагагічнай дзей-
насці ў якасці кіраўніка дзіцячай 
студыі па выяўленчым мастацт-
ве. Дырэктар Гарадской мастац-
кай галерэі Л. Шчамялёва Тацця-
на Бембель паабяцала зрабіць усё 
магчымае, каб праект па выданні 
кнігі атрымаў практычную рэалі-
зацыю. Як і выстаўка твораў В. 
Чарнабрысава, якімі валодаюць 
шматлікія піцерскія прыватныя 
калекцыянеры. 

Мастака нездарма любяць па-
раўноўваць з персанажамі філь-
маў Кустурыцы: адкрыты твар, 
вясёлыя вочы — маладосць душы 
прадстаўлена на ўсе сто працэн-
таў. І гэта пры тым, што, як ні ба-
нальна гучыць, пражыта доўгае і 
складанае жыццё. Але якое!

— Нарадзіўся я ў горадзе Фрун-
зэ (сучасны Бішкек) у 1941 годзе, 
— распавядае В. Чарнабрысаў. — 
Выходзіш з дома — перад табой 
цянь-шаньскія хрыбты. І стэп. А 
там — чырвоныя макі, цюльпаны, 
вецер чароўны з пагоркаў дзьме… 
І горы. Цёмныя, асабліва там, дзе 
цясніны, пячоры, уверсе — снег і 
лёд, і неба сіняе-сіняе. Уражанні 
на ўсё дзяцінства засталіся! У 1946 
годзе пераехалі ў Румынію, але не-
шта ў бацькоў сямейнае жыццё не 
заладзілася: маці забрала мяне, і 
мы з’ехалі на Украіну, потым зноў 
вярнуліся ў Фрунзэ. У 1951 год-
зе пераехалі ў Гомель. Горад быў 
разбураны ўвесь, бандыцкі, але ён 
быў такі цікавы, была ў ім нейкая 
нязломнасць і жывучасць! Я не 
мог прымусіць сябе сядзець дома: 
закінуў вучобу, увесь вольны час 
бавіў у гомельскім парку. Памя-
таю, 8 сакавіка крыгаход ішоў, а 
мы са школы купацца бегалі. Мая 
маці была вельмі добрай мастач-
кай, працавала ў бібліятэцы, ба-
цька паходзіў з малдаўскай савец-
кай эліты, бабуля з’яўлялася за-
служанай настаўніцай Кіргізскай 
СССР. А мне ў школе было сум-
на, я ўсе сшыткі размаляваў, кніж-
кі. Са мной змагаліся: прастойваў 
па 3 гадзіны ў пустой настаўніц-
кай. Тады я і зразумеў — мастацт-
ва патрабуе ахвяр. 

У 1958 годзе мастак з’ехаў у 
Мінск. Працаваў дзе давядзецца. 
Пэўны час нават у Нацыянальным 
акадэмічным тэатры імя Янкі Ку-
палы рабочым сцэны. Там і адчуў 
усю прыгажосць беларускай мовы. 

Увосень 1961 года В. Чарнабрыса-
ва забралі ў армію, і ён апынуўся 
ва Уладзіміры. Як аказалася, яшчэ 
ў чэрвені яго дывізія расстрэльва-
ла жыхароў Мурама падчас сумна 
вядомых хваляванняў. З таго мо-
манту хлопец паабяцаў сабе ніколі 
не мець адносін з дзяржавай. Па-
сля арміі накіраваўся да сяброў у 
Піцер, дзе адчуў сапраўдны дух 
творчасці. Хацелася развіцця — па 
вяртанні ў Мінск з другога разу па-
ступіў у мастацкае вучылішча, там 
і патрапіў у групу мастакоў-афар-
міцеляў, якую накіравалі вучыцца 
ў Каўнас. Мастацкае жыццё віра-
вала, а стары горад, без фабрык і 
заводаў, выглядаў на дзіва непра-
летарскім. Канечне, В. Чарнабры-
саў не давучыўся. Папрацаваўшы 
ў мастацкай майстэрні, дзе даво- 
дзілася вельмі хутка распісваць вя-
лікую колькасць матрошак, з пер-
шага ж заробку махнуў у Крым: 
вабілі прыгоды ў духу А. Грына, 
цікавыя сустрэчы. Калі зноўку 
вярнуўся на Радзіму, больш не 
спрабаваў атрымаць адукацыю, а 
пайшоў у ЖЭС і прапанаваў сябе 
ў якасці кіраўніка дзіцячай студыі 
па выяўленчым мастацтве. Маста-
ку выдзелілі падвал, там ён і рас-
пачаў заняткі, якія расцягнуліся на 
30 год. І толькі пасля перабудовы 
В. Чарнабрысаў змяніў месца пра-
цы, атрымаўшы пасаду вартаўніка 
і дворніка Нацыянальнага мастац-
кага музея.

— Віталь Феадосьевіч — мой 
першы настаўнік, які далучыў 
мяне да сапраўднага мастацтва, 
— адзначыла Таццяна Бембель. — 
Яго вучні вандравалі па падвалах 
ЖЭСаў і недабудаваных дамоў — 
менавіта там перыядычна прахо- 
дзілі заняткі, але гэта не перашка- 
джала нам з задавальненнем на-
ведваць студыю. А яшчэ, памя-
таю, неяк В. Чарнабрысаў правёў 
нам з сястрой экскурсію па ма-
стацкім музеі... а 12-й гадзіне 

ночы: сістэма сігналізацыі яшчэ 
не была ўсталявана, патрапіць 
унутр, тым больш вартаўніку, 
ніякіх складанасцей не выкліка-
ла. Ці ж забудзеш такое?

Культуролаг і навуковы супра-
цоўнік Нацыянальнага мастацка-
га музея Вольга Архіпава такса-
ма называе В. Чарнабрысава сваім 
настаўнікам, які дапамагае ёй да-
следаваць выяўленчае мастацтва, 
распавядае пра сваіх сяброў — ма-
стакоў і калекцыянераў.

Калісьці ў картатэцы Нацыя-
нальнага мастацкага музея была 
толькі адна праца В. Чарнабрыса-
ва, якую ён сам і падарыў музею. 
Паступова калекцыя папоўнілася 
іншымі творамі. Нездарма падчас 
адкрыцця выстаўкі «Час Ч» прагу-
чала фраза, што без В. Чарнабры-
сава не з’явілася б такое паняцце, 
як «чалавек, які робіць горад»: са-
праўднае мастацтва не абрастае 
паняццямі «афіцыйнае» ці «неафі-
цыйнае», «авангард» ці «класіка» 
— яно існуе па-за часавай прасто-
рай і менавіта праз яго вызначаец-
ца сапраўдная вартасць культуры 
горада і краіны.

Чалавек, які робіць горад

Камісар мастацтваў

М. Керзін. Вечная памяць героям, якія загінулі ў барацьбе за радзіму. 
1947 год. Бронза. уласнасць нММрБ, Мінск.

«Ян амос Каменскі». ДсП, алей, 2011.
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Слова краязнаўцы Музейны ўнікат

У Нацыянальным 
гістарычным музеі 
Рэспублікі Беларусь адбылася 
прэзентацыя ўнікальнага 
двухбаковага працэсійнага 
абраза — фератрона, які быў 
створаны ў ХVІІІ стагоддзі.

Раіс а  Ма РчУк,  
ф о т а ка с т уся Др о б ав а

Фератрон — гэта вынасны абраз або 
скульптура. Выкарыстоўваўся падчас 
працэсій у каталіцкіх і ўніяцкіх хра-
мах. Жывапісныя выявы ў ім размяш-
чаліся з абодвух бакоў і, як правіла, 
мелі прыгожа аздоблены разьбяны 
картуш, які мацаваўся на спецыяль-

ным невысокім століку. Акрамя сваёй 
«працэсійнай» функцыі такі абраз 
выконваў у храме ролю бакавога ал-
тара. Гэтая акалічнасць, а таксама ба-
гатая разьбяная аздоба адрозніваюць 
яго ад вынасных абразоў праваслаў-
ных цэркваў.

Звычайна адна з выяваў фератро-
на прадстаўляла Маці Божую, а дру-
гая змяшчала вобраз святога або бі-
блейскі сюжэт, у гонар чаго быў асве-
чаны храм. На фератроне, які быў 
прадстаўлены ў Нацыянальным гіста-
рычным музеі, да драўлянага разьбя-
нога картуша з аднаго боку прымаца-
вана жывапісная, напісаная на палатне 
алейнымі фарбамі выява Хрыста, з 
другога — выява Маці Божай Ружан-
цовай з укленчанымі перад ёй Святы-
мі Дамінікам і Розай Лімскай. Апошнія 
ў адпаведнасці з канонамі іканаграфіі 
прадстаўлены ў чорна-белай вопратцы 
манахаў-дамініканцаў.

— Наогул, такіх унікальных пом-
нікаў сакральнай культуры ў Белару-
сі захавалася зусім мала, — распавя-
ла навуковы супрацоўнік гістарыч-
нага музея, захавальнік калекцыі іка-
напісу Галіна Флікоп. — Для нас гэта 
сапраўды незвычайная каштоўнас-
ць, паколькі ў музейнай калекцыі такі 
прадмет адзіны. Фератрон — не про-
ста выдатны твор, ён спалучае рысы 
выяўленчага і дэкаратыўна-прыклад-
нога мастацтва: цудоўны жывапіс і 
па-майстэрску выкананую разьбу на 
картушы.

Дарэчы, у фонды гістарычнага му-
зея фератрон патрапіў у 1971 годзе, 
калі яго знайшлі падчас экспедыцыі, 

хутчэй за ўсё на Віцебшчыне. Аднак 
з-за дрэннага стану рарытэт ніколі не 
экспанаваўся. Летась дзякуючы калек-
тыву рэстаўратараў ААТ «Белрэстаў- 
рацыя» на чале з Уладзімірам Нікіці-
ным абраз атрымаў другое жыццё.

— Цяпер вядзецца падрыхтоўка да 
міжнароднага праекта, у межах яко-
га будуць прадстаўлены беларускія 
абразы са збору Нацыянальнага гі-
старычнага музея, — зазначыла Галі-
на Флікоп. — Фератрон зойме на вы-
стаўцы цэнтральнае  месца, бо такія 
ўнікальныя, значныя і адметныя рэчы 
людзі павінны бачыць.

аляксандра БЕЗМЕн, 
дырэктар народнага 
гісторыка-краязнаўчага 
музея «невычэрпная 
крыніца гісторыі» 
гімназіі № 25 г. Мінска, 
распавядае пра свой 
шлях у краязнаўства:

— Некалькі гадоў 
таму я ўпершыню зай-

шла ў школьны музей.  Ніколі раней не ба-
чыла, каб дзеці праводзілі экскурсіі. Ды з 
такім імпэтам! Пасля іх расповеду падышла 
да кіраўніка музея, настаўніцы беларускай 
мовы і літаратуры Аліны Казіміраўны 
Пахвалёнай, і пацікавілася, ці магу і я быць 
экскурсаводам. Яна  з вялікім задавальнен-
нем дала мне вывучыць лекцыю пра прас.

Праз тыдзень мы зноў сустрэліся ў музеі. Я 
вельмі хвалявалася. Стоячы каля сваіх экспа-
натаў, слухала юных экскурсаводаў, якія рас-
казвалі пра калатоўку, верацяно, грэбень… 
Калі падышла мая чарга, узяла прас і пача-
ла свой расповед... Вось з таго часу і працую 
ў школьным музеі, а цяпер з’яўляюся яшчэ і 
яго дырэктарам. Гэтая дзейнасць не можа не 
захапляць. Амаль кожны тыдзень мы ладзім 
выстаўкі да беларускіх свят. Кожны год  рых-
туем выстаўку да дня горада Мінска ў Цэн-
тральным дзіцячым парку імя Горкага. Да нас 
падыходзяць шмат людзей, і мы праводзім 
для іх экскурсіі на роднай мове, у белару-
скім народным строі. Выкарыстоўваем у 
сваёй дзейнасці і інтэрактыўныя формы. 
Да прыкладу, падчас правядзення экскурсіі 
«Цуды музея» дзеці маюць магчымасць па-
спрабаваць сябе ў ролі гаспадынь: прасуюць 
бялізну прасамі, якія награваюцца вуголлем, 
узважваюць на бязмене, ставяць вінілавыя 
пласцінкі на патэфон... Такім чынам музей 
становіцца месцам, дзе забавы сумяшчаюцца 
з набыццём ведаў па гісторыі.

Але асноўная задача краязнаўства — гэта 
пошукава-даследчая праца. Маё першае 
даследаванне — «Той край багаты, дзе віру-
юць рэкі, дзе шумяць лясы…» — пры-све-
чана малой Радзіме, Бярэзіншчыне, а да-
кладней, — паданням Бярэзінскага раёна. 
Я сустракалася з тутэйшымі старажыламі, 
запісвала іх гісторыі ды расказвала пра сваю 
работу. Даведаўшыся пра наш музей, многія 
захацелі перадаць у фонд розныя рэчы, каб 
захавалася памяць пра іх уладальнікаў.

Вялікае ўражанне на мяне зрабіў першы 
нацыянальны форум «Музеі Беларусі», які 
праходзіў летась у Гродне. Мы прадстаўлялі 
Мінск і атрымалі дыплом лаўрэата конкурсу 
«Музеі Беларусі — трэцяму тысячагоддзю» 
ў намінацыі «Лепшы музей па арганізацыі 
культуpна-адукацыйнай дзейнасці ў справе 
патрыятычнага выхавання моладзі» за 
фарміраванне нацыянальнай свядомасці 
вучняў праз вывучэнне культурнай 
спадчыны беларусаў сродкaмi музейнай 
педагогікі. Упэўнена, краязнаўства выхоўвае 
павагу да сваёй спадчыны і гонар за яе.

Помнік сакральнай культуры

Выява Хрыста.

Выява Маці Божай ружанцовай з укленчанымі 
перад ёй святымі Дамінікам і розай Лімскай.

На выстаўцы ў Гродзенскім дзяржаўным 
музеі гісторыі рэлігіі, якая будзе доўжыцца 
амаль два месяцы, можна ўбачыць велікод-
ныя яйкі з фондаў музея. Таксама ўпершы-
ню прадстаўлена калекцыя ігуменні Гаўрыілы 
Гродзенскага Свята-Ражство-Багародзічнага 
жаночага манастыра.

Дагэтуль унікальныя рэчы, падарункі вер-
нікаў і ўладыкі Рускай Праваслаўнай Цар-
квы маглі бачыць толькі госці манастыра. 
Самыя раннія прадметы створаны ў канцы 
XIX ст. Сярод экспанатаў — фарфоравыя, 
металічныя, васковыя, шкляныя, каменныя 
яйкі, а таксама традыцыйныя маляванкі, дра-
панкі, васковачкі. Самае маленькае яйка — 
велічынёй усяго 2 см, самае вялікае — каля 40 
см. Ёсць у калекцыі яйкі з сакрэтам, выкана-
ныя па матывах знакамітых вырабаў Фабер-
жэ, і яйкі, распісаныя натуральнымі эмалямі, 
упрыгожаныя выявамі Збавіцеля, Багародзі-
цы, сцэнамі Уваскрэсення Гасподня, малюн-
камі храмаў. Сярод найбольш цікавых — эк-
спанаты, вырабленыя ў XIX ст. на Санкт-Пе-
цярбургскім імператарскім фарфоравым 
заводзе і вядомых заходнееўрапейскіх прад-
прыемствах Германіі, Францыі, Польшчы.

Бажэна СТРок

Маляванкі, драпанкі... Вольг а СЕМча нка,  
ф о т а аў т ар а

Арганізатары фестывалю — Міністэрства культуры 
Новасібірскай вобласці, некамерцыйны фонд «Цэнтр на-
роднай рамеснай культуры» — ставяць  мэтай адра-джэн-
не, захаванне і развіццё мастацкіх рамёстваў як глыбін-
нага пласта народнай культуры. З кожным годам пашы-
раецца геаграфія фестывалю. Гэтым разам да шматлікіх 
расійскіх майстроў далучыліся керамісты Узбекістана і 
Беларусі. 

Народную творчасць нашай краіны прадставілі майс-
тры Магілёўшчыны. Непасрэдна на фестываль паехаў та-
ленавіты малады кераміст Аляксей Сапажкоў, метадыст 
Магілёўскага абласнога метадычнага цэнтра народнай 
творчасці і культурна-асветнай работы. Аляксей уваход-
зіў у склад журы фестывалю, даваў майстар-клас па дроб-
най пластыцы. Апроч таго, магіляўчанін даставіў у Нова-
сібірск свае вырабы з гліны — пано, дробныя сувеніры і 
інш., а таксама работы яшчэ трох майстроў па керамі-
цы: Аляксандра Котава з Клімавіч, Аляксандра Арлова і 
Юрыя Боўды з Бабруйскага раёна.

Усе чатыры прадстаўнікі Магілёўшчыны былі адзнача-
ны дыпломамі ўдзельнікаў фестывалю за высокі мастац-
кі ўзровень вырабаў, садзейнічанне пераемнасці трады-
цый у галіне керамікі і ганчарнага майстэрства. Акра-
мя таго, Аляксею Сапажкову і Аляксандру Котаву былі 
прысуджаны дыпломы лаўрэатаў за перамогу ў конкурсе  
мастацкіх вырабаў.

Сапраўды, беларускія майстры годна выглядалі на фоне 
іншых удзельнікаў дзякуючы аўтэнтычным тэхналогіям 
і традыцыйным формам сваіх вырабаў, яскравым на-
родным матывам. Расіяне былі ў захапленні ад творчас-
ці майстроў Бабруйшчыны, асабліва ад іх арыгінальнай 
сувенірнай прадукцыі — ганчарнага посуду ў мініяцю-
ры. Карысталіся папулярнасцю тэракотавыя пано Аляк-
сея Сапажкова, работы Аляксандра Котава: керамічныя 
кампазіцыі, а таксама акарыны і свістулькі, зробленыя ў 
выглядзе традыцыйных конікаў, вершнікаў, птушак. Па 
завяршэнні выставак работы беларускіх майстроў пера-
дадзены ў дар Новасібірскаму цэнтру беларускай куль- 
  туры — як згадка пра далёкую Бацькаўшчыну.

Творчыя стасункі

Згадка  
пра Бацькаўшчыну

Гліняныя вырабы майстроў Магілёўскай 
вобласці экспанаваліся на выстаўках у межах 
VIII Міжнароднага фестывалю сібірскай 
керамікі ў расійскім горадзе Новасібірску. 

аляксей сапажкоў. Пано «Маладосць у сэрцы».
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Гасцёўня

Раіс а  Ма РчУк,  
ф о т а ка с т уся Др о б ав а 

Перад слухачамі, якія 
мелі магчымасць бліжэй 
пазнаёміцца з выканаўца-
мі, выступала некалькі му-
зыкантаў. Узнікалі нязму- 
шаныя, сяброўскія ста-
сункі паміж артыстамі і 
гледачамі. Акунуцца ў ат-
масферу тых часоў можна 
ў філіяле Нацыянальнага 
гістарычнага музея Рэспу-
блікі Беларусь «Дом-музей 
I з’езда РСДРП», дзе 
працуе выстаўка «Ква-
тэрнікі. Камбэк у 80-я». У 
экспазіцыі прадстаўлены 
інтэр’ер савецкай кватэ-
ры 80-х гадоў (менавіта 
ў такіх памяшканнях і 
праходзілі падобныя кан-
цэрты), а таксама прэзен- 
туюцца рэчы, якія спада-
рожнічалі гэтаму кірунку 
музычнай культуры. 
Прадметы для выстаўкі 
ўзяты з фондаў Нацыя-
нальнага гістарычнага 
музея.

— Кватэрнікі былі рас-
паўсюджаны ў Савецкім 
Саюзе да канца 1980-х 

гадоў з прычыны таго, 
што музыкі і рок-групы 
не маглі афіцыйна даваць 
публічныя канцэрты, 
— распавёў малодшы на-
вуковы супрацоўнік До-
ма-музея I з’езда РСДРП 
Андрэй Ляневіч. — У 
падобных мерапрыем-
ствах удзельнічалі такія 
вядомыя музыканты, як 
Барыс Грабеншчыкоў, 
Віктар Цой, Майк Наву-
менка, Юрый Навумаў і 
іншыя. І менавіта ў гэты 
час яны дасягнулі асаблі-
вых вяршынь.

Сёння цікавасць да 
правядзення кватэрнікаў 
зноў узрастае. Абумоўле-
на гэта, у першую чаргу, 
пэўнай эксклюзіўнасцю і 
экзатычнасцю мерапры-
емства. Хатні канцэрт 
з’яўляецца выдатнай 
праверкай на прафесія-
налізм: здольнасць іграць 
ужывую, без фанаграмы, 
калі выканаўца не можа 
схавацца за кулісы і 
ўхіліцца ад зносін са слу-
хачом, паказвае, наколькі 
музыкант — цікавы як 
чалавек.

— Ствараючы вы-
стаўку, мы ставілі мэ-
тай прыцягнуць да яе 
ўвагу маладых людзей, 
пазнаёміць іх з гісторыяй, 
і, шчыра кажучы, гэта 
нам удалося, — зазначыў 
Андрэй Ляневіч. — Пад-
час адкрыцця прысут-
нічала нямала хлопцаў і 
дзяўчат, і амаль да самага 
закрыцця музея ішлі 
старшакласнікі і студэн-
ты, каб пазнаёміцца з но-
вай экспазіцыяй. І цяпер 
кожны дзень мы бачым у 

сябе зацікаўленых юных 
наведвальнікаў. Дарэчы, 
на адкрыцці выстаўкі вы-
ступіў беларускі аўтар-
выканаўца, лаўрэат між- 
народных прэмій Аляк-
сей Нежавец, які прас-
пяваў песні Віктара Цоя 
і Уладзіміра Высоцкага, 
прычым адзін з твораў 
апошняга прагучаў на 
беларускай мове. Акра-
мя гэтага супрацоўнікі 
музея падрыхтавалі для 
прысутных нямала пры-
емных сюрпрызаў.

Ула дзімір Ба цка ЛЕВіч

— Лунінец — не проста раённы цэнтр Брэстчыны. 
Гэта — «лунный» горад, загадкавы, як поўня. З багатай 
гісторыяй, самабытнай культурай, унікальнай прыродай, 
цікавымі людзьмі, — у вачах Таццяны Канапацкай лету-
ценнасць. — Мне заўсёды горка чуць, калі хто-небудзь з 
суразмоўцаў пытае: «Лунінец? А дзе ён? Чым і кім знака-
міты?»

— Мабыць, Лунінец — гэта і лунь, белы туман, які па-
крывае лугі і нівы толькі перад узыходам сонца, — спра-
бую пажартаваць. — І луннік — трава з ліловымі духмя-
нымі кветкамі, пах якіх разносіцца далёка…

— А чаму б і не? — згаджаецца Таццяна. — У нас і лун-
нік паўсюдна красуе, і лунь — звычайная з’ява. На жаль, 
пра багацце нашых мясцін мала хто ведаў. Я вырашыла 
сабраць як мага больш гістарычных матэрыялаў і на іх 
аснове стварыць летапіс — як дадатак да гісторыка-даку-
ментальнай хронікі «Памяць». Іншымі словамі, мы вы-
рашылі пашырыць прастору гэтага праекта. Час свед-
чыць: не разумець і не адчуваць мінуўшчыну — значыць 
не разумець сучаснасць.

Ведаю Таццяну Канапацкую даўно. Высокая, стройная,  
заўсёды з густам апранутая. Мне імпануе яе стрыманас-
ць. Нешматслоўная, строгая, упэўненая ў сабе жанчына, 
без лішніх жэстаў і мітуслівых усмешак. Увесь невялікі 
рэдакцыйны кабінет — так мне падалося — напоўнены 
творчымі здабыткамі і задумамі Таццяны Васільеўны. 
Скажу без перабольшвання: зроблена ёю нямала. Пад яе 
рэдакцыяй выйшлі чатыры ілюстраваныя кнігі. Усе яны 
заўважаны ў Беларусі, атрымалі добрыя водгукі на ста-
ронках рэспубліканскай перыёдыкі.

Канечне, нельга растлумачыць поспехі ў журналісты-
цы (лаўрэат прэміі «Залатое пяро») і краязнаўстве толькі 
абаяннем творчай асобы. Ёсць іншая прычына — руплі-
васць і працавітасць. Рыхтуючы кнігі «Лунінецкая памя-
ць», Таццяна літаральна выключала сябе з жыцця, пра-
цавала па дзесяць-дванаццаць гадзін у суткі. «Вольны 
час», «адпачынак» праходзілі ў архівах, бібліятэках, музе-
ях Масквы, Мінска, Санкт-Пецярбурга, Кіева, Львова… 
Ніхто ёй не выпісваў камандзіровачных. Усе паездкі — за 
ўласны кошт.

Журналістка прыцягнула да супрацоўніцтва мясцовых 
краязнаўцаў, работнікаў сферы культуры, настаўнікаў, 

усіх, хто быў неабыякавым да лёсу горада. Многія з па-
мочнікаў, як, напрыклад, Наталля Казанкова, сталі за-
тым яе надзейнымі сябрамі і прыхільнікамі. Дапамагалі 
старажылы і іх нашчадкі, якія мелі шмат фотаздымкаў і 
гістарычных матэрыялаў у сямейных архівах.

Напісаць кнігу — адна справа. Іншая, больш скла-
даная — яе надрукаваць. Выдаўцы патрабавалі разлік, 
перадаплату. Дзе знайсці сродкі? І Таццяна тлумачы-
ла, даказвала, часам прасіла-маліла. Накіроўвала лісты 
землякам у іншыя краіны.

Таццяна Канапацкая даўно зразумела, што жыццё — 
не жарт і не забава, а цяжкая праца, пераадоленне пе-
рашкод. Іх на яе долю выпала нямала. Мае знаёмыя «па 
сакрэце» сцвярджалі, што цяжкасці яна стварае сама 
сабе. Наўрад ці. На мой погляд, некаторыя чыноўнікі, 
не разумеюць задум і мэт журналісткі. Скажам, ёсць 
у горадзе старая вуліца, усе даўно прывыклі да назвы. 
Не, Канапацкая падбухторвае грамадскасць перайме-
наваць яе ў Храмавную. А гэта ж — бюджэтныя затра-
ты!

У Таццяны на руках былі архіўныя крыніцы, згодна 
з якімі 420 гадоў таму менавіта тут узведзена царква, 
якая і дала назву вуліцы. Толькі напрыканцы 1940-х 
ваяўнічыя атэісты яе перайменавалі. Урэшце пера-
мог здаровы сэнс. На тэрыторыі катэджнай забудовы 
з’явіліся вуліца Храмавая і завулак Храмавы.

І такіх, на першы погляд, нязначных перамог дзе-
ля гістарычнай Праўды, для Памяці нямала на рахун-
ку Таццяны Канапацкай. Гэта і зацвярджэнне гербаў 
сельсаветаў, і ўшанаванне месцаў смерці яўрэяў, і ўста-
ляванне памятных знакаў у гонар вядомых землякоў. 
У тым ліку і Мікалая Калінковіча — пісьменніка, пу-
бліцыста, краязнаўца, баявога савецкага афіцэра. У 
1990 годзе яго не стала. Пайшоў з жыцця, калі не было 
і 40 год. Дзякуючы намаганням Таццяны Васільеў-
ны ў цэнтры Лунінца з’явіўся помнік М.  Калінковічу 
(скульптар Мікалай Кандрацьеў). У раёне праводзяц-
ца конкурсы чытальнікаў і маладых паэтаў, літаратур-
на-краязнаўчыя і навукова-практычныя канферэнцыі, 
прысвечаныя памяці пісьменніка.

— Таня, калі б вы былі экскурсаводам, з чаго пачы-
налі б аповед пра свой родны і любімы горад? — спы-
таў я суразмоўцу напрыканцы сустрэчы.

— А я часта выступаю ў ролі экскурсавода, — адка-
зала яна. — Збіраемся каля Свята-Крыжаўзвіжанскай 
царквы, а разыходзімся на чыгуначным вакзале. На гэ-
тым «маршруце» — цікавыя архітэктурныя збудаванні, 
тут адбываліся многія гістарычныя падзеі… Было б цу-
доўна стварыць тут лунінецкі Арбат, устанавіць помнікі 
Якубу Коласу, знакамітаму авіяканструктару Паўлу Су-
хому, якія некалі працавалі ў нас настаўнікамі.

Што ж, хто ўмее лятаць у сваіх марах, у таго выраста-
юць крылы.

Палескія вёсны

таццяна Канапацкая і дырэктар музейна-выставачнага 
комплексу «Валакаламскі Крэмль» Віктар Іўчанкаў (расія) падчас 

ХХVII рэспубліканскага свята «Каласавіны».

Праверка  
на прафесіяналізм 

Бабінны магнітафон — мара савецкай моладзі. 

Звычайна так выглядалі кватэры 80-х гадоў мінулага стагоддзя. 

Летась у збор Гомельскага 
палацава-паркавага ансамбля была 
перададзена карціна вядомага 
жывапісца, заслужанага дзеяча 
мастацтваў Беларусі Роберта 
Ландарскага «Сорак першы». У аўторак 
у межах выставачна-адукацыйнага 
праекта «Класікі беларускага 
мастацтва» ў палацы адбылася яе 
прэзентацыя.

Мір а і ў коВ і ч

Тэма вайны невыпадковая ў творчасці ма-
стака. Роберт Яфімавіч нарадзіўся ў 1936 го-
дзе ў Гомелі і ў зусім юным узросце ўбачыў 
жахі вайны і нялёгкае жыццё ў эвакуацыі. 
Свае дзіцячыя ўражанні ён пазней перанёс на 
палотны. Адным з такіх твораў, які распавя-
дае пра непазбежнае расстанне і трывожнае 
чаканне сустрэчы, з’яўляецца карціна «Сорак 
першы».

Аднак не толькі ваеннае ліхалецце знайш-
ло адлюстраванне ў творчасці Роберта Лан-
дарскага. Разам з Дмітрыем Алейнікам і Міка-
лаем Казакевічам ён стаяў ля вытокаў новага 
кірунку ў выяўленчым мастацтве гомельска-
га краю, якое атрымала назву «гомельскі ім-
прэсіянізм». Мастакі ўдыхнулі новае жыццё ў 
жанр пейзажа, адмовіўшыся ад цёмных фар-
баў, замянілі іх чыстымі, насычанымі колера-
мі. Апяваючы прыгажосць роднага краю, яны 
стваралі жывыя, напоўненыя святлом і паве-
трам творы, якія прыцягваюць гледача яркімі, 
сакавітымі фарбамі.

Не абмініце

На палатне —
дзіцячыя 
ўражанніСлова «кватэрнік» можа выклікаць розныя 

асацыяцыі. Насамрэч гэта разнавіднасць 
музычнага канцэрта, які актыўна развіваўся 
ў СССР і звычайна праводзіўся ў гарадской 
кватэры. 
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Юрыдычны адрас:
220013, Мінск,
вул. Б. Хмяльніцкага, 10-а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел «Кніжны свет» — 284-66-71

бухгалтэрыя — 287-18-14
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылацца 
на «ЛіМ». Рукапісы рэдакцыя 
не вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары 
допісаў у рэдакцыю паведамляюць 
сваё прозвішча, поўнасцю імя і імя 
па бацьку, пашпартныя звесткі, 
асноўнае ме  с ца працы, зваротны 
адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не 
супадаць з меркаваннямі і 
думкамі аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютарнага 
цэнтра РВУ «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Р э д а к ц ы й н а - в ы д а в е ц к а я 
ўстанова «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
«Выдавецтва «Беларускі Дом друку»
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 63856 

Кошт у розніцу — 3000 рублёў

Наклад — 2728
Умоўна друк. 
арк. 3,72

Нумар падпісаны
ў друк
04.04.2013 у 11.00
Газета зарэгістравана ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Рэгістрацыйнае пасведчанне
№ 7 ад 22.07.2009 г.

Заказ — 1613

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
М 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
Га «Саюз пісьменнікаў Беларусі», РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Нацыянальны мастацкі музей 
Рэспублікі Беларусь запрашае  
да 15 красавіка наведаць выстаўку 
твораў народнага мастака Беларусі, 
лаўрэата Дзяржаўнай прэміі 
Рэспублікі Беларусь, знакамітага 
жывапісца і педагога, выкладчыка  
і першага загадчыка кафедры 
жывапісу, колішняга рэктара 
Беларускага тэатральна-мастацкага 
інстытута (сёння Беларуская 
дзяржаўная акадэмія мастацтваў) 
Віталя Цвіркі «Дыханне Сусвету», 
прымеркаваную да 100-годдзя  
з дня нараджэння майстра.

Га ліна ФаТЫХа Ва

В. Цвірка займае пачэснае месца ў беларускім 
мастацтве побач з ганаровымі нацыянальнымі па-
этамі Беларусі Янкам Купалам, Якубам Коласам, 
Максімам Багдановічам. Іх творчасць аб’ядноўвае 
тонкі лірызм, планетарнасць мыслення, глыбо-
кая нацыянальная самасвядомасць, жыццесцвяр-
джальнасць, вольналюбівыя матывы, вера ў бу-
дучае свайго народа. Менавіта таму сцвярджэнне 
«трэба любіць беларускае» стала своеасаблівым 
дэвізам выстаўкі «Дыханне Сусвету».

Прадстаўленая экспазіцыя складаецца са 160 
твораў мастака, тут можна пабачыць як акварэль-
ныя, так і жывапісныя палотны. «Беларускі мен-
талітэт — вось тая асаблівасць твораў В. Цвіркі, 
якая прыцягвае ўвагу замежных гледачоў», — ад-
значылі на адкрыцці выстаўкі прадстаўнікі ды-
пламатычных місій Латвіі і Літвы. У сваю чаргу, 
дырэктар музея Уладзімір Пракапцоў распавёў, 
што выстаўка «Дыханне Сусвету» пройдзе ва ўсіх 
буйных гарадах Беларусі.

Варта адзначыць, святочныя мерапрыемст-
вы, прысвечаныя 100-годдзю з дня нараджэння 

выбітнага мастака, ужо праходзілі ў Нацыяналь-
ным мастацкім музеі. Не так даўно адбылася пра-
цэдура гашэння маркі і канверта з выявай пар-
трэта майстра і пейзажа яго аўтарства «Блакіт-
ны дзень». Выхаванцы мастацкай школы № 1 імя 
В. Цвіркі падрыхтавалі арт-аб’ект — калаж са ста 
копій карцін мастака з серыі «Каложа». Менавіта 
тады намеснік старшыні Беларускага саюза ма-
стакоў Леанід Хобатаў паабяцаў пры дапамозе 
Міністэрства культуры зрабіць усё, каб пра маста-
ка, яго творчасць ведаў кожны беларус. Выдавецт-
ва «Беларусь» прэзентавала кнігу-манаграфію 
«Віталь Цвірка» з серыі «Славутыя мастакі Бела-
русі». Фармат яе — невялікі, кампактны, арыен-
таваны на шырокага чытача — абавязкова пад-
штурхне да больш дэталёвага знаёмства з маста-
ком, яго жыццём і творчасцю. Нярэдка агучваліся 
прапановы надаць Беларускай дзяржаўнай акадэ-
міі мастацтваў ці Палацу мастацтва імя вялікага 
пейзажыста. Няблага было б мець і ў сталіцы вулі-
цу імя В. Цвіркі — Мінск любіў і ўслаўляў у сваіх 
палотнах маэстра.

Мастак стварыў манументальна-велічны эпіч-
ны, дынамічны, экспрэсіўны лірычны вобраз бе-
ларускай прыроды. Суб’ектыўнага ў Цвіркі амаль 
няма, ён быў надзелены здольнасцю адчуваць 
прыроду так, нібыта яна размаўляла з ім сама.  
З вялікім майстэрствам, таленавіта і пераканаўча  
В. Цвірка паказвае пранізлівую, ветраную прасто-
ру, душную спякоту лета, ціхую развітальную муд 
расць восені, магутную радасць абуджэння зям-
лі вясною. Раман-эпапея — вось жанр літаратуры, 
які яму пасуе больш за ўсё. Колер на палотнах не 
страчвае багацця ў любым пейзажным вобразе.

На жаль, цудоўныя работы В. Цвіркі нельга 
пабачыць у асобнай зале — у нас па сёння няма 
асобнай галерэі мастака. У фондах Нацыянальна-
га мастацкага музея 163 творы — ёсць што пака-
заць! Час ідзе, усё змяняецца, але класіка застаец-
ца, таму добра было б, каб мы мелі магчымасць у 
любы момант прыйсці ў залу В. Цвіркі і пабачыць 
яго карціны. 

Любіць беларускае.  
Трэба!

«талы снег». 1980 г. акварэль.

але сь С УХа ДоЛаў

Як вядома, з першабытных ча-
соў мастацтва было непадзель-
на звязана з прыродай. Гэта да-
тычыць як найбольш старажыт-
ных традыцыйных відаў ма-
стацтва, дзе адчувальная сувязь 
з касмічнымі рытмамі і цыкламі 
прыроднага жыцця, так і класіч-
нага рэалістычнага мастацтва, у 
аснове якога ляжыць мімесіс — 
перайманне прыроды. У выстаў-
цы «9 1/2» удзельнічаюць прад-
стаўнікі аб’яднання «Аршыца» і 
іх аднадумцы, творчыя пошукі 
якіх далёкія ад акадэмічнасці і 
сугучныя мадэрнізму першай 
паловы ХХ стагоддзя. Адра-
зу ўзнікае пытанне: наколькі  
сучаснае мастацтва, прадстаўле-

нае творчасцю беларускіх ма-
стакоў з рэгіёнаў, застаецца звя-
заным з прыродай, ці адпавя-
дае яно рытмам функцыянаван-
ня экасістэмы? Безумоўна, адказ 
станоўчы. У сваёй творчасці 
аўтары востра рэагуюць на не-
пажаданыя змены, якія адбы-
ваюцца ў навакольным асярод-
дзі, увогуле застаюцца вернымі 
інтуітыўна-сузіральнаму, сфар-
міраванаму натуральным ася-
роддзем светапогляду.

У цэнтры ўвагі праекта «9 1/2» 
знаходзяцца арт-аб’екты ма-
стака з Баранавіч Алеся Фалея. 
Яны створаны са смецця — ме-
талалому, рыззя, рэшткаў бу-
даўнічых матэрыялаў і інш. Ня-
гледзячы на тое, што гэтыя тво-
ры калярова і кампазіцыйна 

вырашаны на высокім эстэтыч-
ным узроўні, у сваёй масе яны 
пакідаюць уражанне сціснутас-
ці прасторы, спараджаюць тры-
вожныя асацыяцыі. Менавіта 
гэтага эфекту свядома хацеў да-
біцца аўтар, каб выклікаць у гле-
дача занепакоенасць станам на-
вакольнага асяроддзя. 

Узаемаадносіны прыроды і 
цывілізацыі з’яўляюцца адным з 

аспектаў праблематыкі творчас-
ці Генадзя Фалея. Сувораму ме-
талічнаму гучанню яго скульп- 
турных кампазіцый супраць-
пастаўлены трапяткі, душэў-
ны настрой плеценых з лазы і 
нітак насценных інсталяцый. 
Пачуццё прыроднай гармоніі 
характэрна для акварэляў Ан-
таніны Фалей, пейзажныя ма-
тывы ўласцівы абстрактным  

палотнам Аляксандра Канава-
лава («Паланга», «Поле» і інш.). 
Скульптура Васіля Васільева 
змяшчае ў сабе элемент рэдзі-
мэйду (частка старадаўняй кава-
най парэнчы ў рабоце «Віцебскае 
барока», старасвецкае крэсла ў 
рабоце «Hronos»), што добра аб-
ыгрываецца ў пластычным ра-
шэнні работ і надае ім пэўны він-
тажны водар. Абстрактныя па-
лотны Анатоля Жураўлёва з серыі 
«Далягляды», нягледзячы на геа-
метрычную раз’яднанасць кам-
пазіцыі, ураўнаважаны па коле-
ры і сваёй суцэльнасцю нагадва-
юць пра міфалагічны вобраз су-
светнага акіяна. Не пазбаўлены 
прыроднага хараства і творы ін-
шых удзельнікаў выстаўкі: Вікта-
ра Шылко, Аляксандра Слепава, 
Аляксея Жарало, Віктара Сахно.

Прадстаўленыя экспанаты 
стылістычна розныя, але яны вы-
яўляюць падабенства ў ідэйна- 
эстэтычных поглядах сваіх ства-
ральнікаў, іх арыентацыю на 
лепшыя дасягненні класічнага 
авангарду. Усё гэта пацвярджае 
словы куратара выстаўкі Міка-
лая Паграноўскага, што ў куль-
туры не бывае правінцыі.

Натуральнае хараство
Арт-праект «9 1/2» з серыі выставак «Экалогія  
і мастацтва», што адкрыўся ў сакавіку ў Цэнтры 
сучасных мастацтваў, можа збянтэжыць 
непадрыхтаванага гледача: тут няма ні плакатаў  
з заклікамі берагчы наваколле, ні пейзажаў  
з выявамі прыродных багаццяў. Але ўдумлівы  
агляд экспазіцыі дае зразумець: абраныя творы 
выстаўлены не беспадстаўна.

алесь Фалей «Кампазіцыя».

ка фед ра  
фар тэ пі я на

дацэнт  
1,0 шт. адз.

ка фед ра  
гісторыі му зы кі

старшы  
выкладчык
1,0 шт. адз.

кафедра спеваў дацэнт  
0,25 шт. адз.

кафедра  
харавога дырыжыравання

да цэнт 1,0 шт. адз. 
старшы выкладчык 
1,0 шт. адз.

кафедра  
камернага ансамбля

дацэнт 
1,0 шт. адз.

ка фед ра  
ба я на і акар дэ о на

дацэнт 
1,0 шт. адз.

кафедра  
сацыяльна-гуманітарных дысцыплін

выкладчык
0,5 шт. адз.

Уста но ва аду ка цыі «Бе ла рус кая дзяр жаў ная ака-
дэ мія му зы кі» аб’ яў ляе кон курс на замя шчэн не па-
сад (да 5 га доў) пра фе сар ска-вы клад чыц ка га скла-
ду з да лей шым за клю чэн нем кант рак ту ў вы пад ку 
вы бран ня на тэр мін, вы зна ча ны най маль ні кам:


